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ES (Instrucciones originales)

Descripción
A - Depósito de agua
B - Tapa contenedor café en grano
C - Contenedor café en grano
D - Rueda de ajuste de molido
E - Panel de control
F - Salida del café
G - Puerta lateral
H - Grupo de café
I - Caja de residuos
J - Cubierta de la bandeja de goteo 
K - Bandeja de goteo
L - Interruptor on/off

PANEL DE CONTROL 
1 - Botones
1.1 - On/off
1.2 - Café espresso
1.3 - Café espresso largo
1.4 - Café americano
1.5 - Agua caliente
1.6 - Ajustes

2 - Indicadores
2.1 - Advertencia
2.2 - Grupo café no está colocado o está
mal colocado
2.3 - Falta agua / Depósito mal colocado
2.4 - Falta café en grano
2.5 - Depósito de residuos lleno / no
colocado / mal colocado
2.6 - Puerta lateral abierta
2.7 - Es necesario descalcificar

En caso de que su modelo de aparato no
disponga de los accesorios descritos
anteriormente, éstos también pueden
adquirirse por separado en los Servicios
de Asistencia Técnica.

UTILIZACIÓN Y CUIDADOS
No utilice el aparato si sus accesorios no
están bien colocados.
No utilice el aparato si el interruptor de
encendido/apagado no funciona.
No mueva el aparato mientras esté en
uso.
No utilice el aparato si está inclinado
hacia arriba y no le dé la vuelta.
No dé la vuelta al aparato mientras esté
en uso o conectado
a la red eléctrica.
El entorno de uso y almacenamiento del
producto debe ser superior a 10°C e
inferior a 40ºC.
Dejar una distancia mínima de 8 cm entre
la parte trasera de la cafetera y la pared u
otro mueble. 
Respete los niveles MAX y MIN del
depósito de agua.
Desconecte el aparato de la red eléctrica
cuando no lo utilice y antes de emprender
cualquier tarea de limpieza.
Desenchufe el aparato de la red eléctrica
antes de rellenar el depósito de agua.
Guarde este aparato fuera del alcance de
los niños y/o personas con problemas
físicos, sensoriales o mentales reducidos
o con falta de experiencia y
conocimientos.
Se recomienda el uso de agua mineral
embotellada adaptada al consumo
humano.
No deje nunca el aparato conectado y sin
vigilancia si no se está utilizando. Esto
ahorra energía y prolonga la vida útil del
aparato.

Instrucciones de uso

NOTAS PREVIAS AL USO
Lea atentamente el folleto "Consejos y
advertencias de seguridad" antes de
utilizarlo por primera vez.
Asegúrese de que se ha retirado todo el
embalaje del producto.



Compruebe que todos los accesorios
están completos y que la unidad no está
dañada.
Compruebe y entienda todas las piezas y
sus funciones.
Se recomienda conservar el envase
original para un uso futuro. Y luego siga
las operaciones que se indican a
continuación.
Antes del primer uso, retire el depósito de
agua y el grupo de café y enjuáguelos con
agua limpia.
Compruebe y asegúrese de que todas las
piezas desmontables están bien
instaladas en su sitio.

DEPÓSITO DE AGUA
Sacar el depósito de agua del aparato. 
Llenar el depósito de agua con agua
fresca hasta la marca Max y volver a
montarlo en el aparato.
El depósito tiene una capacidad máxima
de 1,2 litros.

DEPÓSITO DE CAFÉ EN GRANO
Abrir la tapa del depósito. 
Llenar el depósito de café con la cantidad
adecuada de granos de café, 170g como
máximo. 
Cerrar la tapa del depósito. 
PRECAUCIÓN: Utilizar siempre café
natural para preservar la vida del
elemento moledor.

AJUSTE DE MOLIDO
La cafetera se ajusta al nivel de espesor
adecuado antes de salir de la fábrica, por
lo que puedes hacer café sin necesidad
de ajustarlo. Si después de preparar
algunas tazas de café, el café queda
demasiado claro y no lo suficientemente
rico, o el café fluye demasiado lento (gota
a gota), el problema se puede solucionar
siguiendo estos pasos: 

1. Abrir la tapa del depósito de café en
grano. 
2. Empezar la preparación de café.

3. Al escuchar el sonido del molinillo en
funcionamiento, ajustar la rueda de ajuste
del grano molido al nivel apropiado
(engranaje 1 es el más fino, engranaje 5
es el más grueso).El número de la rueda
de ajuste de molido señalado por la
flecha es el ajuste de molido realmente
seleccionado.
4. Observar la velocidad del café, si la
velocidad de preparación del café es muy
lenta o no hay café, ajustar la rueda hasta
5; si se necesita un café rico y pesado,
ajustar la rueda hasta 1. 
5. Después de preparar al menos 2 tazas
de café, aparecerá el efecto del grosor
ajustado de los granos. Si el ajuste aún
no logra el efecto deseado, volver a girar
la rueda de ajuste a otro número.

PRECAUCIÓN: Sugerimos ajustar solo 1
número cada vez para evitar daños.
PRECAUCIÓN: Una vez que haya
llenado el molinillo de café, es importante
que si desea ajustar la configuración de
molido, lo haga cuando el molinillo esté
en funcionamiento.

SALIDA DE CAFÉ
La altura regulable de la salida de café
oscila entre 80 y 140 mm, con la base
debidamente encajada.

BANDEJA DE GOTEO INTERIOR Y
RECIPIENTE DE RECOGIDA DE
RESIDUOS
Si la caja de residuos o la bandeja de
goteo no se instala bien en su sitio, el
indicador (2.5) se encenderá y la
máquina no podrá funcionar.
También se encenderá en el caso de que
el depósito de residuos esté lleno. 

BANDEJA DE GOTEO
La bandeja antigoteo debe instalarse bien
en su sitio para poder colocar sobre ella
el recipiente que contenga el café o el
agua caliente.



NOTA: La bandeja recogegotas recoge el
agua de la boquilla dispensadora durante
cada enjuague y autolimpieza, así como el
café que pueda derramarse durante la
preparación. Se recomienda limpiar y
vaciar la bandeja recogegotas todos los
días.

GRUPO DE CAFÉ
Abrir la puerta y comprobar si el grupo de
café está bien instalado en su sitio.
Comprobar si la flecha del grupo de café
está alineada con la flecha del soporte
superior.
Un clic audible indica que el montaje del
grupo de café es correcto.
El indicador del grupo café (2.2) se
encenderá de forma fija si el grupo de
café no está en su sitio o está mal
instalado.
Cerrar la puerta.
La puerta y el cuerpo se encuentran en el
mismo plano horizontal.

USO
Conectar el cable de alimentación al
aparato. 
Conectar el aparato a la red eléctrica. 
Pulsar el interruptor on/off (L) que se
encuentra en la parte trasera del aparato. 
Pulsar el botón on/off (1.1) del panel de
control. 
El panel de control aparecerá de la
siguiente manera, lo que indica que el
aparato se está calentando para su
función: 

El aparato verificará automáticamente si
al depósito de agua le falta agua, si el
grupo café está en su lugar, si la puerta
lateral está cerrada, etc. Si hay algún
problema, el icono del panel de control
correspondiente parpadeará.
La cafetera hará un bombeo automático
de agua para limpiar la cafetera.
Una vez finalizada la limpieza, el aparato
estará listo para hacer café.

ATENCIÓN: Si la cafetera no se ha
utilizado durante mucho tiempo o es la
primera vez que se usa, puede haber un
proceso de bombeo en el que el sonido
de la bomba es muy fuerte o incluso
puede ser que el agua no se pueda
bombear. Este fenómeno es normal. Si
no sale agua, después de encender la
máquina, pulsar el botón de agua
caliente. Si se pulsa el botón de agua
caliente y la máquina aún no puede
bombear agua, se puede intentar varias
veces hasta que salga el agua.

UNA VEZ FINALIZADO EL USO DEL
APARATO: 
Para apagar el aparato pulsar el botón
on/off durante 3 segundos. 
Antes de apagarse, el aparato hará un
bombeo automático de agua para limpiar
la cafetera. 

PREPARAR CAFÉ

Café espresso
Pulsar el botón café espresso (1.2). 
El molinillo empieza a funcionar
automáticamente. 
La concentración de molienda se muestra
en la pantalla. Se puede pulsar el botón <
o > para cambiar entre 1, 2 y 3 niveles de
concentración antes de que termine la
molienda (se recomienda utilizar el nivel 3
de los 3 niveles predeterminados, donde
1 representa ligero, 2 representa
moderado y 3 representa grueso).



Una vez completada la molienda, empieza
el proceso de extracción de café, durante
el cual puede pulsar el botón < o > para
ajustar la cantidad de café (25-60 ml). Se
recomienda usar los 30 ml
predeterminados.

Café espresso largo
Pulsar el botón café espresso largo (1.3). 
El molinillo empieza a funcionar
automáticamente. 
La concentración de molienda se muestra
en la pantalla. Se puede pulsar el botón <
o > para cambiar entre 1, 2 y 3 niveles de
concentración antes de que termine la
molienda (se recomienda utilizar el nivel 3
de los 3 niveles predeterminados, donde 1
representa ligero, 2 representa moderado
y 3 representa grueso).

Una vez completada la molienda, empieza
el proceso de extracción de café, durante
el cual puede pulsar el botón < o > para
ajustar la cantidad de café (40-120 ml). Se
recomienda usar los 80 ml
predeterminados.

Café americano
Pulsar el botón café espresso largo (1.4). 
El molinillo empieza a funcionar
automáticamente. 
La concentración de molienda se muestra
en la pantalla. Se puede pulsar el botón<
o > para cambiar entre 1, 2 y 3 niveles de
concentración antes de que termine la
molienda (se recomienda utilizar el nivel 2
de los 3 niveles predeterminados, donde
1 representa ligero, 2 representa
moderado y 3 representa grueso).

Una vez completada la molienda,
empieza el proceso de extracción de
café, durante el cual puede pulsar el
botón < o > para ajustar la cantidad de
café (60-125 ml). Se recomienda usar los
70 ml predeterminados.

Después del café, saldrá agua caliente.
En el proceso, puede pulsar el botón < o
> para ajustar la cantidad de agua
caliente (0-100 ml). Se recomienda usar
los 80 ml predeterminados.



Agua caliente
Pulsar el botón agua caliente (1.5). 
El agua caliente saldrá automáticamente.
Durante este proceso, puede pulsar el
botón < o > para ajustar la cantidad de
agua caliente (10-150 ml). 
El aparato se detendrá automáticamente
después de alcanzar la cantidad
mostrada. 
Si se desea parar la salida de agua antes,
pulsar nuevamente el botón (1.5) y el
bombeo de agua parará. 

CONFIGURAR PARÁMETROS DEL
CAFÉ
Mantener pulsado el botón de ajuste (1.6)
durante 3 segundos. 
Todos los botones menos el botón on/off
parpadearan, lo que indica que ha entrado
en ajustes. 
Seleccionar el tipo de café que desea
configurar pulsando el botón
correspondiente (botón café espresso,
espresso largo o americano). 
El botón del café seleccionado y el botón
de ajuste parpadearan.

1. Intensidad del café: 
Una vez seleccionado el tipo de café, los
indicadores de la pantalla también
parpadearan. 
Pulsar el botón < o > para cambiar la
intensidad del café (1, 2 o 3).
Después de seleccionar el nivel de
intensidad de café, pulsar el botón de
ajuste (1.6) otra vez para confirmar. A
continuación pasará a la configuración de
la temperatura de extracción del café. 

2. Temperatura del café: 
Los dígitos de la pantalla parpadearan.
Pulsar los botones < o > para cambiar la
temperatura (entre 86℃, 89℃, 92℃ y
95℃). Se recomienda utilizar el valor
predeterminado 92℃. 

Después de seleccionar la temperatura
del café, pulsar el botón de ajuste (1.6)
otra vez para confirmar.
A continuación pasará a la configuración
del volumen del café. 

3. Volumen
Los números de la pantalla parpadearan.
Pulsar los botones < o > para cambiar la
cantidad de café.
Pulsar el botón de ajuste (1.6) otra vez
para confirmar.

CONFIGURAR EL TIEMPO DE ESPERA
Se puede configurar el tiempo que
deseas que la máquina se quede en
modo de espera antes de apagarse. 
Mantener pulsado el botón de ajustes
(1.6) durante 3 segundos. 
Todos los botones menos el botón on/off
parpadearan, lo que indica que ha
entrado en ajustes. 
Volver a pulsar durante 3 segundos el
botón de ajustes (1.6). 
El botón on/off y el botón de ajuste
parpadearan, lo que indica que ha
entrado en la configuración del tiempo de
apagado.

Pulsar el botón < o > para seleccionar el
tiempo que deseas que la máquina tarde
en apagarse.



Tiempo de apagado Descripción

0 Modo espera permanentemente

15 15 min en modo espera, antes de apagarse

20 20 min en modo espera, antes de apagarse

30
30 min en modo espera, antes de apagarse (modo

predeterminado)

40 40 min en modo espera, antes de apagarse

50 50 min en modo espera, antes de apagarse

60 60 min en modo espera, antes de apagarse

90 90 min en modo espera, antes de apagarse

120 2h en modo espera, antes de apagarse

180 3h en modo espera, antes de apagarse

240 4h en modo espera, antes de apagarse

300 5h en modo espera, antes de apagarse

360 6h en modo espera, antes de apagarse

420 7h en modo espera, antes de apagarse

480 8h en modo espera, antes de apagarse

540 9h en modo espera, antes de apagarse

600 10h en modo espera, antes de apagarse

660 11h en modo espera, antes de apagarse

720 12h en modo espera, antes de apagarse



LIMPIEZA
Desconecte el aparato de la red eléctrica
y deje que se enfríe antes de emprender
cualquier tarea de limpieza. 
Limpie el equipo con un paño húmedo con
unas gotas de detergente y séquelo. 
No utilice disolventes ni productos con un
pH ácido o básico, como lejía, ni
productos abrasivos, para limpiar el
aparato. 
Limpie la superficie exterior del producto
con un paño suave y húmedo para
eliminar las manchas, pero evite utilizar
utensilios de limpieza abrasivos, ya que
rayarían el producto. No utilice
limpiadores con alcohol o disolventes. 
Es posible que se acumulen gotas de
agua en la zona situada sobre la placa de
goteo o la encimera durante la
elaboración del café. Para controlar el
goteo, limpie la zona con un paño limpio y
seco después de cada uso del producto. 
El grupo de café, el depósito de agua, la
bandeja de goteo, la placa de goteo, la
bandeja de goteo interior, el recipiente de
recogida de residuos y la puerta no
pueden introducirse en el lavavajillas para
su limpieza. 
Las siguientes partes de la cafetera
necesitan un mantenimiento regular: 

Caja de residuos
Cuando el indicador 2.5 se enciende,
significa que la caja de residuos está
llena. 
Sacar la bandeja de goteo junto con la
caja de residuos para limpiar los posos. 
Volver a colocar todas las piezas. 

Bandeja de goteo
Cuando la boya de la bandeja de goteo
flota hacia arriba, significa que la bandeja
de goteo está llena. 
Verter las aguas residuales y limpiar la
bandeja de goteo. 

Depósito de agua
Se recomienda limpiar el depósito de
agua una vez al mes aproximadamente,
con un paño húmedo y un limpiador
neutro.

Surtidor de café
Limpiar periódicamente con una esponja
o un paño. En el caso de que la salida del
flujo de café esté obstruida, utilizar un
palillo.

Depósito del café en grano
Limpie con un paño seco
aproximadamente una vez al mes. 

Canal interior del café molido
Se recomienda limpiarlo una vez al mes o
cuando esté obstruido.
Limpiarlo con la máquina apagada y
desconectada de la red eléctrica.
Abrir la puerta lateral.
Retirar el grupo café (ver apartado
Limpieza del grupo café)
Utilizar el cepillo de limpieza para limpiar
el canal. 
Limpiar el café molido visible en el interior
de la máquina. 
Limpiar manchas visibles como las de
café molido. 

LIMIPEZA DEL GRUPO CAFÉ
Se recomienda limpiar el grupo café cada
2 semanas. 
Para hacer la limpieza, el aparato debe
estar apagado y desconectado de la red
eléctrica. 
Abrir la puerta lateral.
Retirar el grupo café presionando los dos
botones naranjas.
Limpiar con agua el grupo café (no poner
en el lavavajillas ni limpiar con
detergente). 
Limpiar los residuos de café molido
visibles con un cepillo de limpieza.
Volver a colocar el grupo café en la
máquina y presionar el signo PUSH hasta
que escuche un clic, lo que indica que el
grupo café se ha vuelto a instalar
correctamente.



Nivel
Volumen
de agua

Comentarios

0 /
No hace

recordatorio de
descalcificación

1 80L

2 60L

3 40L

4 20L Opción por defecto

5 10L

Volver a pulsar el botón de ajuste (1.6)
durante 5 segundos. El indicador 2.7
parpadeará lo que significa que ha
entrado en el ajuste de cómo programar
el aviso de descalcificación. 

Seleccionar el nivel con los botones < o
>, teniendo en cuenta que: 

Ejemplo: si se selecciona el nivel 2, el
aparato mostrará el recordatorio de
descalcificación cuando la máquina haya
gastado 60 litros de agua. 

DESCALCIFICACIÓN
Cuando sea necesario descalcificar el
aparato, el indicador 2.7 se encenderá. 
En ese momento, puedes retrasar la
operación pulsando el botón (<) durante 3
segundos. 
Si el indicador sigue encendido la próxima
vez que se use el aparato, proceder a la
descalcificación de la siguiente manera: 

Añadir polvos descalcificadores al
depósito de agua. Asegurarse que el
depósito está lleno. 
Colocar un vaso grande debajo el
surtidor de café. 
Pulsar el botón (>) durante 3
segundos para empezar el proceso. El
indicador 2.7 parpadeará rápidamente
y empezará a salir agua por el
surtidor.
Durante el proceso de
descalcificación, es necesario prestar
siempre atención al vaso que recoge
las aguas residuales para garantizar
que no se desborde. 
Una vez que la taza esté llena de
agua, pulsar cualquier botón de café
(1.2, 1.3, 1.4) o agua caliente (1.5)
para pausar la operación. 
Para reanudar la operación pulsar el
botón (>).
Cuando se acabe el agua del
depósito, el aparato parará de
bombear. En este momento, sacar el
depósito para limpiarlo y llenarlo con
agua limpia. Volver a colocarlo. 
El aparato se detendrá
automáticamente al finalizar la
descalcificación.

CÓMO PROGRAMAR EL AVISO DE
DESCALCIFICACIÓN
Mantener pulsado el botón de ajuste (1.6)
durante 3 segundos. 
Todos los botones menos el botón on/off
parpadearan, lo que indica que ha entrado
en ajustes. 



CONTADOR DE CAFÉS
Este aparato cuenta un contador de
cafés. 
Mantener pulsado el botón de ajuste (1.6)
durante 3 segundos. 
Todos los botones menos el botón on/off
parpadearan, lo que indica que ha
entrado en ajustes. 
Volver a pulsar el botón de ajuste (1.6)
durante 8 segundos hasta que los
botones de café espresso, espresso largo
y americano queden fijos. 
Pulsar el botón del café que quieres
consultar.
En la pantalla aparecerá el número de
cafés que el aparato ha dispensado
desde la primera vez que se usó. 
Ejemplo: En el caso que lleves 888 cafés,
en la pantalla aparecerá:  

En el caso que lleves 18.888 cafés, como
no se puede mostrar el número entero en
la pantalla, aparecerá de la siguiente
forma: 
Pantalla 1: 

Pantalla 2: 

Para pasar de una pantalla a otra, pulsar
las flechas < o >.

LIMPIEZA MOLINILLO DE CAFÉ
Para limpiar el molinillo de café,
asegurarse que el depósito está vacío.
Abrir la tapa del depósito. 
Girar la tapa del molinillo:

Girar la rueda de ajuste de molido en el
sentido de las agujas del reloj, hasta que
el candado cerrado esté alineado con la
flecha. De esta manera se podrá sacar la
muela.

Sacar la muela con la ayuda del arco y
limpiar el molinillo con un cepillo. 
Volver a colocar la muela en su sitio. 
Girar la rueda de ajusta de molido en el
sentido contrario a las agujas del reloj,
hasta que el símbolo del grano de café
esté alineado con la flecha. 

Volver a colocar la tapa del molinillo.
Girar hasta oir un clic. 



Bebidas Café en grano
Temperatura
d’extracción

Café

Espresso 86 - 95ºC 25 - 60 ml

Por defecto 92ºC 30 ml

Bebidas Café en grano
Temperatura
d’extracción

Café

Espresso largo 86 - 95ºC 40 - 120 ml

Por defecto 92ºC 80 ml

Bebidas Café en grano
Temperatura
d’extracción

Café Agua caliente

Americano 86 - 95ºC 60 - 125 ml 0 - 100 ml

Por defecto 92ºC 70 ml 80 ml

Bebidas
Temperatura
d’extracción

Agua caliente

Agua caliente > 80ºC 10 - 150 ml

Por defecto > 80ºC 150 ml

PARÁMETROS TÉCNICOS



Problema Causa Solución

El aparato no se enciende

La cafetera está
desconectada de la red
eléctrica o el interruptor de
encendido está en OFF

Conectar la fuente de
alimentación y presionar el
interruptor a la posición
ON

La cafetera informa de un
error o el botón no
responde

Error interno de software y
hardware

Apagar la cafetera,
desenchufarla, esperar
medio minuto y reiniciar la
máquina. Si aún no se
soluciona contactar con
Atención al cliente

Los granos de café hacen
un ruido extraño durante el
funcionamiento del
molinillo

Molinillo con escombros
dentro

Contactar con Atención al
cliente

El café no fluye o sale
demasiado lento

El café molido es
demasiado fino

Ajustar la rueda de ajuste
del café en la dirección del
engranaje grueso (ver
apartado “Botón de ajuste
de molienda”

No hay agua en el circuito
de retorno

Pulsar el botón de agua
caliente. Después hacer
café. 

El grupo café está
demasiado sucio

Limpiar el grupo café

El café fluye demasiado
rápido o el efecto del café
es demasiado pobre

Café molido demasiado
grueso

Ajustar la rueda de ajuste
del café en la dirección del
engranaje fino (ver
apartado “Botón de ajuste
de molienda”

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS



No se puede sacar el
grupo café

El grupo café no está en la
posición inicial

Volver a encender la
máquina, eliminar todos
los mensajes de
advertencia y la cafetera
volverá automáticamente
a su posición inicial

El café sale como si fuera
agua clara

Los granos de café no se
estan moliendo bien

Ver apartado “Limpieza
molinillo de café”Los granos de café están

húmedos

El aparato indica que el
grupo café no está
colocado, pero sí lo está 

El grupo café no está bien
colocado

Colocar el grupo café en el
aparto y presionar el
letrero PUSH hasta
escuchar un "clic", lo que
indica que el grupo café se
ha instalado nuevamente
en su lugar

La cantidad de café es
insuficiente

Fuga de tubería interna
Contactar con Atención al
cliente

El circuito del agua está
obstruido con sarro 

Descalcificar el aparato de
acuerdo con el proceso de
descalcificación explicado
anteriormente



USE AND CARE
Do not use the appliance if its accessories
are not properly positioned.
Do not use the appliance if the on/off
switch does not work.
Do not move the appliance while it is in
use.
Do not use the appliance if it is tilted
upwards and do not turn it over.
Do not turn the appliance over while it is
in use or connected
to the electrical network.
The use and storage environment of the
product should be above 10°C and below
40°C.
Leave a minimum distance of 8 cm
between the back of the coffee maker and
the wall or other furniture.
Respect the MAX and MIN levels of the
water tank.
Disconnect the appliance from the mains
when not in use and before undertaking
any cleaning task.
Unplug the appliance from the mains
before refilling the water tank.
Store this appliance out of the reach of
children and/or people with reduced
physical, sensory or mental disabilities or
lack of experience and knowledge.
The use of bottled mineral water adapted
for human consumption is recommended.
Never leave the device connected and
unattended if it is not in use. This saves
energy and extends the life of the
appliance.

Instructions for use

NOTES PRIOR TO USE
Please read the "Safety Tips and
Warnings" leaflet carefully before using it
for the first time.
Make sure all packaging has been
removed from the product.

EN (Original instructions)

Description
A - Water tank
B - Coffee bean container lid
C - Coffee bean container
D - Grind adjustment wheel
E - Control panel
F - Coffee outlet
G - Side door
H - Coffee group
I - Waste box
J - Drip Tray Cover
K - Drip tray
L - On/off switch

CONTROL PANEL
1 - Buttons
1.1 - On/off
1.2 - Espresso coffee
1.3 - Long espresso coffee
1.4 - American coffee
1.5 - Hot water
1.6 - Settings

2 - Indicators
2.1 - Warning
2.2 - Brewer is not installed or is
incorrectly installed
2.3 - Lack of water / Tank incorrectly
placed
2.4 - Lack of coffee beans
2.5 - Waste tank full / not placed /
incorrectly placed
2.6 - Side door open
2.7 - Descaling is necessary

If your device model does not have the
accessories described above, these can
also be purchased separately from
Technical Assistance Services.



Check that all accessories are complete
and that the unit is not damaged.
Check and understand all parts and their
functions.
It is recommended to keep the original
container for future use. And then follow
the operations below
continuation.
Before first use, remove the water tank
and coffee group and rinse them with
clean water.
Check and make sure that all removable
parts are securely installed in place.

WATER TANK
Remove the water tank from the device.
Fill the water tank with fresh water up to
the Max mark and reassemble it on the
appliance.
The tank has a maximum capacity of 1.2
liters.

COFFEE BEAN TANK
Open the tank cover.
Fill the coffee tank with the appropriate
amount of coffee beans, 170g maximum.
Close the tank lid.
CAUTION: Always use natural coffee to
preserve the life of the grinding element.

GRIND ADJUSTMENT
The coffee maker is adjusted to the proper
thickness level before leaving the factory,
so you can make coffee without needing
to adjust it. If after brewing a few cups of
coffee, the coffee is too light and not rich
enough, or the coffee flows too slowly
(drop by drop), the problem can be solved
by following these steps:

1. Open the coffee bean container lid.
2. Start preparing coffee.
3. Hearing the sound of the grinder
operating, adjust the grind adjustment
wheel to the appropriate level (gear 1 is
the finest, gear 5 is the coarsest). The
number of the grind adjustment wheel
indicated by the arrow is the grind setting
actually selected.

4. Observe the speed of the coffee, if the
speed of coffee preparation is very slow
or there is no coffee, adjust the wheel to
5; If you need a rich, heavy coffee, adjust
the wheel to 1.
5. After brewing at least 2 cups of coffee,
the effect of adjusted bean thickness will
appear. If the adjustment still does not
achieve the desired effect, turn the
adjustment wheel again to another
number.

CAUTION: We suggest adjusting only 1
number at a time to avoid damage.
CAUTION: Once you have filled the
coffee grinder, it is important that if you
wish to adjust the grind setting, you do so
while the grinder is running.

COFFEE OUT
The adjustable height of the coffee spout
ranges between 80 and 140 mm, with the
base properly fitted.

INTERIOR DRIP TRAY AND WASTE
COLLECTION CONTAINER
If the waste box or drip tray is not installed
properly in place, the indicator (2.5) will
light and the
machine will not be able to work.
It will also turn on if the waste tank is full.

DRIP TRAY
The drip tray must be installed well in its
place so that the container containing the
coffee or hot water can be placed on it.



NOTE: The drip tray collects water from
the dispensing nozzle during each rinse
and self-cleaning, as well as any coffee
that may spill during brewing. It is
recommended to clean and empty the drip
tray every day.

COFFEE GROUP
Open the door and check if the coffee
group is properly installed in its place.
Check if the arrow on the coffee group is
aligned with the arrow on the upper
support.
An audible click indicates that the coffee
group assembly is correct.
The coffee group indicator (2.2) will turn
on steadily if the coffee group is not in
place or is incorrectly installed.
Close the door.
The door and the body are in the same
horizontal plane.

USE
Connect the power cable to the device.
Connect the device to the electrical
network.
Press the on/off switch (L) located on the
back of the device.
Press the on/off button (1.1) on the control
panel.
The control panel will appear as follows,
indicating that the appliance is warming up
for its function:

The device will automatically check if the
water tank is short of water, if the coffee
group is in place, if the side door is closed,
etc. If there is a problem, the
corresponding control panel icon will flash.

The coffee maker will automatically pump
water to clean the coffee maker.
Once cleaning is complete, the device will
be ready to make coffee.

ATTENTION: If the coffee maker has not
been used for a long time or it is the first
time it is used, there may be a pumping
process in which the sound of the pump is
very loud or it may even be that the water
cannot be pumped. This phenomenon is
normal. If no water comes out, after
turning on the machine, press the hot
water button. If the hot water button is
pressed and the machine still cannot
pump water, you can try several times
until the water comes out.

ONCE USE OF THE DEVICE IS
FINISHED:
To turn off the device, press the on/off
button for 3 seconds.
Before turning off, the device will
automatically pump water to clean the
coffee maker.

COFFEE PREPARATION

Espresso
Press the espresso button (1.2).
The grinder starts working automatically.
The grinding concentration is shown on
the screen. The < or > button can be
pressed to switch between 1, 2 and 3
concentration levels before grinding ends
(it is recommended to use level 3 of the 3
default levels, where 1 represents light, 2
represents moderate and 3 represents
coarse ).



After grinding is completed, the coffee
extraction process begins, during which
you can press the < or > button to adjust
the amount of coffee (25-60 ml). It is
recommended to use the default 30 ml.

Long espresso coffee
Press the espresso button for a long time
(1.3).
The grinder starts working automatically.
The grinding concentration is shown on
the screen. The < or > button can be
pressed to switch between 1, 2 and 3
concentration levels before grinding ends
(it is recommended to use level 3 of the 3
default levels, where 1 represents light, 2
represents moderate and 3 represents
coarse ).

After grinding is completed, the coffee
extraction process begins, during which
you can press the < or > button to adjust
the amount of coffee (40-120 ml). It is
recommended to use the default 80 ml.

American coffee
Press the espresso button long (1.4).
The grinder starts working automatically.
The grinding concentration is shown on
the screen. The < or > button can be
pressed to switch between 1, 2 and 3
concentration levels before grinding ends
(it is recommended to use level 2 of the 3
default levels, where 1 represents light, 2
represents moderate and 3 represents
coarse ).

After grinding is completed, the coffee
extraction process begins, during which
you can press the < or > button to adjust
the amount of coffee (60-125 ml). It is
recommended to use the default 70 ml.

After the coffee, hot water will come out.
In the process, you can press the < or >
button to adjust the amount of hot water
(0-100 ml). It is recommended to use the
default 80 ml.



Hot water
Press the hot water button (1.5).
Hot water will come out automatically.
During this process, you can press the <
or > button to adjust the amount of hot
water (10-150 ml).
The device will stop automatically after
reaching the displayed amount.
If you want to stop the water outlet sooner,
press the button (1.5) again and the water
pumping will stop.

CONFIGURE COFFEE PARAMETERS
Press and hold the adjustment button
(1.6) for 3 seconds.
All buttons except the on/off button will
flash, indicating that you have entered
settings.
Select the type of coffee you want to
configure by pressing the corresponding
button (espresso, long espresso or
Americano button).
The selected coffee button and the
adjustment button will flash.

1. Coffee intensity:
Once the type of coffee is selected, the
display indicators will also flash.
Press the < or > button to change the
coffee strength (1, 2 or 3).
After selecting the coffee strength level,
press the adjustment button (1.6) again to
confirm. Next you will move on to setting
the coffee extraction temperature.

2. Coffee temperature:
The digits on the screen will flash.
Press the < or > buttons to change the
temperature (between 86℃, 89℃, 92℃
and 95℃). It is recommended to use the
default value 92℃.
After selecting the coffee temperature,
press the setting button (1.6) again to
confirm.
Next you will move on to setting the
coffee volume.

3. Volume
The numbers on the screen will flash.
Press the < or > buttons to change the
amount of coffee.
Press the setting button (1.6) again to
confirm.

SET WAITING TIME
You can set how long you want the
machine to stay in standby mode before
turning off.
Press and hold the settings button (1.6)
for 3 seconds.
All buttons except the on/off button will
flash, indicating that you have entered
settings.
Press the settings button (1.6) again for 3
seconds.
The on/off button and setting button will
flash, indicating that you have entered the
shutdown time setting.

Press the < or > button to select the time
you want the machine to take to turn off.



Shutdown time Description

0 Standby mode permanently

15 15 min in standby mode, before turning off

20 20 min in standby mode, before turning off

30 30 min in standby mode, before power off (default mode)

40 40 min in standby mode, before turning off

50 50 min in standby mode, before turning off

60 60 min in standby mode, before turning off

90 90 min in standby mode, before turning off

120 2h in standby mode, before turning off

180 3h in standby mode, before turning off

240 4h in standby mode, before turning off

300 5h in standby mode, before turning off

360 6h in standby mode, before turning off

420 7h in standby mode, before turning off

480 8h in standby mode, before turning off

540 9h in standby mode, before turning off

600 10h in standby mode, before turning off

660 11h in standby mode, before turning off

720 12h in standby mode, before turning off



CLEANING
Disconnect the appliance from the mains
and allow it to cool before undertaking any
cleaning tasks.
Clean the equipment with a cloth
dampened with a few drops of detergent
and dry it.
Do not use solvents or products with an
acidic or basic pH, such as bleach, or
abrasive products, to clean the appliance.
Wipe the exterior surface of the product
with a soft, damp cloth to remove stains,
but avoid using abrasive cleaning utensils
as they will scratch the product. Do not
use cleaners with alcohol or solvents.
Drops of water may accumulate in the
area on the drip plate or countertop during
brewing. To control dripping, wipe the
area with a clean, dry cloth after each use
of the product.
The coffee group, water tank, drip tray,
drip plate, inner drip tray, waste collection
container and door cannot be placed in
the dishwasher for cleaning.
The following parts of the coffee maker
need regular maintenance:

Waste box
When the 2.5 indicator lights up, it means
the waste box is full.
Take out the drip tray along with the waste
box to clean the grounds.
Replace all the pieces.

Drip tray
When the drip tray buoy floats up, it
means the drip tray is full.
Pour out the waste water and clean the
drip tray.

Water tank
It is recommended to clean the water tank
approximately once a month, with a damp
cloth and a neutral cleaner.

Coffee dispenser
Clean periodically with a sponge or cloth.
If the coffee flow outlet is blocked, use a
toothpick.

Coffee bean deposit
Wipe with a dry cloth about once a month.

Inner ground coffee channel
It is recommended to clean it once a
month or when it is clogged.
Clean it with the machine turned off and
disconnected from the electrical network.
Open the side door.
Remove the coffee group (see section
Cleaning the coffee group)
Use the cleaning brush to clean the
channel.
Clean the visible ground coffee inside the
machine.
Clean visible stains such as ground
coffee.

CLEANING THE COFFEE GROUP
It is recommended to clean the coffee
group every 2 weeks.
To clean, the device must be turned off
and disconnected from the electrical
network.
Open the side door.
Remove the coffee group by pressing the
two orange buttons.
Clean the coffee group with water (do not
put in the dishwasher or clean with
detergent).
Clean visible ground coffee residue with a
cleaning brush.
Place the coffee group back into the
machine and press the PUSH sign until
you hear a click, indicating that the coffee
group has been reinstalled correctly.



Select the level with the < or > buttons,
taking into account that:

Example: if level 2 is selected, the
appliance will show the descaling
reminder when the machine has used 60
liters of water.

COFFEE GRINDER CLEANING
To clean the coffee grinder, make sure
the container is empty. 
Open the tank cover.
Turn the grinder lid:

Turn the grind adjustment wheel
clockwise until the closed lock is aligned
with the arrow. In this way the tooth can
be removed.

Level
Water

volume
Comments

0 /
Does not remind

descaling

1 80L

2 60L

3 40L

4 20L Default

5 10L

DESCALING
When it is necessary to descale the
appliance, indicator 2.7 will light up.
At this time, you can delay the operation
by pressing the (<) button for 3 seconds.
If the indicator remains on the next time
the appliance is used, proceed with
descaling as follows:

Add descaling powder to the water
tank. Make sure the tank is full.
Place a large glass under the coffee
spout.
Press the button (>) for 3 seconds to
start the process. The 2.7 indicator will
flash quickly and water will begin to
come out of the spout.
During the descaling process, it is
necessary to always pay attention to
the container that collects the
wastewater to ensure that it does not
overflow.
Once the cup is full of water, press
any coffee (1.2, 1.3, 1.4) or hot water
(1.5) button to pause the operation.
To resume the operation press the (>)
button.
When the water in the tank runs out,
the device will stop pumping. At this
time, take out the tank to clean it and
fill it with clean water. Put it back.
The appliance will stop automatically
when descaling is finished.

HOW TO PROGRAM THE DESCALING
NOTICE
Press and hold the adjustment button
(1.6) for 3 seconds.
All buttons except the on/off button will
flash, indicating that you have entered
settings.
Press the adjustment button (1.6) again
for 5 seconds. Indicator 2.7 will flash
which means that you have entered the
setting of how to program the descaling
warning.



COFFEE COUNTER
This device has a coffee counter.
Press and hold the adjustment button
(1.6) for 3 seconds.
All buttons except the on/off button will
flash, indicating that you have entered
settings.
Press the adjustment button (1.6) again
for 8 seconds until the espresso, long
espresso and Americano buttons are
stationary.
Press the button for the coffee you want
to consult.
The number of coffees that the device has
dispensed since the first time it was used
will appear on the screen.
Example: If you have 888 coffees, the
following will appear on the screen:

In the event that you have 18,888 coffees,
since the whole number cannot be shown
on the screen, it will appear as follows:
Screen 1:

Screen 2:

To move from one screen to another,
press the < or > arrows.

Remove the grinding wheel with the help
of the bow and clean the grinder with a
brush.
Put the wheel back in its place.
Turn the grind adjustment wheel
counterclockwise until the coffee bean
symbol is aligned with the arrow.

Replace the grinder cover. Turn until you
hear a click.



Drinks Coffee beans
Extraction

temperature
Coffee

Espresso 86 - 95ºC 25 - 60 ml

Default 92ºC 30 ml

Drinks Coffee beans
Extraction

temperature
Coffee

Long espresso 86 - 95ºC 40 - 120 ml

Default 92ºC 80 ml

Drinks Coffee beans
Extraction

temperature
Coffee Hot water

Americano 86 - 95ºC 60 - 125 ml 0 - 100 ml

Default 92ºC 70 ml 80 ml

Drinks Extraction temperature Hot water

Hot water > 80ºC 10 - 150 ml

Default > 80ºC 150 ml

TECHNICAL PARAMETERS



Problem Cause Solution

The device does not turn
on

The coffee maker is
disconnected from the
mains or the power switch
is OFF

Connect the power supply
and press the switch to
ON position

The coffee maker reports
an error or the button does
not respond

Internal software and
hardware error

Turn off the coffee maker,
unplug it, wait half a
minute and restart the
machine. If it is still not
resolved, contact
Customer Service

Coffee beans make a
strange noise during
grinder operation

Grinder with debris inside Contact Customer Service

Coffee does not flow or
comes out too slowly

Ground coffee is too fine

Adjust the coffee
adjustment wheel in the
direction of the coarse
gear (see section “Grind
adjustment button”)

There is no water in the
return circuit

Press the hot water button.
Then make coffee.

The brewer is too dirty Clean the brewer

The coffee flows too fast
or the coffee effect is too
poor

Coffee ground too
coarsely

Adjust the coffee
adjustment wheel in the
direction of the fine gear
(see section “Grind
adjustment button”)

TROUBLESHOOTING



Cannot remove the brewer
The brewer is not in the
initial position

Turn the machine back on,
clear all warning
messages and the coffee
maker will automatically
return to its initial position

The coffee comes out like
clear water

The coffee beans are not
being ground properly See section “Cleaning the

coffee grinder”
The coffee beans are wet

The device indicates that
the brewer is not in place,
but it is

The brewer is not
positioned correctly

Place the brewer in the
appliance and press the
PUSH sign until you hear
a "click", which indicates
that the brewer has been
installed back into its place

The amount of coffee is
insufficient

Internal pipe leak Contact Customer Service

The water circuit is
clogged with scale

Descale the appliance
according to the descaling
process explained above



FR (Traduit des instructions originales)

Description
A - Réservoir d'eau 
B - Couvercle du conteneur de café en
grains 
C - Conteneur de café en grains 
D - Roue de réglage de la mouture 
E - Panneau de contrôle 
F - Sortie du café 
G - Porte latérale 
H - Groupe de café 
I - Bac à marc 
J - Couvercle du bac d'égouttement 
K - Bac d'égouttement 
L - Interrupteur marche/arrêt

PANNEAU DE CONTRÔLE 
1 - Boutons
1.1 - Marche/arrêt
1.2 - Café espresso
1.3 - Café espresso allongé
1.4 - Café américain
1.5 - Eau chaude
1.6 - Réglages

2 - Indicateurs
2.1 - Avertissement
2.2 - Groupe café non placé ou mal placé
2.3 - Manque d'eau / Réservoir mal placé
2.4 - Manque de café en grains
2.5 - Bac à déchets plein / non placé / mal
placé
2.6 - Porte latérale ouverte
2.7 - Nécessité de détartrer

Si votre modèle d'appareil ne dispose pas
des accessoires décrits ci-dessus, vous
pouvez également les acheter
séparément auprès des Services
d'Assistance Technique.

UTILISATION ET ENTRETIEN
Ne pas utiliser l'appareil si ses
accessoires ne sont pas correctement
placés.
Ne pas utiliser l'appareil si l'interrupteur
marche/arrêt ne fonctionne pas.
Ne pas déplacer l'appareil lorsqu'il est en
cours d'utilisation.
Ne pas utiliser l'appareil s'il est incliné
vers le haut et ne pas le retourner.
Ne tournez pas l'appareil pendant son
utilisation ou lorsqu'il est connecté au
réseau électrique.
L'environnement d'utilisation et de
stockage du produit doit être supérieur à
10°C et inférieur à 40°C.
Laissez une distance minimale de huit
centimètres entre l'arrière de la cafetière
et le mur ou un autre meuble. 
Respectez les niveaux MAX et MIN du
réservoir d'eau.
Débranchez l'appareil du secteur lorsque
vous ne l'utilisez pas et avant de
commencer toute tâche de nettoyage.
Débranchez l'appareil du secteur avant
de remplir le réservoir d'eau.
Gardez cet appareil hors de la portée des
enfants et/ou des personnes ayant des
problèmes physiques, sensoriels ou
mentaux réduits ou un manque
d'expérience et de connaissance.
Il est recommandé d'utiliser de l'eau
minérale en bouteille adaptée à la
consommation humaine.
Ne laissez jamais l'appareil branché et
sans surveillance lorsqu'il n'est pas utilisé.
Cela permet d'économiser de l'énergie et
de prolonger la durée de vie de l'appareil.

Instructions d'utilisation

REMARQUES PRÉALABLES À
L'UTILISATION
Veuillez lire attentivement la brochure
"Conseils et avertissements de sécurité"
avant de l'utiliser pour la première fois.
Assurez-vous que tout l'emballage du
produit a été retiré.



Vérifiez que tous les accessoires sont
complets et que l'unité n'est pas
endommagée.
Vérifiez et comprenez toutes les pièces et
leurs fonctions.
Il est recommandé de conserver
l'emballage d'origine pour une utilisation
ultérieure. Puis suivez les opérations
indiquées ci-dessous.
Avant la première utilisation, retirez le
réservoir d'eau et le groupe café et rincez-
les à l'eau claire.
Vérifiez et assurez-vous que toutes les
pièces amovibles sont correctement
installées à leur place.

RÉSERVOIR D'EAU
Retirez le réservoir d'eau de l'appareil. 
Remplissez le réservoir d'eau avec de
l'eau fraîche jusqu'au niveau Max et
remettez-le en place dans l'appareil.
Le réservoir a une capacité maximale de
1,2 litres.

RÉSERVOIR DE CAFÉ EN GRAINS
Ouvrez le couvercle du réservoir. 
Remplissez le réservoir de café avec la
quantité appropriée de grains de café,
maximum 170g. 
Fermez le couvercle du réservoir. 
ATTENTION : Utilisez toujours du café
naturel pour préserver la durée de vie de
l'élément broyeur.

RÉGLAGE DE LA MOUTURE
La cafetière est réglée au niveau
d'épaisseur approprié avant de quitter
l'usine, vous permettant de faire du café
sans avoir à la régler. Si après avoir
préparé quelques tasses de café, le café
est trop clair et pas assez riche, ou s'il
s'écoule trop lentement (goutte à goutte),
le problème peut être résolu en suivant
ces étapes: 

Ouvrez le couvercle du réservoir de grains
de café. 
Commencer la préparation du café.

En entendant le son du moulin en
marche, ajustez la roue de réglage de la
mouture au niveau approprié (l'engrenage
1 est le plus fin, l'engrenage 5 est le plus
épais). Le numéro sur la roue de réglage
de la mouture indiqué par la flèche est le
réglage de mouture réellement
sélectionné.
Observer la vitesse du café, si la
préparation du café est trop lente ou s'il
n'y a pas de café, ajuster la roue jusqu'à
5; si un café riche et corsé est nécessaire,
ajuster la roue jusqu'à 1. 
Après avoir préparé au moins 2 tasses de
café, l'effet de l'épaisseur ajustée des
grains apparaîtra. Si l'ajustement ne
parvient toujours pas à l'effet souhaité,
tournez à nouveau la molette de réglage
sur un autre numéro.

ATTENTION : Nous vous suggérons
d'ajuster un seul numéro à la fois pour
éviter les dommages.
ATTENTION : Une fois que vous avez
rempli le moulin à café, il est important
que si vous souhaitez ajuster le réglage
de la mouture, vous le fassiez lorsque le
moulin est en marche.

SORTIE DE CAFÉ
La hauteur réglable de la sortie de café
varie entre 80 et 140 mm, avec la base
correctement encastrée.

PLATEAU D'ÉGOUTTAGE INTÉRIEUR
ET RÉSERVOIR DE RÉCUPÉRATION
DES DÉCHETS
Si la caja de residuos o la bandeja de
goteo no se instala bien en su sitio, el
indicador (2.5) se encenderá y la máquina
no podrá funcionar.
También se encenderá en el caso de que
el depósito de residuos esté lleno. 

BANDEJA DE GOTEO
Le plateau anti-goutte doit être
correctement installé pour pouvoir y
placer le récipient contenant le café ou
l'eau chaude.



REMARQUE : Le bac d'égouttement
recueille l'eau du bec verseur pendant
chaque rinçage et autonettoyage, ainsi
que le café qui pourrait se renverser
pendant la préparation. Il est recommandé
de nettoyer et vider le bac d'égouttement
tous les jours.

GROUPE DE CAFÉ
Ouvrez la porte et vérifiez si le groupe de
café est bien installé à sa place.
Vérifiez si la flèche du groupe de café est
alignée avec la flèche du support
supérieur.
Un clic audible indique que le montage du
groupe de café est correct.
Le voyant du groupe café (2.2) s'allumera
en continu si le groupe café n'est pas en
place ou est mal installé.
Fermer la porte.
La porte et le corps sont dans le même
plan horizontal.

UTILISATION
Brancher le câble d'alimentation à
l'appareil. 
Brancher l'appareil au réseau électrique. 
Appuyez sur l'interrupteur on/off (L) situé à
l'arrière de l'appareil. 
Appuyez sur le bouton on/off (1.1) du
panneau de contrôle. 
Le panneau de contrôle apparaîtra comme
suit, indiquant que l'appareil est en train
de chauffer pour fonctionner: 

L'appareil vérifiera automatiquement s'il
manque de l'eau dans le réservoir, si le
groupe café est en place, si la porte
latérale est fermée, etc. Si un problème
survient, l'icône correspondante sur le
panneau de contrôle clignotera.
La cafetière effectuera automatiquement
un pompage d'eau pour nettoyer la
cafetière.
Une fois le nettoyage terminé, l'appareil
sera prêt à préparer du café.

ATTENTION : Si la cafetière n'a pas été
utilisée pendant longtemps ou si c'est la
première fois qu'elle est utilisée, il peut y
avoir un processus de pompage où le
bruit de la pompe est très fort ou il se peut
même que l'eau ne puisse pas être
pompée. Ce phénomène est normal. S'il
n'y a pas d'eau qui sort, après avoir
allumé la machine, appuyez sur le bouton
d'eau chaude. Si vous appuyez sur le
bouton d'eau chaude et que la machine
ne peut toujours pas pomper d'eau, vous
pouvez essayer plusieurs fois jusqu'à ce
que l'eau sorte.

UNE FOIS L'APPAREIL ÉTEINT : 
Pour éteindre l'appareil, appuyez sur le
bouton marche/arrêt pendant 3 secondes. 
Avant de s'éteindre, l'appareil effectuera
un pompage automatique de l'eau pour
nettoyer la cafetière. 

PRÉPARER DU CAFÉ

Café espresso
Appuyez sur le bouton café espresso
(1,2). 
Le moulin commence à fonctionner
automatiquement. 
La concentration de broyage est affichée
à l'écran. Vous pouvez appuyer sur le
bouton < ou > pour passer entre 1, 2 et 3
niveaux de concentration avant la fin du
broyage (il est recommandé d'utiliser le
niveau 3 des 3 niveaux prédéfinis, où 1
représente léger, 2 représente modéré et
3 représente épais).



Une fois la mouture terminée, le
processus d'extraction du café
commence, pendant lequel vous pouvez
appuyer sur le bouton < ou > pour ajuster
la quantité de café (25-60 ml). Il est
recommandé d'utiliser les 30 ml par
défaut.

Café espresso long
Appuyez sur le bouton café espresso long
(1,3). 
Le moulin commence à fonctionner
automatiquement. 
La concentration de broyage est affichée
à l'écran. Vous pouvez appuyer sur le
bouton < ou > pour passer entre 1, 2 et 3
niveaux de concentration avant la fin du
broyage (il est recommandé d'utiliser le
niveau 3 des 3 niveaux prédéfinis, où 1
représente léger, 2 représente modéré et
3 représente épais).

Une fois la mouture terminée, le
processus d'extraction du café
commence, pendant lequel vous pouvez
appuyer sur le bouton < ou > pour ajuster
la quantité de café (40-120 ml). Il est
recommandé d'utiliser les 80 ml par
défaut.

Café américain
Appuyez sur le bouton café espresso long
(1,4). 
Le moulin commence à fonctionner
automatiquement. 
La concentration de broyage est affichée
à l'écran. Vous pouvez appuyer sur le
bouton < ou > pour passer entre 1, 2 et 3
niveaux de concentration avant la fin du
broyage (il est recommandé d'utiliser le
niveau 2 des 3 niveaux prédéfinis, où 1
représente léger, 2 représente modéré et
3 représente épais).

Une fois la mouture terminée, le
processus d'extraction du café
commence, pendant lequel vous pouvez
appuyer sur le bouton < ou > pour ajuster
la quantité de café (soixante-quinze à
cent vingt-cinq millilitres). Il est
recommandé d'utiliser les soixante-dix
millilitres par défaut.

Après le café, de l'eau chaude sortira.
Pendant le processus, vous pouvez
appuyer sur le bouton < ou > pour ajuster
la quantité d'eau chaude (0 à 100 ml). Il
est recommandé d'utiliser les 80 ml par
défaut.



Eau chaude
Appuyez sur le bouton eau chaude (1,5). 
L'eau chaude sortira automatiquement.
Pendant ce processus, vous pouvez
appuyer sur le bouton < ou > pour ajuster
la quantité d'eau chaude (10-150 ml). 
L'appareil s'arrêtera automatiquement
après avoir atteint la quantité affichée. 
Si vous souhaitez arrêter l'écoulement de
l'eau avant, appuyez à nouveau sur le
bouton (1.5) et le pompage de l'eau
s'arrêtera. 

CONFIGURATION DES PARAMÈTRES
DU CAFÉ
Maintenez enfoncé le bouton de réglage
(1,6) pendant trois secondes. 
Tous les boutons sauf le bouton on/off
clignoteront, indiquant que vous êtes entré
dans les paramètres. 
Sélectionnez le type de café que vous
souhaitez configurer en appuyant sur le
bouton correspondant (bouton café
espresso, espresso long ou américain).
Le bouton du café sélectionné et le bouton
de réglage clignoteront.

1. Intensité du café:
Une fois le type de café sélectionné, les
indicateurs de l'écran clignoteront
également. 
Appuyez sur le bouton < ou > pour
changer l'intensité du café (1, 2 ou 3).
Après avoir sélectionné le niveau
d'intensité du café, appuyez à nouveau
sur le bouton de réglage (1,6) pour
confirmer. Vous passerez ensuite au
réglage de la température d'extraction du
café. 

2. Température du café: 
Les chiffres de l'écran clignoteront.
Appuyez sur les boutons < ou > pour
changer la température (entre 86℃, 89℃,
92℃ et 95℃). Il est recommandé d'utiliser
la valeur par défaut 92℃. 
Après avoir sélectionné la température du
café, appuyez à nouveau sur le bouton de
réglage (1.6) pour confirmer.
Ensuite, vous passerez à la configuration
du volume du café. 

3. Volume
Les chiffres de l'écran clignoteront.
Appuyez sur les boutons < ou > pour
changer la quantité de café.
Appuyez à nouveau sur le bouton de
réglage (1,6) pour confirmer.

CONFIGURER LE TEMPS D'ATTENTE
Vous pouvez définir la durée pendant
laquelle vous souhaitez que la machine
reste en mode veille avant de s'éteindre. 
Maintenez enfoncé le bouton de réglage
(1,6) pendant 3 secondes. 
Tous les boutons sauf le bouton on/off
clignoteront, indiquant que vous êtes
entré dans les paramètres. 
Appuyez à nouveau pendant 3 secondes
sur le bouton de réglage (1,6). 
Le bouton marche/arrêt et le bouton de
réglage clignoteront, indiquant que vous
êtes entré dans le réglage du temps
d'extinction.

Appuyez sur le bouton < ou > pour
sélectionner la durée pendant laquelle
vous souhaitez que la machine s'éteigne.



Temps d'arrêt Description

0 Mode veille permanent

15 15 min en mode veille, avant de s'éteindre

20 20 min en mode veille, avant de s'éteindre

30
30 min en mode veille, avant de s'éteindre (mode par

défaut)

40 40 min en mode veille, avant de s'éteindre

50 50 minutes en mode veille, avant de s'éteindre

60 60 minutes en mode veille, avant de s'éteindre

90 90 minutes en mode veille, avant de s'éteindre

120 2 heures en mode veille, avant de s'éteindre

180 3 heures en mode veille, avant de s'éteindre

240 4 heures en mode veille, avant de s'éteindre

300 5 heures en mode veille, avant de s'éteindre

360 6 heures en mode veille, avant de s'éteindre

420 7 heures en mode veille, avant de s'éteindre

480 8 heures en mode veille, avant de s'éteindre

540 9 heures en mode veille, avant de s'éteindre

600 10 heures en mode veille, avant de s'éteindre

660 11 heures en mode veille, avant de s'éteindre

720 12 heures en mode veille, avant de s'éteindre



NETTOYAGE
Débranchez l'appareil du secteur et
laissez-le refroidir avant d'entreprendre
toute tâche de nettoyage. 
Nettoyez l'équipement avec un chiffon
humide avec quelques gouttes de
détergent et séchez-le. 
N'utilisez pas de solvants ni de produits
avec un pH acide ou basique, comme
l'eau de Javel, ni de produits abrasifs,
pour nettoyer l'appareil. 
Nettoyez la surface extérieure du produit
avec un chiffon doux et humide pour
éliminer les taches, mais évitez d'utiliser
des ustensiles de nettoyage abrasifs, car
ils pourraient rayer le produit. N'utilisez
pas de nettoyants à base d'alcool ou de
solvants. 
Il est possible que des gouttes d'eau
s'accumulent dans la zone située sur le
plateau d' goutte ou le comptoir pendant la
préparation du café. Pour contrôler les
gouttes, nettoyez la zone avec un chiffon
propre et sec après chaque utilisation du
produit. 
Le groupe de café, le réservoir d'eau, le
bac d'égouttement, la plaque
d'égouttement, le bac d'égouttement
interne, le récipient de collecte des
déchets et la porte ne peuvent pas être
mis au lave-vaisselle pour le nettoyage. 
Les éléments suivants de la cafetière
nécessitent un entretien régulier: 

Bac à marc
Lorsque le voyant 2.5 s'allume, cela
signifie que le bac à marc est plein. 
Retirez le bac d'égouttage avec le bac à
marc pour nettoyer les marc de café. 
Remettre toutes les pièces en place.
 
Bac d'égouttement
Quand le flotteur du bac d'égouttement
flotte vers le haut, cela signifie que le bac
d'égouttement est plein.
Vider les eaux usées et nettoyer le bac
d'égouttement.
 
Réservoir d'eau
Il est recommandé de nettoyer le réservoir
d'eau environ une fois par mois, avec un
chiffon humide et un nettoyant neutre.

Distributeur de café
Nettoyer régulièrement avec une éponge
ou un chiffon. Si l'écoulement du café est
obstrué, utiliser un cure-dent.

Bac à grains de café
Nettoyez avec un chiffon sec environ une
fois par mois. 

Chemin intérieur du café moulu
Il est recommandé de le nettoyer une fois
par mois ou lorsqu'il est obstrué.
Nettoyez-le avec la machine éteinte et
débranchée du réseau électrique.
Ouvrir la porte latérale.
Retirer le groupe café (voir la section
Nettoyage du groupe café) Utiliser la
brosse de nettoyage pour nettoyer le
canal. 
Nettoyer le café moulu visible à l'intérieur
de la machine. 
Nettoyer les taches visibles telles que le
café moulu. 

NETTOYAGE DU GROUPE CAFÉ
Il est recommandé de nettoyer le groupe
café toutes les 2 semaines. 
Pour nettoyer, l'appareil doit être éteint et
débranché du secteur. 
Ouvrir la porte latérale.
Retirez le groupe café en appuyant sur
les deux boutons oranges.
Nettoyer le groupe café avec de l'eau (ne
pas mettre au lave-vaisselle ni nettoyer
avec du détergent).
Nettoyer les résidus de café moulu
visibles avec une brosse de nettoyage.
Remettre le groupe café dans la machine
et appuyer sur le bouton PUSH jusqu'à ce
que vous entendiez un clic, ce qui indique
que le groupe café a été réinstallé
correctement.



Appuyez à nouveau sur le bouton de
réglage (1,6) pendant 5 secondes. Le
voyant 2,7 clignotera, ce qui signifie que
vous êtes entré dans le réglage de la
programmation de l'alerte de détartrage. 

Sélectionnez le niveau avec les boutons <
ou >, en tenant compte que: 

Exemple : si le niveau 2 est sélectionné,
l'appareil affichera le rappel de détartrage
lorsque la machine aura utilisé 60 litres
d'eau. 

Niveau
Volume
d'eau

Commentaires

0 /
Pas de rappel de

détartrage

1 80L

2 60L

3 40L

4 20L Option par défaut

5 10L

DÉTARTRAGE
Lorsque le détartrage de l'appareil est
nécessaire, le voyant 2.7 s'allumera. 
À ce moment-là, vous pouvez retarder
l'opération en appuyant sur le bouton (<)
pendant trois secondes. 
Si le voyant reste allumé la prochaine fois
que vous utilisez l'appareil, procédez au
détartrage de la manière suivante: 

Ajouter de la poudre détartrante dans
le réservoir d'eau. Assurez-vous que
le réservoir est plein. 
Placer un grand verre sous le bec
verseur du café. 
Appuyez sur le bouton (>) pendant
trois secondes pour démarrer le
processus. Le voyant 2.7 clignotera
rapidement et de l'eau commencera à
sortir du bec.
Pendant le processus de détartrage, il
est nécessaire de toujours faire
attention au verre qui recueille les
eaux usées pour garantir qu'il ne
déborde pas. 
Une fois que la tasse est pleine d'eau,
appuyez sur n'importe quel bouton de
café (1,2, 1,3, 1,4) ou d'eau chaude
(1,5) pour mettre en pause l'opération.
Pour reprendre l'opération, appuyez
sur le bouton (>).
Lorsque le réservoir d'eau sera vide,
l'appareil cessera de pomper. À ce
moment-là, retirez le réservoir pour le
nettoyer et le remplir d'eau propre.
Remettez-le en place. 
L'appareil s'arrêtera automatiquement
à la fin du détartrage.

COMMENT PROGRAMMER L'ALERTE
DE DÉTARTRAGE
Maintenez le bouton de réglage (1.6)
enfoncé pendant 3 secondes. 
Tous les boutons sauf le bouton on/off
clignoteront, indiquant que vous êtes entré
dans les réglages. 



COMPTEUR DE CAFÉS
Cet appareil compte un compteur de
cafés. 
Maintenez le bouton de réglage (1.6)
enfoncé pendant 3 secondes. 
Tous les boutons sauf le bouton on/off
clignoteront, ce qui indique que vous êtes
entré dans les réglages. 
Appuyez à nouveau sur le bouton de
réglage (1.6) pendant huit secondes
jusqu'à ce que les boutons café expresso,
expresso long et américain restent
allumés. 
Appuyez sur le bouton du café que vous
souhaitez consulter.
À l'écran s'affichera le nombre de cafés
que l'appareil a distribués depuis la
première utilisation. 
Exemple : Si vous avez pris 888 cafés,
l'écran affichera :  

Dans le cas où vous avez 18 888 cafés,
comme le nombre entier ne peut pas être
affiché à l'écran, il apparaîtra de la
manière suivante: 
Écran 1: 

Écran 2: 

Pour passer d'un écran à l'autre, appuyez
sur les flèches < ou >.

NETTOYAGE DU MOULIN À CAFÉ
Pour nettoyer le moulin à café, assurez-
vous que le réservoir est vide. Ouvrez le
couvercle du réservoir. 
Tournez le couvercle du moulin:

Tournez la molette de réglage de la
mouture dans le sens des aiguilles d'une
montre jusqu'à ce que le verrou fermé soit
aligné avec la flèche. Cela permettra de
retirer la meule.

Retirez la meule à l'aide de l'arc et
nettoyez le moulin avec une brosse. 
Remettre la mola en place. 
Tourner la molette de réglage de la
mouture dans le sens inverse des
aiguilles d'une montre, jusqu'à ce que le
symbole du grain de café soit aligné avec
la flèche. 

Remettre le couvercle du moulin. Tourner
jusqu'à entendre un clic. 



Boissons Café en grains
Température
d'extraction

Café

Expresso 86 - 95ºC 25 - 60 ml

Par défaut 92ºC 30 ml

Boissons Café en grains
Température
d'extraction

Café

Café allongé 86 - 95ºC 40 - 120 ml

Par défaut 92ºC 80 ml

Boissons
Café en
grains

Température
d'extraction

Café Eau chaude

Américano 86 - 95ºC 60 - 125 ml 0 - 100 ml

Par défaut 92ºC 70 ml 80 ml

Boissons Température d'extraction Eau chaude

Eau chaude > 80ºC 10 - 150 ml

Par défaut > 80ºC 150 ml

PARAMÈTRES TECHNIQUES



Problème Cause Solution

L'appareil ne s'allume pas
La cafetière est
débranchée ou
l'interrupteur est sur OFF

Brancher l'alimentation et
appuyer sur l'interrupteur
sur ON

La cafetière signale une
erreur ou le bouton ne
répond pas

Erreur interne de logiciel et
de matériel

Éteignez la cafetière,
débranchez-la, attendez
trente secondes et
redémarrez la machine. Si
le problème persiste,
contactez le service
clientèle

Les grains de café font un
bruit étrange lors du
fonctionnement du moulin

Moulin avec des débris à
l'intérieur

Contacter le service client

Le café ne s'écoule pas ou
sort trop lentement

Le café moulu est trop fin

Ajustez la roue de réglage
du café dans la direction
de la mouture grossière
(voir la section "Bouton de
réglage de la mouture"

Il n'y a pas d'eau dans le
circuit de retour

Appuyez sur le bouton
d'eau chaude. Ensuite,
préparez du café. 

Le groupe café est trop
sale

Nettoyer le groupe café

Le café coule trop vite ou
l'effet du café est trop
faible

Café moulu trop grossier

Ajustez la molette de
réglage du café dans le
sens de la finesse de la
mouture (voir la section
"Bouton de réglage de la
mouture"

DÉPANNAGE



Le groupe café ne peut
pas être retiré

Le groupe café n'est pas à
la position initiale

Redémarrez la machine,
supprimez tous les
messages d'avertissement
et la machine à café
reviendra
automatiquement à sa
position initiale

Le café sort comme de
l'eau claire

Les grains de café ne sont
pas bien moulus

Voir la section "Nettoyage
du moulin à café"Les grains de café sont

humides

L'appareil indique que le
groupe café n'est pas en
place, mais il l'est 

Le groupe café n'est pas
correctement positionné

Placer le groupe café dans
l'appareil et appuyer sur le
panneau PUSH jusqu'à ce
que vous entendiez un
"clic", ce qui indique que le
groupe café a été
réinstallé à sa place

La quantité de café est
insuffisante

Fuite de tuyauterie interne Contacter le service client

Le circuit de l'eau est
obstrué par le tartre 

Détartrer l'appareil selon le
processus de détartrage
expliqué précédemment



Descrição
A - Tanque de água
B - Tampa do recipiente para grãos de
café
C - Recipiente para grãos de café
D - Roda de ajuste de moagem
E - Painel de controle
F - Saída de café
G - Porta lateral
H - Grupo Café
I - Caixa de lixo
J - Tampa da bandeja coletora
K - Bandeja coletora
L - Interruptor liga/desliga

PAINEL DE CONTROLE
1 - Botões
1.1 - Ligar/desligar
1.2 - Café expresso
1.3 - Café expresso longo
1.4 - Café americano
1.5 - Água quente
1.6 - Configurações

2 – Indicadores
2.1 - Aviso
2.2 - O grupo café não está instalado ou
está instalado incorretamente
2.3 - Falta de água / Tanque mal colocado
2.4 – Falta de grãos de café
2.5 - Tanque de resíduos cheio/não
colocado/colocado incorretamente
2.6 - Porta lateral aberta
2.7 - É necessária descalcificação

Caso o modelo do seu aparelho não
possua os acessórios descritos acima,
estes também poderão ser adquiridos
separadamente nos Serviços de
Assistência Técnica.

USO E CUIDADOS
Não utilize o aparelho se os seus
acessórios não estiverem devidamente
posicionados.
Não use o aparelho se o botão
liga/desliga não funcionar.
Não mova o aparelho enquanto estiver
em uso.
Não utilize o aparelho se estiver inclinado
para cima e não o vire.
Não vire o aparelho enquanto estiver em
uso ou conectado
à rede elétrica.
O ambiente de uso e armazenamento do
produto deve estar acima de 10°C e
abaixo de 40°C.
Deixe uma distância mínima de 8 cm
entre a parte traseira da cafeteira e a
parede ou outro móvel.
Respeite os níveis MAX e MIN do
reservatório de água.
Desligue o aparelho da rede elétrica
quando não estiver em uso e antes de
realizar qualquer tarefa de limpeza.
Desligue o aparelho da rede elétrica
antes de reabastecer o reservatório de
água.
Guarde este aparelho fora do alcance de
crianças e/ou pessoas com deficiências
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas
ou com falta de experiência e
conhecimento.
Recomenda-se a utilização de água
mineral engarrafada adaptada ao
consumo humano.
Nunca deixe o dispositivo conectado e
sem supervisão se não estiver em uso.
Isto economiza energia e prolonga a vida
útil do aparelho.

Instruções de uso

NOTAS ANTES DE USAR
Leia atentamente o folheto "Dicas e
Advertências de Segurança" antes de
usá-lo pela primeira vez.
Certifique-se de que todas as
embalagens foram removidas do produto.

PT (Traduzido das instruções originais)



Verifique se todos os acessórios estão
completos e se a unidade não está
danificada.
Verifique e compreenda todas as peças e
suas funções.
Recomenda-se guardar a embalagem
original para uso futuro. E então siga as
operações abaixo
continuação.
Antes da primeira utilização, retire o
reservatório de água e o grupo café e
enxágue-os com água limpa.
Verifique e certifique-se de que todas as
peças removíveis estejam instaladas com
segurança no lugar.

DEPOSITO DE ÁGUA
Remova o tanque de água do dispositivo.
Encha o depósito de água com água doce
até à marca Max e volte a montá-lo no
aparelho.
O tanque tem capacidade máxima de 1,2
litros.

TANQUE DE GRÃOS DE CAFÉ
Abra a tampa do tanque.
Encha o reservatório de café com a
quantidade adequada de grãos de café,
no máximo 170g.
Feche a tampa do tanque.
CUIDADO: Utilize sempre café natural
para preservar a vida útil do elemento de
moagem.

AJUSTE DE MOAGEM
A cafeteira é ajustada na espessura
adequada antes de sair da fábrica, para
que você possa fazer café sem precisar
ajustá-la. Se, depois de preparar algumas
xícaras de café, o café estiver muito leve
e não suficientemente rico, ou se o café
fluir muito lentamente (gota a gota), o
problema poderá ser resolvido seguindo
estas etapas:
1. Abra a tampa do recipiente de café em
grãos.
2. Comece a preparar o café.

3. Ouvindo o som do moedor operando,
ajuste o disco de ajuste de moagem para
o nível apropriado (a engrenagem 1 é a
mais fina, a engrenagem 5 é a mais
grossa). O número do disco de ajuste de
moagem indicado pela seta é a
configuração de moagem realmente
selecionada .
4. Observe a velocidade do café, se a
velocidade de preparo do café for muito
lenta ou não houver café ajuste a roda
para 5; Se precisar de um café rico e
pesado, ajuste a roda para 1.
5. Após preparar pelo menos 2 xícaras de
café, aparecerá o efeito de espessura
ajustada do grão. Se o ajuste ainda não
obtiver o efeito desejado, gire novamente
a roda de ajuste para outro número.

CUIDADO: Sugerimos ajustar apenas 1
número por vez para evitar danos.
CUIDADO: Depois de encher o moedor
de café, é importante que, se desejar
ajustar a configuração de moagem, faça-
o enquanto o moedor estiver
funcionando.

SAÍDA DE CAFÉ
A altura ajustável da saída de café varia
entre 80 e 140 mm, com a base
devidamente encaixada.

BANDEJA DE GOTEJAMENTO
INTERIOR E RECIPIENTE DE COLETA
DE RESÍDUOS
Se a caixa de resíduos ou a bandeja
coletora não estiver instalada
corretamente, o indicador (2.5) acenderá
e o a máquina não será capaz de
funcionar.
Ele também ligará se o tanque de
resíduos estiver cheio.

BANDEJA DE GOTEJAMENTO
A bandeja coletora deve ser bem
instalada em seu lugar para que o
recipiente contendo o café ou a água
quente possa ser colocado sobre ela.



NOTA: A bandeja coletora coleta água do
bocal dispensador durante cada enxágue
e autolimpeza, bem como qualquer café
que possa derramar durante o preparo.
Recomenda-se limpar e esvaziar a
bandeja coletora todos os dias.

GRUPO CAFÉ
Abra a porta e verifique se o grupo café
está devidamente instalado no seu lugar.
Verifique se a seta do grupo café está
alinhada com a seta do suporte superior.
Um clique audível indica que a montagem
do grupo de café está correta.
O indicador do grupo café (2.2) acenderá
continuamente se o grupo café não
estiver no lugar ou estiver instalado
incorretamente.
Fechar a porta.
A porta e o corpo estão no mesmo plano
horizontal.

USAR
Conecte o cabo de alimentação ao
dispositivo.
Conecte o dispositivo à rede elétrica.
Pressione o botão liga/desliga (L)
localizado na parte traseira do dispositivo.
Pressione o botão liga/desliga (1.1) no
painel de controle.
O painel de controle aparecerá da
seguinte forma, indicando que o aparelho
está aquecendo para o seu
funcionamento:

O aparelho verificará automaticamente se
o reservatório de água está com falta de
água, se o grupo café está instalado, se a
porta lateral está fechada, etc. Se houver
algum problema, o ícone correspondente
do painel de controle piscará.

A cafeteira bombeará água
automaticamente para limpá-la.
Terminada a limpeza, o aparelho estará
pronto para fazer café.

ATENÇÃO: Caso a cafeteira não seja
utilizada há muito tempo ou seja a
primeira vez que é utilizada, pode haver
um processo de bombeamento em que o
som da bomba seja muito alto ou pode
até ser que a água não possa escoar.
bombeado. Este fenômeno é normal. Se
não sair água, após ligar a máquina,
pressione o botão de água quente. Se o
botão de água quente for pressionado e a
máquina ainda não conseguir bombear
água, você pode tentar várias vezes até
que a água saia.

APÓS TERMINAR O USO DO
DISPOSITIVO:
Para desligar o aparelho, pressione o
botão liga/desliga por 3 segundos.
Antes de desligar, o aparelho bombeará
água automaticamente para limpar a
cafeteira.

PREPARAR CAFÉ

Café expresso
Pressione o botão expresso (1.2).
O moedor começa a funcionar
automaticamente.
A concentração de moagem é mostrada
na tela. O botão < ou > pode ser
pressionado para alternar entre 1, 2 e 3
níveis de concentração antes do término
da moagem (recomenda-se usar o nível 3
dos 3 níveis padrão, onde 1 representa
leve, 2 representa moderado e 3
representa grosso).



Depois de concluída a moagem, inicia-se
o processo de extração do café, durante o
qual pode pressionar o botão < ou > para
ajustar a quantidade de café (25-60 ml).
Recomenda-se usar o padrão de 30 ml.

Café expresso longo
Pressione longamente o botão expresso
(1.3).
O moedor começa a funcionar
automaticamente.
A concentração de moagem é mostrada
na tela. O botão < ou > pode ser
pressionado para alternar entre 1, 2 e 3
níveis de concentração antes do término
da moagem (recomenda-se usar o nível 3
dos 3 níveis padrão, onde 1 representa
leve, 2 representa moderado e 3
representa grosso).

Depois de concluída a moagem, inicia-se
o processo de extração do café, durante o
qual pode pressionar o botão < ou > para
ajustar a quantidade de café (40-120 ml).
Recomenda-se usar o padrão de 80 ml.

Café americano
Pressione longamente o botão expresso
(1.4).
O moedor começa a funcionar
automaticamente.
A concentração de moagem é mostrada
na tela. O botão < ou > pode ser
pressionado para alternar entre 1, 2 e 3
níveis de concentração antes do término
da moagem (recomenda-se usar o nível 2
dos 3 níveis padrão, onde 1 representa
leve, 2 representa moderado e 3
representa grosso).

Depois de concluída a moagem, inicia-se
o processo de extração do café, durante
o qual pode pressionar o botão < ou >
para ajustar a quantidade de café (60-125
ml). Recomenda-se usar o padrão de 70
ml.

Depois do café sairá água quente. No
processo, você pode pressionar o botão <
ou > para ajustar a quantidade de água
quente (0-100 ml). Recomenda-se usar o
padrão de 80 ml.



Água quente
Pressione o botão de água quente (1.5).
A água quente sairá automaticamente.
Durante este processo, pode premir o
botão < ou > para ajustar a quantidade de
água quente (10-150 ml).
O dispositivo irá parar automaticamente
após atingir o valor exibido.
Se desejar interromper a saída de água
mais cedo, pressione novamente o botão
(1.5) e o bombeamento de água será
interrompido.

CONFIGURAR PARÂMETROS DE CAFÉ
Pressione e segure o botão de ajuste
(1.6) por 3 segundos.
Todos os botões, exceto o botão
liga/desliga, piscarão, indicando que você
inseriu as configurações.
Selecione o tipo de café que deseja
configurar pressionando o botão
correspondente (botão expresso,
expresso longo ou botão Americano).
O botão do café selecionado e o botão de
ajuste piscarão.

1. Intensidade do café:
Depois de selecionado o tipo de café, os
indicadores do display também piscarão.
Pressione o botão < ou > para alterar o
aroma do café (1, 2 ou 3).
Após selecionar o nível de aroma do café,
pressione novamente o botão de ajuste
(1.6) para confirmar. A seguir, você
passará a definir a temperatura de
extração do café.

2. Temperatura do café:
Os dígitos na tela piscarão.
Pressione os botões < ou > para alterar a
temperatura (entre 86°C, 89°C, 92°C e
95°C). Recomenda-se usar o valor padrão
92℃.

Após selecionar a temperatura do café,
pressione novamente o botão de
configuração (1.6) para confirmar.
Em seguida, você passará a definir o
volume do café.

3. Volume
Os números na tela piscarão.
Pressione os botões < ou > para alterar a
quantidade de café.
Pressione o botão de configuração (1.6)
novamente para confirmar.

DEFINIR TEMPO DE ESPERA
Você pode definir quanto tempo deseja
que a máquina permaneça no modo de
espera antes de desligar.
Pressione e segure o botão de
configurações (1.6) por 3 segundos.
Todos os botões, exceto o botão
liga/desliga, piscarão, indicando que você
inseriu as configurações.
Pressione o botão de configurações (1.6)
novamente por 3 segundos.
O botão liga/desliga e o botão de
configuração piscarão, indicando que
você inseriu a configuração do tempo de
desligamento.

Pressione o botão < ou > para selecionar
o tempo que deseja que a máquina
demore para desligar.



Tempo de desligamento Descrição

0 Modo de espera permanentemente

15 15 min em modo standby, antes de desligar

20 20 min em modo standby, antes de desligar

30
30 min em modo de espera, antes de desligar (modo

padrão)

40 40 min em modo standby, antes de desligar

50 50 min em modo standby, antes de desligar

60 60 min em modo standby, antes de desligar

90 90 min em modo standby, antes de desligar

120 2h em modo standby, antes de desligar

180 3h em modo standby, antes de desligar

240 4h em modo standby, antes de desligar

300 5h em modo standby, antes de desligar

360 6h em modo standby, antes de desligar

420 7h em modo standby, antes de desligar

480 8h em modo standby, antes de desligar

540 9h em modo standby, antes de desligar

600 10h em modo standby, antes de desligar

660 11h em modo standby, antes de desligar

720 12h em modo standby, antes de desligar



LIMPEZA
Desligue o aparelho da rede elétrica e
deixe-o esfriar antes de realizar qualquer
tarefa de limpeza.
Limpe o equipamento com um pano
umedecido com algumas gotas de
detergente e seque-o.
Não utilize solventes ou produtos com pH
ácido ou básico, como alvejantes ou
produtos abrasivos, para limpar o
aparelho.
Limpe a superfície externa do produto
com um pano macio e úmido para
remover manchas, mas evite usar
utensílios de limpeza abrasivos, pois
podem riscar o produto. Não use produtos
de limpeza com álcool ou solventes.
Gotas de água podem se acumular na
área da placa coletora ou bancada
durante o preparo. Para controlar o
gotejamento, limpe a área com um pano
limpo e seco após cada utilização do
produto.
O grupo café, o depósito de água, a
bandeja coletora, a placa coletora, a
bandeja coletora interna, o recipiente para
coleta de resíduos e a porta não podem
ser colocados na máquina de lavar louça
para limpeza.
As seguintes peças da cafeteira precisam
de manutenção regular:

Caixa de lixo
Quando o indicador 2,5 acende, significa
que a caixa de resíduos está cheia.
Retire a bandeja coletora junto com a
caixa de resíduos para limpar o pó.
Substitua todas as peças.

Bandeja coletora
Quando a bóia da bandeja coletora flutua,
significa que a bandeja coletora está
cheia.
Deite fora a água residual e limpe a
bandeja coletora.

Deposito de água
Recomenda-se limpar a caixa d'água
aproximadamente uma vez por mês, com
pano úmido e limpador neutro. 

Dispensador de café
Limpe periodicamente com uma esponja
ou pano. Se a saída do fluxo de café
estiver bloqueada, utilize um palito.

Depósito de grãos de café
Limpe com um pano seco cerca de uma
vez por mês.

Canal interno de café moído
Recomenda-se limpá-lo uma vez por mês
ou quando estiver entupido.
Limpe-o com a máquina desligada e
desconectada da rede elétrica.
Abra a porta lateral.
Retire o grupo café (ver seção Limpeza
do grupo café)
Use a escova de limpeza para limpar o
canal.
Limpe o café moído visível dentro da
máquina.
Limpe manchas visíveis, como café
moído.

LIMPEZA DO GRUPO DE CAFÉ
Recomenda-se a limpeza do grupo café a
cada 2 semanas.
Para limpar, o aparelho deve estar
desligado e desconectado da rede
elétrica.
Abra a porta lateral.
Retire o grupo café pressionando os dois
botões laranja.
Limpe o grupo café com água (não
coloque na máquina de lavar louça nem
limpe com detergente).
Limpe os resíduos visíveis de café moído
com uma escova de limpeza.
Coloque o grupo café de volta na
máquina e pressione o sinal PUSH até
ouvir um clique, indicando que o grupo
café foi reinstalado corretamente.



Pressione novamente o botão de ajuste
(1.6) durante 5 segundos. O indicador 2.7
piscará, o que significa que você inseriu a
configuração de como programar o aviso
de descalcificação.

Selecione o nível com os botões < ou >,
tendo em conta que:

Exemplo: se for selecionado o nível 2, o
aparelho mostrará o lembrete de
descalcificação quando a máquina tiver
consumido 60 litros de água.

Nível
Volume
de água

Comentários

0 /
Não lembra

descalcificação

1 80L

2 60L

3 40L

4 20L Opção padrão

5 10L

DESCALCIFICAÇÃO
Quando for necessário descalcificar o
aparelho, o indicador 2.7 acenderá.
Neste momento, você pode atrasar a
operação pressionando o botão (<) por 3
segundos.
Se o indicador permanecer aceso na
próxima utilização do aparelho, proceda à
descalcificação da seguinte forma:

Adicione pó descalcificante ao tanque
de água. Certifique-se de que o
tanque esteja cheio.
Coloque um copo grande sob a saída
de café.
Pressione o botão (>) por 3 segundos
para iniciar o processo. O indicador
2.7 piscará rapidamente e a água
começará a sair pela bica.
Durante o processo de
descalcificação, é necessário estar
sempre atento ao recipiente que
coleta o esgoto para garantir que ele
não transborde.
Quando a xícara estiver cheia de
água, pressione qualquer botão de
café (1.2, 1.3, 1.4) ou água quente
(1.5) para pausar a operação.
Para retomar a operação pressione o
botão (>).
Quando a água do tanque acabar, o
aparelho irá parar de bombear. Neste
momento, retire o tanque para limpá-
lo e encha-o com água limpa. Ponha
de volta.
O aparelho irá parar automaticamente
quando a descalcificação terminar.

COMO PROGRAMAR O AVISO DE
DESCALCIFICAÇÃO
Pressione e segure o botão de ajuste
(1.6) por 3 segundos.
Todos os botões, exceto o botão
liga/desliga, piscarão, indicando que você
inseriu as configurações.



CONTADOR DE CAFÉ
Este dispositivo possui um balcão de
café.
Pressione e segure o botão de ajuste
(1.6) por 3 segundos.
Todos os botões, exceto o botão
liga/desliga, piscarão, indicando que você
inseriu as configurações.
Prima novamente o botão de regulação
(1.6) durante 8 segundos até que os
botões expresso, expresso longo e
Americano fiquem parados.
Pressione o botão do café que deseja
consultar.
Na tela aparecerá a quantidade de cafés
que o aparelho distribuiu desde a primeira
utilização.
Exemplo: Se você tiver 888 cafés,
aparecerá na tela o seguinte:

Caso você tenha 18.888 cafés, como não
é possível visualizar o número inteiro na
tela, aparecerá o seguinte:
Tela 1:

Tela 2:

Para passar de uma tela para outra,
pressione as setas < ou >.

LIMPEZA DO MOEDOR DE CAFÉ
Para limpar o moedor de café, certifique-
se de que o recipiente esteja vazio. Abra
a tampa do tanque.
Vire a tampa do moedor:

Gire o disco de ajuste de moagem no
sentido horário até que a trava fechada
fique alinhada com a seta. Desta forma o
dente pode ser removido.

Retire o rebolo com a ajuda do arco e
limpe o moedor com uma escova.
Coloque a roda de volta em seu lugar.
Gire o botão de ajuste de moagem no
sentido anti-horário até que o símbolo do
grão de café fique alinhado com a seta.

Recoloque a tampa do moedor. Gire até
ouvir um clique.



Bebidas Grãos de café
Temperatura de

extração
Café

Café expresso 86 - 95ºC 25 - 60 ml

Por padrão 92ºC 30 ml

Bebidas Grãos de café
Temperatura de

extração
Café

Café expresso longo 86 - 95ºC 40 - 120 ml

Por padrão 92ºC 80 ml

Bebidas Grãos de café
Temperatura
de extração

Café Água quente

Americano 86 - 95ºC 60 - 125 ml 0 - 100 ml

Por padrão 92ºC 70 ml 80 ml

Bebidas Temperatura de extração Água quente

Água quente > 80ºC 10 - 150 ml

Por padrão > 80ºC 150 ml

PARÂMETROS TÉCNICOS



Problema Causa Solução

O aparelho não liga

A cafeteira está
desconectada da tomada
ou o interruptor de ligar
está desligado

Ligar a fonte de energia e
pressionar o interruptor
para a posição ON

A cafeteira informa de um
erro ou o botão não
responde

Erro interno de software e
hardware

Desligar a cafeteira,
desligá-la da tomada,
esperar meio minuto e
reiniciar a máquina. Se o
problema persistir, entre
em contato com o
Atendimento ao Cliente

Os grãos de café fazem
um barulho estranho
durante o funcionamento
do moedor

Moedor com detritos
dentro

Contactar o Serviço de
Apoio ao Cliente

O café não flui ou sai
muito devagar

O café moído está muito
fino

Ajuste a roda de ajuste do
café na direção do grão
grosso (ver seção "Botão
de ajuste de moagem"

Não há água no circuito de
retorno

Pressione o botão de água
quente. Em seguida, faça
café. 

O grupo de café está
muito sujo

Limpar o grupo de café

O café está a fluir
demasiado rápido ou o
efeito do café é muito
fraco

Café moído demasiado
grosso

Ajustar a roda de ajuste do
café na direção do
moagem fina (ver secção
“Botão de ajuste de
moagem”)

SOLUÇÃO DE PROBLEMAS



Não é possível remover o
grupo de café

O grupo de café não está
na posição inicial

Ligue a máquina
novamente, apague todas
as mensagens de aviso e
a cafeteira voltará
automaticamente para a
posição inicial

O café sai como se fosse
água clara

Os grãos de café não
estão sendo moídos
corretamente Ver secção 'Limpeza do

moinho de café'
Os grãos de café estão
úmidos

O aparelho indica que o
grupo de café não está
colocado, mas está 

O grupo de café não está
bem colocado

Coloque o grupo de café
no aparelho e pressione o
botão PUSH até ouvir um
"clique", o que indica que
o grupo de café foi
instalado novamente no
lugar.

A quantidade de café é
insuficiente.

Vazamento de tubulação
interna.

Entrar em contato com o
Atendimento ao Cliente.

O circuito de água está
obstruído com tártaro 

Descale o aparelho de
acordo com o processo de
descalcificação explicado
anteriormente



Descrizione
A - Serbatoio dell'acqua 
B - Coperchio contenitore caffè in grani 
C - Contenitore caffè in grani 
D - Ruota di regolazione della macinatura 
E - Pannello di controllo 
F - Uscita del caffè 
G - Porta laterale 
H - Gruppo caffè 
I - Cassetto raccogli scarti 
J - Coperchio vassoio gocciolamento 
K - Vassoio gocciolamento 
L - Interruttore on/off

PANNELLO DI CONTROLLO 
1 - Pulsanti
1.1 - On/off
1.2 - Caffè espresso
1.3 - Caffè lungo
1.4 - Caffè americano
1.5 - Acqua calda
1.6 - Impostazioni

2 - Indicatori
2.1 - Avviso
2.2 - Gruppo caffè non inserito o inserito
male
2.3 - Mancanza di acqua / Serbatoio mal
posizionato
2.4 - Mancanza di caffè in grani
2.5 - Serbatoio dei rifiuti pieno / non
posizionato / mal posizionato
2.6 - Porta laterale aperta
2.7 - È necessario decalcificare

Nel caso in cui il vostro modello di
apparecchio non disponga degli accessori
descritti in precedenza, è possibile
acquistarli separatamente presso i Servizi
di Assistenza Tecnica.

USO E MANUTENZIONE
Non utilizzare l'apparecchio se gli
accessori non sono correttamente
posizionati.
Non utilizzare l'apparecchio se
l'interruttore di accensione/spegnimento
non funziona.
Non spostare l'apparecchio mentre è in
uso.
Non utilizzare l'apparecchio se è inclinato
verso l'alto e non capovolgerlo.
Non capovolgere l'apparecchio mentre è
in uso o collegato alla rete elettrica.
L'ambiente di utilizzo e conservazione del
prodotto deve essere superiore a 10°C e
inferiore a 40°C.
Mantenere una distanza minima di 8 cm
tra la parte posteriore della macchina da
caffè e il muro o altri mobili. 
Rispettare i livelli MAX e MIN del
serbatoio dell'acqua.
Scollegare l'apparecchio dalla presa
quando non è in uso e prima di iniziare
qualsiasi operazione di pulizia.
Scollegare l'apparecchio dalla presa
prima di riempire il serbatoio dell'acqua.
Tenere questo apparecchio fuori dalla
portata dei bambini e/o delle persone con
problemi fisici, sensoriali o mentali ridotti
o con mancanza di esperienza e
conoscenza.
Si consiglia l'uso di acqua minerale in
bottiglia adatta al consumo umano.
Non lasciare mai l'apparecchio collegato
e non sorvegliato quando non viene
utilizzato. Questo permette di risparmiare
energia e prolungare la durata
dell'apparecchio.

Istruzioni per l'uso

NOTE PRIMA DELL'USO
Leggere attentamente il volantino
"Consigli e avvertenze di sicurezza" prima
di utilizzarlo per la prima volta.
Assicurarsi che tutto l'imballaggio del
prodotto sia stato rimosso.

IT (Tradotto dalle istruzioni originali)



Verificare che tutti gli accessori siano
completi e che l'unità non sia danneggiata.
Verificare e comprendere tutte le parti e le
loro funzioni.
Si consiglia di conservare l'imballaggio
originale per un uso futuro. Quindi seguire
le operazioni indicate di seguito.
Prima del primo utilizzo, rimuovere il
serbatoio dell'acqua e il gruppo caffè e
sciacquarli con acqua pulita.
Controllare e assicurarsi che tutte le parti
rimovibili siano correttamente installate nel
loro posto.

SERBATOIO DELL'ACQUA
Estrarre il serbatoio dell'acqua
dall'apparecchio. 
Riempire il serbatoio dell'acqua con acqua
fresca fino al segno Max e rimontarlo
sull'apparecchio.
Il serbatoio ha una capacità massima di
1,2 litri.

SERBATOIO DI CAFFÈ IN GRANI
Aprire il coperchio del serbatoio. 
Riempire il serbatoio di caffè con la
quantità adeguata di chicchi di caffè,
massimo 170g. 
Chiudere il coperchio del serbatoio. 
ATTENZIONE: Utilizzare sempre caffè
naturale per preservare la vita
dell'elemento macinatore.

REGOLAZIONE MACINATURA
La macchina del caffè è regolata al giusto
spessore prima di lasciare la fabbrica,
quindi puoi fare il caffè senza doverla
regolare. Se dopo aver preparato alcune
tazze di caffè, il caffè risulta troppo chiaro
e non abbastanza ricco, o il caffè scorre
troppo lentamente (goccia a goccia), il
problema può essere risolto seguendo
questi passaggi: 

1. Aprire il coperchio del serbatoio del
caffè in grani. 
2. Iniziare la preparazione del caffè.

3. Quando si sente il suono del macinino
in funzione, regolare la ruota di
regolazione della macinatura al livello
appropriato (ingranaggio 1 è il più fine,
ingranaggio 5 è il più spesso). Il numero
sulla ruota di regolazione della
macinatura indicato dalla freccia è
effettivamente il livello di macinatura
selezionato.
4. Osservare la velocità del caffè, se la
preparazione del caffè è troppo lenta o
non c'è caffè, regolare la ruota fino a 5; se
si desidera un caffè ricco e denso,
regolare la ruota fino a 1. 
Dopo aver preparato almeno 2 tazze di
caffè, comparirà l'effetto della regolazione
dello spessore dei chicchi. Se la
regolazione non ha ancora l'effetto
desiderato, girare nuovamente la ruota di
regolazione su un altro numero.

ATTENZIONE: Suggeriamo di regolare
solo 1 numero alla volta per evitare danni.
ATTENZIONE: Dopo aver riempito il
macinacaffè, è importante regolare le
impostazioni di macinatura solo quando il
macinacaffè è in funzione.

USCITA CAFFÈ
L'altezza regolabile dell'uscita del caffè
varia tra 80 e 140 mm, con la base
correttamente inserita.

VASCHETTA DI SCOLATURA INTERNA
E CONTENITORE DI RACCOLTA DEI
RIFIUTI
Se il cassetto dei rifiuti o il vassoio di
gocciolamento non sono installati
correttamente, il indicatore (2.5) si
accenderà e la macchina non potrà
funzionare.
Si accenderà anche nel caso in cui il
contenitore dei rifiuti sia pieno. 

VASCHETTA DI SCOLATURA
Il vassoio antigoccia deve essere
installato correttamente per poter
posizionare sopra di esso il contenitore
che contiene il caffè o l'acqua calda.



NOTA: Il vassoio raccogligocce raccoglie
l'acqua dal beccuccio del distributore
durante ogni risciacquo e auto-pulizia,
così come il caffè che potrebbe fuoriuscire
durante la preparazione. Si consiglia di
pulire e svuotare il vassoio raccogligocce
ogni giorno.

GRUPPO CAFFÈ
Aprire la porta e verificare se il gruppo
caffè è correttamente installato nel suo
posto.
Verificare se la freccia del gruppo caffè è
allineata con la freccia del supporto
superiore.
Un clic udibile indica che il montaggio del
gruppo caffè è corretto.
Il segnale del gruppo caffè (2.2) si
accenderà fisso se il gruppo caffè non è
posizionato correttamente o è installato
male.
Chiudere la porta.
La porta e il corpo sono sullo stesso piano
orizzontale.

UTILIZZO
Collegare il cavo di alimentazione
all'apparecchio. 
Collegare l'apparecchio alla rete elettrica. 
Premere l'interruttore on/off (L) situato sul
retro dell'apparecchio. 
Premere il pulsante on/off (1.1) sul
pannello di controllo. 
Il pannello di controllo apparirà come
segue, indicando che l'apparecchio si sta
riscaldando per la sua funzione: 

L'apparecchio verificherà
automaticamente se manca acqua nel
serbatoio dell'acqua, se il gruppo caffè è
al suo posto, se la porta laterale è chiusa,
ecc. Se ci sono problemi, l'icona
corrispondente sul pannello di controllo
lampeggerà.
La macchina da caffè farà un pompaggio
automatico dell'acqua per pulire la
macchina da caffè.
Una volta completata la pulizia,
l'apparecchio sarà pronto per fare il caffè.

ATTENZIONE: Se la macchina del caffè
non è stata utilizzata per molto tempo o è
la prima volta che viene utilizzata,
potrebbe verificarsi un processo di
pompaggio in cui il suono della pompa è
molto forte o potrebbe addirittura
accadere che l'acqua non possa essere
pompata. Questo fenomeno è normale.
Se non esce acqua, dopo aver acceso la
macchina, premere il pulsante dell'acqua
calda. Se si preme il pulsante dell'acqua
calda e la macchina non riesce ancora a
pompare acqua, è possibile provare più
volte finché non esce acqua.

UNA VOLTA TERMINATO L'USO
DELL'APPARECCHIO: 
Per spegnere l'apparecchio, premere il
pulsante on/off per 3 secondi. 
Prima di spegnersi, l'apparecchio
effettuerà un pompaggio automatico
dell'acqua per pulire la macchina da caffè. 

PREPARARE CAFFÈ

Caffè espresso
Premere il pulsante caffè espresso (1.2). 
Il macinino inizia a funzionare
automaticamente. 
La concentrazione di macinazione è
visualizzata sullo schermo. È possibile
premere il pulsante < o > per passare tra
1, 2 e 3 livelli di concentrazione prima che
la macinatura sia completata (si consiglia
di utilizzare il livello 3 dei 3 livelli
predefiniti, dove 1 rappresenta leggero, 2
rappresenta moderato e 3 rappresenta
grosso).



Una volta completata la macinatura, inizia
il processo di estrazione del caffè, durante
il quale è possibile premere il pulsante < o
> per regolare la quantità di caffè (25-60
ml). Si consiglia di utilizzare i 30 ml
predefiniti.

Caffè lungo espresso
Premere il pulsante caffè lungo (1,3). 
Il macinacaffè inizia a funzionare
automaticamente. 
La concentrazione di macinazione è
visualizzata sullo schermo. È possibile
premere il pulsante < o > per passare tra
1, 2 e 3 livelli di concentrazione prima che
la macinazione sia completata (si
consiglia di utilizzare il livello 3 dei 3 livelli
predefiniti, dove 1 rappresenta fine, 2
rappresenta medio e 3 rappresenta
grosso).

Una volta completata la macinatura, inizia
il processo di estrazione del caffè, durante
il quale è possibile premere il pulsante < o
> per regolare la quantità di caffè (40-120
ml). Si consiglia di utilizzare i 80 ml
predefiniti.

Caffè americano
Premere il pulsante caffè lungo espresso
(1,4). 
Il macinacaffè inizia a funzionare
automaticamente. 
La concentrazione di macinazione è
visualizzata sullo schermo. È possibile
premere il pulsante < o > per passare tra
1, 2 e 3 livelli di concentrazione prima che
la macinatura sia completata (si consiglia
di utilizzare il livello 2 dei 3 livelli
predefiniti, dove 1 rappresenta fine, 2
rappresenta medio e 3 rappresenta
grosso).

Una volta completata la macinatura, inizia
il processo di estrazione del caffè,
durante il quale è possibile premere il
pulsante < o > per regolare la quantità di
caffè (60-125 ml). Si consiglia di utilizzare
i 70 ml predefiniti.

Dopo il caffè, uscirà dell'acqua calda.
Durante il processo, è possibile premere il
pulsante < o > per regolare la quantità di
acqua calda (0-100 ml). Si consiglia di
utilizzare i 80 ml predefiniti.



Acqua calda
Premere il pulsante acqua calda (1.5). 
L'acqua calda uscirà automaticamente.
Durante questo processo, è possibile
premere il pulsante < o > per regolare la
quantità di acqua calda (10-150 ml). 
L'apparecchio si fermerà automaticamente
dopo aver raggiunto la quantità mostrata. 
Se si desidera interrompere l'erogazione
dell'acqua prima, premere nuovamente il
pulsante (1.5) e l'acqua smetterà di fluire. 

IMPOSTAZIONE DEI PARAMETRI DEL
CAFFÈ
Tenere premuto il pulsante di regolazione
(1.6) per 3 secondi. 
Tutti i pulsanti tranne il pulsante on/off
lampeggeranno, indicando che è entrato
nelle impostazioni. 
Selezionare il tipo di caffè che si desidera
configurare premendo il pulsante
corrispondente (pulsante caffè espresso,
espresso lungo o americano).
Il pulsante del caffè selezionato e il
pulsante di regolazione lampeggeranno.

1. Intensità del caffè: 
Una volta selezionato il tipo di caffè,
anche gli indicatori sullo schermo
lampeggeranno. 
Premere il pulsante < o > per cambiare
l'intensità del caffè (1, 2 o 3).
Dopo aver selezionato il livello di intensità
del caffè, premere nuovamente il pulsante
di regolazione (1.6) per confermare.
Successivamente passerà alla
configurazione della temperatura di
estrazione del caffè. 

2. Temperatura del caffè: 
I numeri sullo schermo lampeggeranno.
Premere i pulsanti < o > per cambiare la
temperatura (tra 86°C, 89°C, 92°C e
95°C). Si consiglia di utilizzare il valore
predefinito 92°C. 

Dopo aver selezionato la temperatura del
caffè, premere nuovamente il pulsante di
regolazione (1.6) per confermare.
Successivamente passerai alla
configurazione del volume del caffè. 

3. Volume
I numeri sul display lampeggeranno.
Premere i pulsanti < o > per cambiare la
quantità di caffè.
Premere nuovamente il pulsante di
regolazione (1.6) per confermare.

IMPOSTARE IL TEMPO DI ATTESA
È possibile impostare il tempo in cui si
desidera che la macchina rimanga in
modalità di attesa prima di spegnersi. 
Tenere premuto il pulsante delle
impostazioni (1.6) per 3 secondi. 
Tutti i pulsanti tranne il pulsante on/off
lampeggeranno, indicando che è entrato
nelle impostazioni. 
Premere nuovamente il pulsante delle
impostazioni (1.6) per 3 secondi. 
Il pulsante on/off e il pulsante delle
impostazioni lampeggeranno, indicando
che si è entrati nella configurazione del
tempo di spegnimento.

Premere il pulsante < o > per selezionare
il tempo desiderato per lo spegnimento
della macchina.



Tempo di spegnimento Descrizione

0 Modalità standby permanente

15 15 minuti in modalità standby, prima dello spegnimento

20 20 minuti in modalità standby, prima dello spegnimento

30
30 minuti in modalità standby, prima dello spegnimento

(modalità predefinita)

40 40 minuti in modalità standby, prima dello spegnimento

50 50 minuti in modalità standby prima di spegnersi

60 60 minuti in modalità standby prima di spegnersi

90 90 minuti in modalità standby prima di spegnersi

120 2 ore in modalità standby prima di spegnersi

180 3 ore in modalità standby prima di spegnersi

240 4 ore in modalità standby prima di spegnersi

300 5 ore in modalità standby prima di spegnersi

360 6 ore in modalità standby prima di spegnersi

420 7 ore in modalità standby prima di spegnersi

480 8 ore in modalità standby prima di spegnersi

540 9 ore in modalità standby prima di spegnersi

600 10 ore in modalità standby prima di spegnersi

660 11 ore in modalità standby, prima di spegnersi

720 12 ore in modalità standby, prima di spegnersi



PULIZIA
Scollegare l'apparecchio dalla rete
elettrica e lasciarlo raffreddare prima di
intraprendere qualsiasi operazione di
pulizia.
Pulire l'attrezzatura con un panno
inumidito con qualche goccia di
detergente ed asciugarla.
Non utilizzare solventi o prodotti a pH
acido o basico, come candeggina, o
prodotti abrasivi, per pulire l'apparecchio.
Pulire la superficie esterna del prodotto
con un panno morbido e umido per
rimuovere le macchie, ma evitare di
utilizzare utensili per la pulizia abrasivi
poiché graffierebbero il prodotto. Non
utilizzare detergenti con alcool o solventi.
Durante la preparazione del caffè,
nell'area del piatto raccogligocce o del
piano di lavoro potrebbero accumularsi
gocce d'acqua. Per controllare il
gocciolamento, pulire l'area con un panno
pulito e asciutto dopo ogni utilizzo del
prodotto.
Il gruppo caffè, il serbatoio dell'acqua, la
vaschetta raccogligocce, il piatto
raccogligocce, la vaschetta raccogligocce
interna, il contenitore per la raccolta dei
rifiuti e lo sportello non possono essere
lavati in lavastoviglie.
Le seguenti parti della macchina per il
caffè necessitano di una manutenzione
regolare:

Scatola dei rifiuti
Quando l'indicatore 2.5 si accende,
significa che il contenitore dei rifiuti è
pieno.
Estrarre la vaschetta raccogligocce
insieme al contenitore dei rifiuti per pulire i
fondi.
Sostituisci tutti i pezzi.

Vassoio raccogligocce
Quando la boa del vassoio raccogligocce
galleggia, significa che il vassoio
raccogligocce è pieno.
Eliminare l'acqua sporca e pulire la
vaschetta raccogligocce.

Serbatoio d'acqua
Si consiglia di pulire il serbatoio
dell'acqua circa una volta al mese, con un
panno umido e un detergente neutro.

Distributore di caffè
Pulire periodicamente con una spugna o
un panno. Se l'uscita del flusso del caffè è
ostruita, utilizzare uno stuzzicadenti.

Deposito caffè in grani
Pulisci con un panno asciutto circa una
volta al mese.

Canale interno per caffè macinato
Si consiglia di pulirlo una volta al mese o
quando è intasato.
Pulirlo con la macchina spenta e
scollegata dalla rete elettrica.
Apri la porta laterale.
Rimuovere il gruppo caffè (vedi paragrafo
Pulizia gruppo caffè)
Utilizzare la spazzola per la pulizia per
pulire il canale.
Pulire il caffè macinato visibile all'interno
della macchina.
Pulire le macchie visibili come il caffè
macinato.

PULIZIA GRUPPO CAFFÈ
Si consiglia di pulire il gruppo caffè ogni 2
settimane.
Per effettuare la pulizia il dispositivo deve
essere spento e scollegato dalla rete
elettrica.
Apri la porta laterale.
Rimuovere il gruppo caffè premendo i due
pulsanti arancioni.
Pulire il gruppo caffè con acqua (non
mettere in lavastoviglie né pulire con
detersivo).



COME PROGRAMMARE L'AVVISO DI
DISINCROSTAZIONE
Tenere premuto il pulsante di regolazione
(1.6) per 3 secondi. 
Tutti i pulsanti tranne il pulsante on/off
lampeggeranno, indicando che si è entrati
nelle impostazioni. 
Premere nuovamente il pulsante di
impostazione (1.6) per 5 secondi. Il LED
2.7 lampeggerà, il che significa che si è
entrati nella modalità di impostazione per
programmare l'avviso di decalcificazione. 

Selezionare il livello con i pulsanti < o >,
tenendo presente che: 

Esempio: se viene selezionato il livello 2,
l'apparecchio mostrerà il promemoria di
decalcificazione quando la macchina avrà
consumato 60 litri di acqua. 

Livello
Volume
d'acqua

Commenti

0 /
Nessun

promemoria di
decalcificazione

1 80L

2 60L

3 40L

4 20L Opzione predefinita

5 10L

Pulire i residui visibili di caffè macinato
con una spazzola per la pulizia.
Riposizionare il gruppo caffè nella
macchina e premere il tasto PUSH fino a
sentire un clic, che indica che il gruppo
caffè è stato reinstallato correttamente.

DECALCIFICAZIONE
Quando sarà necessario decalcificare
l'apparecchio, il segnale 2.7 si accenderà. 
In quel momento, puoi ritardare
l'operazione premendo il pulsante (<) per
3 secondi. 
Se l'indicatore rimane acceso la prossima
volta che si utilizza l'apparecchio,
procedere alla decalcificazione nel modo
seguente: 

Aggiungere del decalcificante al
serbatoio dell'acqua. Assicurarsi che il
serbatoio sia pieno. 
Mettere un bicchiere grande sotto il
distributore di caffè. 
Premere il pulsante (>) per 3 secondi
per avviare il processo. Il indicatore
2.7 lampeggerà rapidamente e inizierà
a uscire acqua dal beccuccio.
Durante il processo di
decalcificazione, è sempre necessario
prestare attenzione al bicchiere che
raccoglie le acque reflue per garantire
che non trabocchi. 
Una volta che la tazza è piena
d'acqua, premere qualsiasi pulsante
del caffè (1.2, 1.3, 1.4) o dell'acqua
calda (1.5) per mettere in pausa
l'operazione. 
Per riprendere l'operazione, premere il
pulsante (>).
Quando l'acqua nel serbatoio sarà
esaurita, l'apparecchio smetterà di
pompare. A questo punto, rimuovere il
serbatoio per pulirlo e riempirlo con
acqua pulita. Rimetterlo al suo posto. 
L'apparecchio si fermerà
automaticamente al termine del
processo di decalcificazione.



CONTATORE DI CAFFÈ
Questo apparecchio conta un contatore di
caffè. 
Tenere premuto il pulsante di regolazione
(1.6) per 3 secondi. 
Tutti i pulsanti tranne il pulsante on/off
lampeggeranno, indicando che si è entrati
nelle impostazioni. 
Premere nuovamente il pulsante di
regolazione (1.6) per 8 secondi fino a
quando i pulsanti caffè espresso,
espresso lungo e americano rimangono
fissi. 
Premere il pulsante del caffè che si
desidera consultare.
Sul display verrà visualizzato il numero di
caffè erogati dalla macchina dalla prima
volta che è stata utilizzata. 
Esempio: Nel caso tu abbia erogato 888
caffè, sul display verrà visualizzato:  

Nel caso in cui tu abbia 18.888 caffè,
poiché non è possibile visualizzare il
numero intero sullo schermo, apparirà nel
seguente modo: 
Schermo 1: 

Schermo 2: 

Per passare da uno schermo all'altro,
premere le frecce < o >.

PULIZIA MACINACAFFÈ
Per pulire il macinacaffè, assicurarsi che il
serbatoio sia vuoto. Aprire il coperchio del
serbatoio. 
Ruotare il coperchio del macinacaffè:

Ruotare la manopola di regolazione della
macinatura in senso orario fino a quando
il lucchetto chiuso è allineato con la
freccia. In questo modo sarà possibile
estrarre la macina.

Estrarre la macina con l'aiuto dell'arco e
pulire il macinacaffè con una spazzola. 
Rimettere il dente al suo posto. 
Ruotare la ruota di regolazione della
macinatura in senso antiorario, fino a
quando il simbolo del chicco di caffè è
allineato con la freccia. 

Rimettere il coperchio del macinacaffè.
Ruotare fino a sentire un clic. 



Bevande Caffè in grani
Temperatura di

estrazione
Caffè

Espresso 86 - 95°C 25 - 60 ml

Predefinito 92°C 30 ml

Bevande Caffè in grani
Temperatura di

estrazione
Caffè

Espresso lungo 86 - 95°C 40 - 120 ml

Predefinito 92°C 80 ml

Bevande Caffè in grani
Temperatura
di estrazione

Caffè Acqua calda

Americano 86 - 95°C 60 - 125 ml 0 - 100 ml

Predefinito 92°C 70 ml 80 ml

Bevande
Temperatura di

estrazione
Acqua calda

Acqua calda > 80°C 10 - 150 ml

Predefinito > 80°C 150 ml

PARAMETRI TECNICI



Problema Causa Soluzione

L'apparecchio non si
accende

La macchina del caffè è
scollegata dalla rete
elettrica o l'interruttore di
accensione è su OFF

Collegare l'alimentazione e
premere l'interruttore sulla
posizione ON

La macchina del caffè
segnala un errore o il
pulsante non risponde

Errore interno del software
e dell'hardware

Spegnere la macchina del
caffè, scollegarla,
attendere mezzo minuto e
riavviare la macchina. Se il
problema persiste,
contattare l'assistenza
clienti

I chicchi di caffè fanno un
rumore strano durante il
funzionamento del
macinacaffè

Macinino con detriti
all'interno

Contattare il Servizio
Clienti

Il caffè non scorre o esce
troppo lentamente

Il caffè macinato è troppo
fine

Regolare la ruota di
regolazione del caffè nella
direzione dell'ingranaggio
grosso (vedi sezione
"Pulsante di regolazione
della macinatura"

Non c'è acqua nel circuito
di ritorno

Premere il pulsante
dell'acqua calda. Poi fare il
caffè. 

Il gruppo caffè è troppo
sporco

Pulire il gruppo caffè

Il caffè scorre troppo
velocemente o l'effetto del
caffè è troppo debole

Caffè macinato troppo
grosso

Regolare la ruota di
regolazione del caffè nella
direzione della macinatura
fine (vedi sezione
'Pulsante di regolazione
della macinatura')

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI



Non è possibile estrarre il
gruppo caffè

Il gruppo caffè non è nella
posizione iniziale

Riaccendere la macchina,
eliminare tutti i messaggi
di avvertimento e la
macchina del caffè tornerà
automaticamente alla sua
posizione iniziale

Il caffè esce come se
fosse acqua chiara

I chicchi di caffè non si
stanno macinando bene

Vedi sezione "Pulizia
macinacaffè"I chicchi di caffè sono

umidi

L'apparecchio indica che il
gruppo caffè non è
posizionato, ma lo è 

Il gruppo caffè non è ben
posizionato

Inserire il gruppo caffè
nella macchina e premere
il cartello PUSH fino a
sentire un "clic", che indica
che il gruppo caffè è stato
reinstallato correttamente
nel suo alloggiamento

La quantità di caffè è
insufficiente

Perdita di tubazione
interna

Contattare il Servizio
Clienti

Il circuito dell'acqua è
ostruito dal calcare 

Decalcificare l'apparecchio
secondo il processo di
decalcificazione spiegato
in precedenza



Beschreibung
A - Wasserbehälter 
B - Deckel für Kaffeebohnenbehälter 
C - Kaffeebohnenbehälter 
D - Mahlgradeinstellrad 
E - Bedienfeld 
F - Kaffeeauslauf 
G - Seitentür 
H - Kaffeegruppe 
I - Abfallbehälter 
J - Tropfschaleabdeckung 
K - Tropfschale 
L - Ein-/Aus-Schalter

BEDIENPANEL 
1 - Tasten
1.1 - Ein/Aus
1.2 - Espresso
1.3 - Langer Espresso
1.4 - Americano
1.5 - Heißes Wasser
1.6 - Einstellungen

2 - Anzeigen
2.1 - Warnung
2.2 - Kaffeegruppe nicht eingesetzt oder
falsch eingesetzt
2.3 - Wasser fehlt / Behälter falsch
platziert
2.4 - Es fehlt Kaffeebohnen
2.5 - Müllbehälter voll / nicht platziert /
falsch platziert
2.6 - Seitentür offen
2.7 - Entkalkung erforderlich

Falls Ihr Gerätemodell nicht über die oben
beschriebenen Zubehörteile verfügt,
können diese auch separat bei den
Technischen Kundendiensten erworben
werden.

VERWENDUNG UND PFLEGE
Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das
Zubehör nicht richtig angebracht ist.
Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn der
Ein-/Aus-Schalter nicht funktioniert.

Bewegen Sie das Gerät nicht, während es
in Betrieb ist.
Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es
nach oben geneigt ist und drehen Sie es
nicht um.
Drehen Sie das Gerät nicht um, während
es in Gebrauch ist oder an das Stromnetz
angeschlossen ist.
Die Umgebungsbedingungen für die
Verwendung und Lagerung des Produkts
sollten über 10°C und unter 40°C liegen.
Lassen Sie einen Mindestabstand von 8
cm zwischen der Rückseite der
Kaffeemaschine und der Wand oder
einem anderen Möbelstück. 
Beachten Sie die MAX- und MIN- Pegel
des Wasserbehälters.
Trennen Sie das Gerät von der
Stromversorgung, wenn Sie es nicht
verwenden, und bevor Sie mit der
Reinigung beginnen.
Ziehen Sie das Gerät vor dem Befüllen
des Wassertanks aus der Steckdose.
Bewahren Sie dieses Gerät außerhalb der
Reichweite von Kindern und/oder
Personen mit eingeschränkter
körperlicher, sensorischer oder geistiger
Fähigkeiten oder mit mangelnder
Erfahrung und Wissen auf.
Es wird empfohlen, Mineralwasser in
Flaschen zu verwenden, das für den
menschlichen Verzehr geeignet ist.
Lassen Sie das Gerät niemals
unbeaufsichtigt angeschlossen, wenn es
nicht verwendet wird. Dies spart Energie
und verlängert die Lebensdauer des
Geräts.

Gebrauchsanweisung

VOR DEM GEBRAUCH ZU BEACHTEN
Bitte lesen Sie vor der ersten
Verwendung sorgfältig die Broschüre
"Tipps und Sicherheitshinweise" durch.
Stellen Sie sicher, dass die gesamte
Verpackung des Produkts entfernt wurde.

DE (Aus der Originalanleitung übersetzt)



Stellen Sie sicher, dass alle Zubehörteile
vollständig sind und das Gerät nicht
beschädigt ist.
Überprüfen und verstehen Sie alle Teile
und ihre Funktionen.
Es wird empfohlen, die
Originalverpackung für zukünftige
Verwendung aufzubewahren. Befolgen
Sie dann die unten angegebenen Schritte.
Vor der ersten Verwendung den
Wassertank und die Kaffeebrüheinheit
herausnehmen und mit klarem Wasser
abspülen.
Überprüfen und stellen Sie sicher, dass
alle abnehmbaren Teile ordnungsgemäß
an ihrem Platz installiert sind.

WASSERBEHÄLTER
Entfernen Sie den Wasserbehälter aus
dem Gerät. 
Füllen Sie den Wasserbehälter mit
frischem Wasser bis zur Max-Markierung
und setzen Sie ihn wieder in das Gerät
ein.
Der Tank hat eine maximale Kapazität von
1,2 Litern.

KAFFEEBOHNENBEHÄLTER
Öffnen Sie den Tankdeckel. 
Füllen Sie den Kaffeebehälter mit der
richtigen Menge Kaffeebohnen, maximal
170g. 
Schließen Sie den Tankdeckel. 
VORSICHT: Verwenden Sie immer
frischen Kaffee, um die Lebensdauer des
Mahlelements zu erhalten.

MAHLGRADEINSTELLUNG
Die Kaffeemaschine wird auf die richtige
Dicke eingestellt, bevor sie das Werk
verlässt, sodass Sie Kaffee ohne
Anpassung zubereiten können. Wenn der
Kaffee nach dem Brühen einiger Tassen
zu dünn und nicht reich genug ist oder der
Kaffee zu langsam fließt (tropfenweise),
kann das Problem durch Befolgen dieser
Schritte behoben werden: 

1. Die Klappe des Kaffeebohnenbehälters
öffnen. 
2. Mit der Kaffeezubereitung beginnen.

3. Wenn Sie das Betriebsgeräusch der
Mühle hören, stellen Sie das Mahlgrad-
Einstellrad auf die entsprechende Stufe
ein (Gang 1 ist der feinste, Gang 5 ist der
gröbste). Die durch den Pfeil angezeigte
Nummer des Mahlgrad-Einstellrads ist die
tatsächlich ausgewählte
Mahlgradeinstellung .
4. Beobachten Sie die Geschwindigkeit
des Kaffees. Wenn die Geschwindigkeit
der Kaffeezubereitung sehr langsam ist
oder kein Kaffee vorhanden ist, stellen
Sie das Rad auf 5; Wenn Sie einen
reichhaltigen, schweren Kaffee benötigen,
stellen Sie das Rad auf 1.
5. Nach der Zubereitung von mindestens
2 Tassen Kaffee wird der Effekt der
angepassten Bohnenstärke sichtbar.
Sollte die Einstellung immer noch nicht
den gewünschten Effekt erzielen, drehen
Sie das Einstellrad erneut auf eine andere
Zahl.

ACHTUNG: Wir empfehlen, jeweils nur
eine Zahl anzupassen, um Schäden zu
vermeiden.
ACHTUNG: Sobald Sie die Kaffeemühle
gefüllt haben, ist es wichtig, dass Sie den
Mahlgrad anpassen, während die Mühle
läuft.

KAFFEEAUSGANG
Die höhenverstellbare Kaffeeausgabe
variiert zwischen 80 und 140 mm, wenn
die Basis ordnungsgemäß eingerastet ist.

INNEN-TROPFSCHALE UND
ABFALLBEHÄLTER
Wenn der Abfallbehälter oder die
Tropfschale nicht richtig installiert ist,
leuchtet die Anzeige (2.5) auf und die
Maschine kann nicht funktionieren.
Es wird auch leuchten, wenn der
Abfallbehälter voll ist. 

TROPFSCHALE
Die Tropfschale muss richtig installiert
werden, damit der Behälter mit Kaffee
oder heißem Wasser darauf platziert
werden kann.



HINWEIS: Die Tropfschale sammelt das
Wasser aus dem Auslauf während jedes
Spülvorgangs und der Selbstreinigung
sowie den Kaffee, der während der
Zubereitung verschüttet werden kann. Es
wird empfohlen, die Tropfschale täglich zu
reinigen und zu leeren.

KAFFEEGRUPPE
Die Tür öffnen und überprüfen, ob die
Kaffeegruppe ordnungsgemäß installiert
ist.
Überprüfen Sie, ob der Pfeil der
Kaffeegruppe mit dem Pfeil der oberen
Halterung ausgerichtet ist.
Ein hörbares Klicken zeigt an, dass die
Montage der Kaffeegruppe korrekt ist.
Der Kaffeegruppenindikator (2.2) leuchtet
dauerhaft auf, wenn die Kaffeegruppe
nicht an ihrem Platz ist oder falsch
installiert wurde.
Die Tür schließen.
Die Tür und der Körper befinden sich in
der gleichen horizontalen Ebene.

VERWENDUNG
Schließen Sie das Netzkabel am Gerät
an. 
Schließen Sie das Gerät an das
Stromnetz an. 
Drücken Sie den Ein-/Aus-Schalter (L) auf
der Rückseite des Geräts. 
Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste (1.1) auf
dem Bedienfeld. 
Das Bedienfeld wird wie folgt angezeigt,
was darauf hinweist, dass das Gerät sich
aufheizt, um seine Funktion zu erfüllen: 

Das Gerät überprüft automatisch, ob der
Wassertank leer ist, ob die Kaffeegruppe
an ihrem Platz ist, ob die Seitentür
geschlossen ist, usw. Wenn es ein
Problem gibt, wird das entsprechende
Symbol auf dem Bedienfeld blinken.
Die Kaffeemaschine wird automatisch
Wasser pumpen, um die Kaffeemaschine
zu reinigen.
Nach Abschluss der Reinigung ist das
Gerät bereit, Kaffee zuzubereiten.

ACHTUNG: Wenn die Kaffeemaschine
lange nicht benutzt wurde oder zum
ersten Mal verwendet wird, kann es zu
einem Pumpvorgang kommen, bei dem
das Pumpengeräusch sehr laut ist oder
es kann sein, dass das Wasser nicht
gepumpt werden kann. Dieses Phänomen
ist normal. Wenn kein Wasser austritt,
nachdem die Maschine eingeschaltet
wurde, drücken Sie die Heißwassertaste.
Wenn die Heißwassertaste gedrückt wird
und die Maschine immer noch kein
Wasser pumpen kann, können Sie es
mehrmals versuchen, bis das Wasser
austritt.

NACH DEM GEBRAUCH DES GERÄTS: 
Um das Gerät auszuschalten, drücken
Sie die Ein-/Aus-Taste für 3 Sekunden. 
Vor dem Ausschalten führt das Gerät
automatisch eine Wasserreinigung durch,
um die Kaffeemaschine zu reinigen. 

KAFFEE ZUBEREITEN

Espresso
Drücken Sie die Espresso-Taste (1.2). 
Die Mühle beginnt automatisch zu
funktionieren. 
Die Mahlkonzentration wird auf dem
Bildschirm angezeigt. Sie können die
Taste < oder > drücken, um zwischen 1, 2
und 3 Konzentrationsstufen zu wechseln,
bevor das Mahlen abgeschlossen ist (es
wird empfohlen, die Stufe 3 von den 3
voreingestellten Stufen zu verwenden,
wobei 1 für fein, 2 für mittel und 3 für grob
steht).



Nach Abschluss des Mahlvorgangs
beginnt der Kaffeeextraktionsprozess, bei
dem Sie die Taste < oder > drücken
können, um die Kaffeemenge (25-60 ml)
anzupassen. Es wird empfohlen, die
voreingestellten 30 ml zu verwenden.

Langer Espresso
Drücken Sie die Taste für einen langen
Espresso (1.3). 
Die Mühle beginnt automatisch zu
arbeiten. 
Die Mahlkonzentration wird auf dem
Bildschirm angezeigt. Sie können die
Taste < oder > drücken, um zwischen 1, 2
und 3 Konzentrationsstufen zu wechseln,
bevor das Mahlen abgeschlossen ist (es
wird empfohlen, die Stufe 3 von den 3
voreingestellten Stufen zu verwenden,
wobei 1 für fein, 2 für mittel und 3 für grob
steht).

Nach Abschluss des Mahlvorgangs
beginnt der Kaffeeextraktionsprozess, bei
dem Sie die Taste < oder > drücken
können, um die Kaffeemenge (40-120 ml)
anzupassen. Es wird empfohlen, die
voreingestellten 80 ml zu verwenden.

Americano-Kaffee
Drücken Sie die Taste für einen langen
Espresso (1.4). 
Die Mühle beginnt automatisch zu
arbeiten. 
Die Mahlkonzentration wird auf dem
Bildschirm angezeigt. Sie können die
Taste < oder > drücken, um zwischen 1, 2
und 3 Konzentrationsstufen zu wechseln,
bevor das Mahlen abgeschlossen ist (es
wird empfohlen, den mittleren von 3
voreingestellten Stufen zu verwenden,
wobei 1 für fein, 2 für mittel und 3 für grob
steht).

Nachdem das Mahlen abgeschlossen ist,
beginnt der Kaffeeextraktionsprozess, bei
dem Sie die Taste < oder > drücken
können, um die Kaffeemenge (60-125 ml)
anzupassen. Es wird empfohlen, die
voreingestellten 70 ml zu verwenden.

Nach dem Kaffee wird heißes Wasser
ausgegeben. Während des Vorgangs
können Sie die Taste < oder > drücken,
um die Menge des heißen Wassers (0-
100 ml) anzupassen. Es wird empfohlen,
die voreingestellten 80 ml zu verwenden.



Heißes Wasser
Drücken Sie die Taste für heißes Wasser
(1,5). 
Heißes Wasser wird automatisch
herauskommen. Während dieses
Vorgangs können Sie die Taste < oder >
drücken, um die Menge an heißem
Wasser (10-150 ml) einzustellen. 
Das Gerät wird automatisch stoppen,
nachdem die angezeigte Menge erreicht
wurde. 
Wenn Sie den Wasserfluss vorzeitig
stoppen möchten, drücken Sie erneut die
Taste (1,5) und das Wasser wird aufhören
zu pumpen. 

KONFIGURIEREN VON
KAFFEEPARAMETERN
Halten Sie die Einstelltaste (1,6) 3
Sekunden lang gedrückt. 
Alle Tasten außer der Ein/Aus-Taste
blinken, was darauf hinweist, dass Sie
sich im Einstellungsmenü befinden. 
Wählen Sie die Art des Kaffees aus, den
Sie einstellen möchten, indem Sie die
entsprechende Taste drücken (Espresso-
Taste, langer Espresso oder Americano-
Taste). 
Die Taste für den ausgewählten Kaffee
und die Einstelltaste blinken.

1. Kaffeestärke: 
Nach Auswahl des Kaffeetyps blinken
auch die Anzeigen auf dem Bildschirm. 
Drücken Sie die Taste < oder >, um die
Kaffeestärke zu ändern (1, 2 oder 3).
Nach Auswahl der Kaffeestärke die 

Einstelltaste (1,6) erneut drücken, um zu
bestätigen. Anschließend gelangen Sie
zur Einstellung der Kaffee-
Extraktionstemperatur. 

2. Kaffeetemperatur: 
Die Ziffern auf dem Bildschirm werden
blinken.
Drücken Sie die < oder > Tasten, um die
Temperatur zu ändern (zwischen 86°C,
89°C, 92°C und 95°C). Es wird
empfohlen, den Standardwert von 92°C
zu verwenden. 

Nach Auswahl der Kaffeetemperatur
erneut die Einstellungstaste (1,6)
drücken, um zu bestätigen.
Als nächstes gelangen Sie zur Einstellung
des Kaffeevolumens. 

3. Volumen
Die Zahlen auf dem Bildschirm werden
blinken.
Drücken Sie die Tasten < oder >, um die
Kaffeemenge zu ändern.
Drücken Sie erneut die Einstelltaste (1.6),
um zu bestätigen.

EINSTELLEN DER WARTZEIT
Sie können die Zeit einstellen, die Sie
möchten, dass die Maschine im Standby-
Modus bleibt, bevor sie sich ausschaltet. 
Halten Sie die Einstellungstaste (1,6) 3
Sekunden lang gedrückt. 
Alle Tasten außer der Ein/Aus-Taste
blinken, was darauf hinweist, dass Sie
sich im Einstellungsmenü befinden. 
Drücken Sie erneut 3 Sekunden lang die
Einstellungstaste (1,6). 
Die Ein-/Aus-Taste und die Einstelltaste
blinken, was darauf hinweist, dass Sie die
Abschaltzeitkonfiguration betreten haben.

Drücken Sie die Taste < oder >, um die
Zeit auszuwählen, nach der Sie möchten,
dass die Maschine heruntergefahren wird.



Abschaltzeit Beschreibung

0 Dauerhafter Standby-Modus

15 15 Minuten im Standby-Modus, bevor es sich ausschaltet

20 20 Minuten im Standby-Modus, bevor es sich ausschaltet

30
30 Minuten im Standby-Modus, bevor es sich ausschaltet

(Standardmodus)

40 40 Minuten im Standby-Modus, bevor es sich ausschaltet

50 50 Minuten im Standby-Modus, bevor es sich ausschaltet

60 60 Minuten im Standby-Modus, bevor es sich ausschaltet

90 90 Minuten im Standby-Modus, bevor es sich ausschaltet

120 2 Stunden im Standby-Modus, bevor es sich ausschaltet

180 3 Stunden im Standby-Modus, bevor es sich ausschaltet

240 4 Stunden im Standby-Modus, bevor es sich ausschaltet

300 5 Stunden im Standby-Modus, bevor es sich ausschaltet

360 6 Stunden im Standby-Modus, bevor es sich ausschaltet

420 7 Stunden im Standby-Modus, bevor es sich ausschaltet

480 8 Stunden im Standby-Modus, bevor es sich ausschaltet

540 9 Stunden im Standby-Modus, bevor es sich ausschaltet

600 10 Stunden im Standby-Modus, bevor es sich ausschaltet

660 11 Stunden im Standby-Modus, bevor es sich ausschaltet

720 12 Stunden im Standby-Modus, bevor es sich ausschaltet



REINIGUNG
Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz
und lassen Sie es abkühlen, bevor Sie mit
der Reinigung beginnen. 
Reinigen Sie das Gerät mit einem
feuchten Tuch und ein paar Tropfen
Reinigungsmittel und trocknen Sie es ab. 
Verwenden Sie keine Lösungsmittel oder
Produkte mit saurem oder basischem pH-
Wert wie Bleichmittel oder abrasive
Produkte zur Reinigung des Geräts. 
Reinigen Sie die äußere Oberfläche des
Produkts mit einem weichen, feuchten
Tuch, um Flecken zu entfernen, aber
vermeiden Sie die Verwendung von
abrasiven Reinigungsmitteln, da sie das
Produkt zerkratzen würden. Verwenden
Sie keine Reiniger mit Alkohol oder
Lösungsmitteln. 
Es kann vorkommen, dass sich
Wassertropfen in dem Bereich über der
Tropfschale oder der Arbeitsplatte
während der Kaffeezubereitung
ansammeln. Um das Tropfen zu
kontrollieren, reinigen Sie den Bereich
nach jeder Verwendung des Produkts mit
einem sauberen, trockenen Tuch. 
Die Kaffeegruppe, der Wassertank, die
Tropfschale, die Tropfschale, die innere
Tropfschale, der Müllbehälter und die Tür
dürfen nicht in die Spülmaschine zur
Reinigung gegeben werden. 
Die folgenden Teile der Kaffeemaschine
benötigen regelmäßige Wartung: 

Auffangbehälter
Wenn die Anzeige 2.5 leuchtet, bedeutet
dies, dass der Auffangbehälter voll ist. 
Entfernen Sie die Tropfschale zusammen
mit dem Auffangbehälter, um den
Kaffeesatz zu reinigen. 
Alle Teile wieder einsetzen. 

Tropfschale
Wenn der Schwimmer in der Tropfschale
nach oben steigt, ist die Tropfschale voll. 
Abwasser ablassen und die Tropfschale
reinigen. 

Wasserbehälter
Es wird empfohlen, den Wassertank etwa
einmal im Monat mit einem feuchten Tuch
und einem neutralen Reiniger zu reinigen.

Kaffeemaschine
Regelmäßig mit einem Schwamm oder
einem Tuch reinigen. Wenn der
Kaffeeauslauf verstopft ist, einen
Zahnstocher verwenden.

Kaffeebohnenbehälter
Etwa einmal im Monat mit einem
trockenen Tuch reinigen. 

Innenkanal des gemahlenen Kaffees
Es wird empfohlen, es einmal im Monat
oder wenn es verstopft ist zu reinigen.
Reinigen Sie es, wenn die Maschine
ausgeschaltet und vom Stromnetz
getrennt ist.
Die Seitentür öffnen.
Entfernen Sie die Kaffeegruppe (siehe
Abschnitt Reinigung der Kaffeegruppe).
Verwenden Sie die Reinigungsbürste, um
den Kanal zu reinigen. 
Reinigen Sie den sichtbaren gemahlenen
Kaffee im Inneren der Maschine. 
Reinigen Sie sichtbare Flecken wie
gemahlenen Kaffee. 

REINIGUNG DER KAFFEEGRUPPE
Es wird empfohlen, die Kaffeegruppe alle
2 Wochen zu reinigen. 
Um die Reinigung durchzuführen, muss
das Gerät ausgeschaltet und von der
Stromversorgung getrennt sein. 
Die Seitentür öffnen.
Entfernen Sie die Kaffeegruppe, indem
Sie die beiden orangefarbenen Tasten
drücken.
Reinigen Sie die Kaffeegruppe mit
Wasser (nicht in die Spülmaschine geben
oder mit Reinigungsmittel reinigen). 
Sichtbare Kaffeemehlrückstände mit einer
Reinigungsbürste entfernen.
Setzen Sie die Kaffeegruppe wieder in die
Maschine ein und drücken Sie das PUSH-
Zeichen, bis Sie ein Klicken hören, was
darauf hinweist, dass die Kaffeegruppe
ordnungsgemäß wieder installiert wurde.



Drücken Sie die Einstelltaste (1.6) erneut
für 5 Sekunden. Die Anzeige 2.7 wird
blinken, was bedeutet, dass Sie in die
Einstellung zum Programmieren der
Entkalkungserinnerung eingetreten sind. 

Wählen Sie die Stufe mit den Tasten <
oder > aus, wobei zu beachten ist, dass: 

Beispiel: Wenn Stufe 2 ausgewählt wird,
zeigt das Gerät die
Entkalkungserinnerung an, wenn die
Maschine 60 Liter Wasser verbraucht hat. 

Niveau
Wasservo

lumen
Kommentare

0 /
Keine

Entkalkungserinner
ung

1 80L

2 60L

3 40L

4 20L Standardoption

5 10L

ENTKALKUNG
Wenn das Gerät entkalkt werden muss,
leuchtet die Anzeige 2.7 auf. 
Zu diesem Zeitpunkt können Sie den
Vorgang verzögern, indem Sie die Taste
(<) 3 Sekunden lang drücken. 
Wenn die Anzeige das nächste Mal
leuchtet, wenn das Gerät verwendet wird,
führen Sie die Entkalkung wie folgt durch: 

Fügen Sie Entkalkerpulver in den
Wassertank hinzu. Stellen Sie sicher,
dass der Tank voll ist. 
Stellen Sie ein großes Glas unter den
Kaffeearm. 
Drücken Sie die Taste (>) für 3
Sekunden, um den Vorgang zu
starten. Die Anzeige 2.7 wird schnell
blinken und Wasser wird aus dem
Auslauf kommen.
Während des Entkalkungsprozesses
ist es wichtig, immer auf das Gefäß zu
achten, das das Abwasser auffängt,
um sicherzustellen, dass es nicht
überläuft. 
Sobald die Tasse mit Wasser gefüllt
ist, drücken Sie eine beliebige
Kaffeetaste (1.2, 1.3, 1.4) oder die
Heißwassertaste (1.5), um den
Vorgang zu pausieren. 
Um den Vorgang fortzusetzen,
drücken Sie die Taste (>).
Wenn der Wassertank leer ist, wird
das Gerät aufhören zu pumpen.
Nehmen Sie den Tank heraus,
reinigen Sie ihn und füllen Sie ihn mit
sauberem Wasser. Setzen Sie ihn
wieder ein. 
Das Gerät wird automatisch stoppen,
wenn die Entkalkung abgeschlossen
ist.

WIE MAN DIE ENTKALKUNGSANZEIGE
PROGRAMMIERT
Halten Sie die Einstelltaste (1.6) 3
Sekunden lang gedrückt. 
Alle Tasten außer der Ein/Aus-Taste
blinken, was darauf hinweist, dass Sie
sich im Einstellungsmenü befinden. 



KAFFEEZÄHLER
Dieses Gerät verfügt über einen
Kaffeezähler. 
Halten Sie die Einstelltaste (1.6) 3
Sekunden lang gedrückt. 
Alle Tasten außer der Ein/Aus-Taste
blinken, was darauf hinweist, dass Sie
sich im Einstellungsmenü befinden. 
Drücken Sie die Einstelltaste (1.6) erneut
für 8 Sekunden, bis die Tasten für
Espresso, Lungo und Americano fest
leuchten. 
Drücken Sie die Taste des Kaffees, den
Sie überprüfen möchten.
Auf dem Bildschirm wird die Anzahl der
Kaffees angezeigt, die das Gerät seit dem
ersten Gebrauch abgegeben hat. 
Beispiel: Wenn Sie 888 Kaffees
getrunken haben, wird auf dem Bildschirm
angezeigt:  

Wenn Sie 18.888 Kaffees bestellen, wird
die Zahl auf dem Bildschirm wie folgt
angezeigt:  
Bildschirm 1: 

Bildschirm 2: 

Um von einem Bildschirm zum anderen
zu wechseln, drücken Sie die Pfeile <
oder >.

REINIGUNG DER KAFFEEMÜHLE
Um den Kaffeemühle zu reinigen, stellen
Sie sicher, dass der Behälter leer ist.
Öffnen Sie den Behälterdeckel. 
Drehen Sie den Deckel der Kaffeemühle:

Drehen Sie das Mahlgradeinstellrad im
Uhrzeigersinn, bis das geschlossene
Schloss mit dem Pfeil ausgerichtet ist.
Dadurch kann das Mahlwerk entfernt
werden.

Entfernen Sie das Mahlwerk mit Hilfe des
Bogens und reinigen Sie die Mühle mit
einer Bürste. 
Die Backe wieder an ihren Platz legen. 
Drehen Sie das Mahlgradeinstellrad
gegen den Uhrzeigersinn, bis das
Kaffeebohnensymbol mit dem Pfeil
ausgerichtet ist. 

Setzen Sie den Deckel der Mühle wieder
auf. Drehen, bis Sie ein Klicken hören. 



Getränke Kaffeebohnen
Extraktionstempe

ratur
Kaffee

Espresso 86 - 95ºC 25 - 60 ml

Standardmäßig 92ºC 30 ml

Getränke Kaffeebohnen
Extraktionstempe

ratur
Kaffee

Langer Espresso 86 - 95ºC 40 - 120 ml

Standardmäßig 92ºC 80 ml

Getränke Kaffeebohnen
Extraktionst
emperatur

Kaffee
Heißes
Wasser

Americano 86 - 95ºC 60 - 125 ml 0 - 100 ml

Standardmäßig 92ºC 70 ml 80 ml

Getränke Extraktionstemperatur Heißes Wasser

Heißes Wasser > 80ºC 10 - 150 ml

Standardmäßig > 80ºC 150 ml

TECHNISCHE PARAMETER



Problem Ursache Lösung

Das Gerät schaltet nicht
ein

Die Kaffeemaschine ist
vom Stromnetz getrennt
oder der Ein- / Ausschalter
ist auf AUS

Schließen Sie die
Stromversorgung an und
drücken Sie den Schalter
in die EIN-Position

Die Kaffeemaschine
meldet einen Fehler oder
die Taste reagiert nicht

Interner Software- und
Hardwarefehler

Schalten Sie die
Kaffeemaschine aus,
ziehen Sie den Stecker,
warten Sie eine halbe
Minute und starten Sie die
Maschine neu. Wenn das
Problem weiterhin besteht,
wenden Sie sich an den
Kundendienst

Die Kaffeebohnen machen
während des Betriebs der
Mühle ein seltsames
Geräusch

Molinillo mit Trümmern
drinnen

Kontaktieren Sie den
Kundenservice

Der Kaffee fließt nicht oder
fließt zu langsam

Der gemahlene Kaffee ist
zu fein

Stellen Sie das
Kaffeemahlwerk-Rad in
Richtung des groben
Zahnrads ein (siehe
Abschnitt
„Mahlgradeinstelltaste“)

Im Rücklaufkreis ist kein
Wasser vorhanden

Drücken Sie die Taste für
heißes Wasser. Dann
Kaffee zubereiten 

Der Kaffeegruppe ist zu
schmutzig

Reinigen Sie die
Kaffeegruppe

Der Kaffee fließt zu schnell
oder der Kaffeeeffekt ist zu
schwach

Kaffeemehl ist zu grob
gemahlen

Stellen Sie das
Kaffeemahlrad feiner ein
(siehe Abschnitt
„Mahlgradeinstellungstaste
“)

PROBLEMLÖSUNG



Die Kaffeegruppe kann
nicht entfernt werden

Die Kaffeegruppe ist nicht
in der Ausgangsposition

Schalten Sie die Maschine
wieder ein, löschen Sie
alle Warnmeldungen und
die Kaffeemaschine kehrt
automatisch in ihre
Ausgangsposition zurück

Der Kaffee kommt heraus
wie klares Wasser

Die Kaffeebohnen werden
nicht gut gemahlen Siehe Abschnitt

"Reinigung der
Kaffeemühle"Die Kaffeebohnen sind

feucht

Das Gerät zeigt an, dass
die Kaffeegruppe nicht
eingesetzt ist, obwohl sie
es ist 

Die Kaffeegruppe ist nicht
richtig platziert

Setzen Sie die
Kaffeegruppe in die
Maschine ein und drücken
Sie das Schild PUSH, bis
Sie ein "Klicken" hören,
was darauf hinweist, dass
die Kaffeegruppe wieder
an ihrem Platz installiert ist

Die Kaffeemenge ist
unzureichend

Leck in der internen
Rohrleitung

Kontaktieren Sie den
Kundenservice

Der Wasserweg ist mit
Kalk blockiert 

Entkalken Sie das Gerät
gemäß dem zuvor
erklärten
Entkalkungsprozess



Beschrijving
A - Watertank
B - Deksel van het koffiebonenreservoir
C - Koffiebonenreservoir
D - Maalinstelwiel
E - Bedieningspaneel
F - Koffie-uitloop
G - Zijdeur
H - Koffiegroep
I - Afvalbak
J - Deksel lekbak
K - Lekbak
L - Aan/uit-schakelaar

CONTROLEPANEEL
1 - Knoppen
1.1 - Aan/uit
1.2 - Espressokoffie
1.3 - Lange espressokoffie
1.4 - Amerikaanse koffie
1.5 - Warm water
1.6 - Instellingen

2 - Indicatoren
2.1 - Waarschuwing
2.2 - Koffiegroep is niet of onjuist
geïnstalleerd
2.3 - Gebrek aan water / Tank verkeerd
geplaatst
2.4 - Gebrek aan koffiebonen
2.5 - Afvaltank vol / niet geplaatst /
verkeerd geplaatst
2.6 - Zijdeur open
2.7 - Ontkalken is noodzakelijk

Als uw apparaatmodel niet over de
hierboven beschreven accessoires
beschikt, kunnen deze ook afzonderlijk bij
de technische ondersteuningsdiensten
worden aangeschaft.

GEBRUIK EN VERZORGING
Gebruik het apparaat niet als de
accessoires niet op de juiste plaats zijn
geplaatst.
Gebruik het apparaat niet als de aan/uit-
schakelaar niet werkt.

Verplaats het apparaat niet terwijl het in
gebruik is.
Gebruik het apparaat niet als het naar
boven gekanteld is en draai het niet om.
Draai het apparaat niet om terwijl het in
gebruik is of is aangesloten
naar het elektriciteitsnet.
De gebruiks- en opslagomgeving van het
product moet boven de 10°C en onder de
40°C liggen.
Laat een minimale afstand van 8 cm
tussen de achterkant van het
koffiezetapparaat en de muur of ander
meubilair.
Respecteer de MAX- en MIN-niveaus van
het waterreservoir.
Koppel het apparaat los van het
elektriciteitsnet wanneer het niet in
gebruik is en voordat u
schoonmaakwerkzaamheden uitvoert.
Haal de stekker van het apparaat uit het
stopcontact voordat u het waterreservoir
bijvult.
Bewaar dit apparaat buiten het bereik van
kinderen en/of mensen met een
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke beperking of gebrek aan
ervaring en kennis.
Het gebruik van mineraalwater uit flessen,
aangepast voor menselijke consumptie,
wordt aanbevolen.
Laat het apparaat nooit aangesloten en
onbeheerd achter als het niet in gebruik
is. Dit bespaart energie en verlengt de
levensduur van het apparaat.

Gebruiksaanwijzing

OPMERKINGEN VOOR GEBRUIK
Lees de bijsluiter "Veiligheidstips en
waarschuwingen" zorgvuldig door voordat
u het apparaat voor de eerste keer
gebruikt.
Zorg ervoor dat alle verpakking van het
product is verwijderd.

NL (Vertaald uit de originele instructies)



Controleer of alle accessoires compleet
zijn en of de eenheid niet beschadigd is.
Controleer en begrijp alle onderdelen en
hun functies.
Het wordt aanbevolen om de originele
verpakking te bewaren voor toekomstig
gebruik. Volg vervolgens de onderstaande
instructies.
Voor het eerste gebruik, verwijder het
waterreservoir en het koffiezetapparaat en
spoel ze af met schoon water.
Controleer en zorg ervoor dat alle
verwijderbare onderdelen goed zijn
geïnstalleerd op hun plaats.

WATERRESERVOIR
Haal het waterreservoir uit het apparaat. 
Vul het waterreservoir met vers water tot
aan de Max-markering en plaats het terug
in het apparaat.
Het reservoir heeft een maximale
capaciteit van 1,2 liter.

KOFFIEBONENRESERVOIR
Open het deksel van het reservoir. 
Vul het koffiereservoir met de juiste
hoeveelheid koffiebonen, maximaal 170g. 
Sluit het deksel van het reservoir. 
WAARSCHUWING: Gebruik altijd
natuurlijke koffie om de levensduur van
het maalonderdeel te behouden.

MAALINSTELLING
De koffiemachine wordt afgesteld op de
juiste dikte voordat deze de fabriek
verlaat, zodat je koffie kunt zetten zonder
deze aan te passen. Als de koffie na het
zetten van een paar kopjes te licht en niet
rijk genoeg is, of als de koffie te langzaam
doorloopt (druppel voor druppel), dan kan
het probleem worden opgelost door deze
stappen te volgen. 

1. Open het deksel van het
koffiebonenreservoir. 
2. Begin met het zetten van koffie.

Bij het horen van het geluid van de maler
in werking, stel de maalgraad in op het
juiste niveau (stand 1 is de fijnste, stand 5
is de grofste). Het nummer op de
maalgraadknop aangegeven door de pijl
is de daadwerkelijk geselecteerde
maalgraad.
4. Let op de snelheid van de koffie, als de
bereidingssnelheid van de koffie te traag
is of er geen koffie is, stel de molen af op
5; als er behoefte is aan een rijke en
zware koffie, stel de molen af op 1. 
5. Na het zetten van minstens 2 kopjes
koffie, zal het effect van de aangepaste
maalgraad zichtbaar worden. Als de
aanpassing nog niet het gewenste effect
heeft, draai dan opnieuw aan het
instelwiel naar een ander nummer.

VOORZICHTIGHEID: We raden aan om
slechts 1 nummer per keer aan te passen
om schade te voorkomen.
VOORZICHTIGHEID: Nadat u de
koffiemolen heeft gevuld, is het belangrijk
dat als u de maalinstelling wilt aanpassen,
u dit doet terwijl de molen in werking is.

KOFFIE-UITGANG
De hoogte van de koffie-uitgang kan
worden aangepast tussen 80 en 140 mm,
met de basis correct geplaatst.

BINNENSTE DRUPBAK EN AFVALBAK
Als de afvalbak of lekbak niet goed is
geïnstalleerd, zal de indicator (2.5) gaan
branden en zal de machine niet werken.
Het zal ook branden als de afvalbak vol
is. 

LEKBAK
De lekbak moet goed worden
geïnstalleerd om de container met koffie
of heet water erop te kunnen plaatsen.



OPMERKING: De lekbak vangt water op
van de uitloop tijdens elke spoeling en
zelfreiniging, evenals eventueel gemorst
koffie tijdens het zetten. Het wordt
aanbevolen om de lekbak dagelijks
schoon te maken en leeg te maken.

KOFFIEGROEP
De deur openen en controleren of de
koffiegroep goed op zijn plaats is
geïnstalleerd.
Controleer of de pijl van de koffiegroep is
uitgelijnd met de pijl van de bovenste
beugel.
Een hoorbare klik geeft aan dat de
montage van de koffiegroep correct is.
De indicator van de koffiegroep (2.2)
brandt continu als de koffiegroep niet op
zijn plaats zit of verkeerd is geïnstalleerd.
Sluit de deur.
De deur en het lichaam bevinden zich in
hetzelfde horizontale vlak.

GEBRUIK
Sluit de voedingskabel aan op het
apparaat. 
Sluit het apparaat aan op het
elektriciteitsnet. 
Druk op de aan/uit-schakelaar (L) die zich
aan de achterkant van het apparaat
bevindt. 
Druk op de aan/uit-knop (1.1) op het
bedieningspaneel. 
Het bedieningspaneel wordt weergegeven
zoals hieronder, wat aangeeft dat het
apparaat aan het opwarmen is voor
gebruik: 

Het apparaat controleert automatisch of
het waterreservoir leeg is, of de
koffiegroep op zijn plaats staat, of de
zijdeur gesloten is, enzovoort. Als er een
probleem is, zal het bijbehorende
pictogram op het bedieningspaneel
knipperen.
De koffiemachine zal automatisch water
pompen om de koffiemachine schoon te
maken.
Nadat de reiniging is voltooid, zal het
apparaat klaar zijn om koffie te zetten.

LET OP: Als de koffiemachine lange tijd
niet is gebruikt of voor de eerste keer
wordt gebruikt, kan er een
pompingsproces zijn waarbij het geluid
van de pomp erg luid is of het water zelfs
niet kan worden gepompt. Dit fenomeen
is normaal. Als er geen water uitkomt na
het inschakelen van de machine, druk
dan op de heetwaterknop. Als u op de
heetwaterknop drukt en de machine nog
steeds geen water kan pompen, kunt u
het meerdere keren proberen totdat het
water eruit komt.

ZODRA HET APPARAAT NIET MEER
WORDT GEBRUIKT: 
Om het apparaat uit te schakelen, drukt u
3 seconden op de aan/uit-knop. 
Voordat het apparaat wordt
uitgeschakeld, zal het automatisch water
pompen om de koffiemachine schoon te
maken. 

KOFFIE ZETTEN

Espresso koffie
Druk op de espresso koffie knop (1.2). 
De molen begint automatisch te werken. 
De maalgraad wordt weergegeven op het
scherm. U kunt op de knop < of > drukken
om te schakelen tussen 1, 2 en 3 niveaus
van maalgraad voordat het malen is
voltooid (het wordt aanbevolen om niveau
3 van de 3 standaardniveaus te
gebruiken, waarbij 1 licht, 2 gemiddeld en
3 grof vertegenwoordigt).



Nadat het malen is voltooid, begint het
koffie-extractieproces, waarbij u op de
knop < of > kunt drukken om de
hoeveelheid koffie aan te passen (25-60
ml). Het wordt aanbevolen om de
standaard 30 ml te gebruiken.

Lange espresso
Druk op de knop voor een lange espresso
(1.3). 
De molen begint automatisch te werken. 
De maalgraad wordt weergegeven op het
scherm. U kunt op de knop < of > drukken
om te schakelen tussen 1, 2 en 3 niveaus
van maalgraad voordat het malen is
voltooid (het wordt aanbevolen om niveau
3 van de 3 standaardniveaus te
gebruiken, waarbij 1 licht, 2 gemiddeld en
3 grof vertegenwoordigt).

Nadat het malen is voltooid, begint het
koffie-extractieproces, waarbij u op de
knop < of > kunt drukken om de
hoeveelheid koffie aan te passen (40-120
ml). Het wordt aanbevolen om de
standaard 80 ml te gebruiken.

Amerikaanse koffie
Druk op de knop voor een lange espresso
(1,4). 
De molen begint automatisch te werken. 
De maalgraad wordt weergegeven op het
scherm. U kunt op de knop < of > drukken
om te schakelen tussen 1, 2 en 3 niveaus
van maalgraad voordat het malen is
voltooid (het wordt aanbevolen om niveau
2 van de 3 standaardniveaus te
gebruiken, waarbij 1 licht, 2 gemiddeld en
3 grof vertegenwoordigt).

Nadat het malen is voltooid, begint het
koffie-extractieproces, waarbij u op de
knop < of > kunt drukken om de
hoeveelheid koffie aan te passen (60-125
ml). Het wordt aanbevolen om de
standaard 70 ml te gebruiken.

Na de koffie zal er warm water uitkomen.
Tijdens het proces kunt u op de knop < of
> drukken om de hoeveelheid warm water
aan te passen (0-100 ml). Het wordt
aanbevolen om de standaard 80 ml te
gebruiken.



Warm water
Druk op de knop voor warm water (1,5). 
Het warme water zal automatisch
uitkomen. Tijdens dit proces kunt u op de
< of > knop drukken om de hoeveelheid
warm water aan te passen (10-150 ml). 
Het apparaat stopt automatisch nadat de
getoonde hoeveelheid is bereikt. 
Als u het water eerder wilt stoppen, druk
dan opnieuw op de knop (1.5) en het
pompen van water zal stoppen. 

INSTELLINGEN VAN DE KOFFIE
CONFIGUREREN
Houd de instelknop (1.6) 3 seconden
ingedrukt. 
Alle knoppen behalve de aan/uit-knop
zullen knipperen, wat aangeeft dat u in de
instellingen bent. 
Selecteer het type koffie dat u wilt
instellen door op de overeenkomstige
knop te drukken (espresso-knop, lungo-
knop of americano-knop). 
De geselecteerde koffieknop en de
instelknop zullen knipperen.

1. Koffie intensiteit: 
Nadat het type koffie is geselecteerd,
zullen de indicatoren op het scherm ook
knipperen. 
Druk op de knop < of > om de intensiteit
van de koffie te veranderen (1, 2 of 3).
Na het selecteren van de koffie-
intensiteitsniveau, druk nogmaals op de
instelknop (1.6) om te bevestigen.
Vervolgens gaat u naar de instelling van
de koffie-extractietemperatuur. 

2. Temperatuur van de koffie: 
De cijfers op het scherm zullen knipperen.
Druk op de < of > knoppen om de
temperatuur te veranderen (tussen 86°C,
89°C, 92°C en 95°C). Het wordt
aanbevolen om de standaardwaarde van
92°C te gebruiken. 

Na het selecteren van de
koffietemperatuur, druk nogmaals op de
instelknop (1.6) om te bevestigen.
Vervolgens gaat u naar de koffievolume-
instelling. 

3. Volume
De cijfers op het scherm zullen knipperen.
Druk op de knoppen < of > om de
hoeveelheid koffie te veranderen.
Druk nogmaals op de instelknop (1.6) om
te bevestigen.

STEL DE WACHTTIJD IN
Je kunt instellen hoelang je wilt dat de
machine in de stand-bymodus blijft
voordat deze wordt uitgeschakeld. 
Houd de instellingenknop (1.6) 3
seconden ingedrukt. 
Alle knoppen behalve de aan/uit-knop
zullen knipperen, wat aangeeft dat u in de
instellingen bent. 
Druk opnieuw 3 seconden op de
instellingenknop (1.6). 
De aan/uit-knop en de instelknop zullen
knipperen, wat aangeeft dat je de
uitschakeltijdinstelling hebt geopend.

Druk op de < of > knop om de tijd te
selecteren waarop je wilt dat de machine
wordt uitgeschakeld.



Uitschakeltijd Beschrijving

0 Stand-bymodus permanent

15 15 min in stand-bymodus, voordat het wordt uitgeschakeld

20 20 min in stand-bymodus, voordat het wordt uitgeschakeld

30
30 minuten in stand-bymodus, voordat het wordt uitgeschakeld

(standaardmodus)

40 40 min in stand-bymodus, voordat het wordt uitgeschakeld

50 50 min in stand-bymodus, voordat het wordt uitgeschakeld

60 60 min in stand-bymodus, voordat het wordt uitgeschakeld

90 90 min in stand-bymodus, voordat het wordt uitgeschakeld

120 2 uur in stand-bymodus, voordat het wordt uitgeschakeld

180 3 uur in stand-bymodus, voordat het wordt uitgeschakeld

240 4 uur in stand-bymodus, voordat het wordt uitgeschakeld

300 5 uur in stand-bymodus, voordat het wordt uitgeschakeld

360 6 uur in stand-bymodus, voordat het wordt uitgeschakeld

420 7 uur in stand-bymodus, voordat het wordt uitgeschakeld

480 8 uur in stand-bymodus, voordat het wordt uitgeschakeld

540 9 uur in stand-bymodus, voordat het wordt uitgeschakeld

600 10 uur in stand-bymodus, voordat het wordt uitgeschakeld

660 11 uur in stand-bymodus, voordat het wordt uitgeschakeld

720 12 uur in stand-bymodus, voordat het wordt uitgeschakeld



SCHOONMAAK
Koppel het apparaat los van het
elektriciteitsnet en laat het afkoelen
voordat u schoonmaakwerkzaamheden
uitvoert.
Maak het apparaat schoon met een doek
die is bevochtigd met een paar druppels
afwasmiddel en droog het apparaat.
Gebruik geen oplosmiddelen of producten
met een zure of basische pH, zoals
bleekmiddel, of schurende producten, om
het apparaat schoon te maken.
Veeg de buitenkant van het product af met
een zachte, vochtige doek om vlekken te
verwijderen, maar vermijd het gebruik van
schurende schoonmaakmiddelen,
aangezien deze krassen op het product
veroorzaken. Gebruik geen
schoonmaakmiddelen met alcohol of
oplosmiddelen.
Tijdens het koffiezetten kunnen zich
waterdruppels ophopen op de lekplaat of
het aanrecht. Om nadruppelen tegen te
gaan, veegt u het gebied na elk gebruik
van het product af met een schone, droge
doek.
De koffiegroep, watertank, lekbak,
lekplaat, binnenste lekbak, afvalbak en
deur kunnen niet in de vaatwasser worden
geplaatst om te worden gereinigd.
De volgende onderdelen van het
koffiezetapparaat hebben regelmatig
onderhoud nodig:

Afvalbak
Als de 2,5-indicator brandt, betekent dit
dat de afvalbak vol is.
Haal de lekbak en de afvalbak eruit om
het koffiedik te reinigen.
Vervang alle stukken.

Afdruiprek
Wanneer de lekbakboei omhoog drijft,
betekent dit dat de lekbak vol is.
Giet het afvalwater weg en maak de
lekbak schoon.

Watertank
Het wordt aanbevolen om het
waterreservoir ongeveer één keer per
maand schoon te maken met een vochtige
doek en een neutraal schoonmaakmiddel.

Koffietap
Regelmatig schoonmaken met een spons
of doek. Als de koffiestroom geblokkeerd
is, gebruik dan een tandenstoker.

Koffiebonenreservoir
Reinig ongeveer eens per maand met een
droge doek. 

Binnenkant van de gemalen koffiekan
Het wordt aanbevolen om het een keer
per maand schoon te maken of wanneer
het verstopt is.
Reinig het terwijl de machine is
uitgeschakeld en losgekoppeld van het
elektriciteitsnet.
Open de zijdeur.
Verwijder de koffiegroep (zie sectie
Reiniging van de koffiegroep). Gebruik de
reinigingsborstel om het kanaal schoon te
maken. 
Maak de zichtbare gemalen koffie
binnenin de machine schoon. 
Maak zichtbare vlekken zoals gemalen
koffie schoon. 

REINIGING VAN DE KOFFIEGROEP
Het wordt aanbevolen om de koffiegroep
elke 2 weken schoon te maken. 
Om schoon te maken, moet het apparaat
uitgeschakeld zijn en losgekoppeld van
het stopcontact. 
Open de zijdeur.
Verwijder de koffiegroep door op de twee
oranje knoppen te drukken.
Reinig de koffiegroep met water (niet in
de vaatwasser plaatsen of met
afwasmiddel reinigen). 
Verwijder zichtbare resten gemalen koffie
met een schoonmaakborstel.
Plaats de koffiegroep terug in de machine
en druk op het PUSH-teken totdat je een
klik hoort, wat aangeeft dat de koffiegroep
correct is herplaatst.



Druk op de instelknop (1.6) opnieuw in
gedurende 5 seconden. De indicator 2.7
zal knipperen, wat betekent dat u in de
instelling bent voor het programmeren
van de ontkalkingsmelding. 

Selecteer het niveau met de knoppen < of
>, rekening houdend met het volgende: 

Voorbeeld: als niveau 2 is geselecteerd,
zal het apparaat een herinnering tonen
voor ontkalking wanneer de machine 60
liter water heeft verbruikt. 

Niveau
Water

volume
Opmerkingen

0 /
Geen

ontkalkingsherinner
ing

1 80 liter

2 60 liter

3 40 liter

4 20 liter Standaardoptie

5 10 liter

ONTKALKEN
Wanneer het nodig is het apparaat te
ontkalken, gaat indicator 2.7 branden.
Op dit moment kunt u de handeling
uitstellen door de knop (<) 3 seconden
ingedrukt te houden.
Als het indicatielampje de volgende keer
dat het apparaat wordt gebruikt blijft
branden, ga dan als volgt te werk met het
ontkalken:

Voeg ontkalkingspoeder toe aan het
waterreservoir. Zorg ervoor dat de
tank vol is.
Plaats een groot glas onder de
koffietuit.
Druk 3 seconden op de knop (>) om
het proces te starten. De 2,7-indicator
knippert snel en er begint water uit de
tuit te stromen.
Tijdens het ontkalkingsproces moet u
altijd letten op de container waarin het
afvalwater wordt opgevangen, zodat
deze niet overstroomt.
Zodra het kopje vol water is, drukt u
op een koffie- (1.2, 1.3, 1.4) of
heetwaterknop (1.5) om de werking te
pauzeren.
Om de bewerking te hervatten, drukt u
op de knop (>).
Wanneer het water in de tank opraakt,
stopt het apparaat met pompen. Haal
nu de tank eruit om hem schoon te
maken en vul hem met schoon water.
Leg het terug.
Het apparaat stopt automatisch als het
ontkalken klaar is.

HOE U DE ONTKALKINGSAANWIJZING
PROGRAMMEERT
Houd de instelknop (1.6) 3 seconden
ingedrukt.
Alle knoppen behalve de aan/uitknop
knipperen, wat aangeeft dat u de
instellingen heeft ingevoerd.



KOFFIETELLER
Dit apparaat heeft een koffieteller. 
Houd de instelknop (1.6) 3 seconden
ingedrukt. 
Alle knoppen behalve de aan/uit-knop
zullen knipperen, wat aangeeft dat u in de
instellingen bent. 
Druk op de instelknop (1.6) opnieuw in
gedurende 8 seconden totdat de knoppen
voor espresso, lungo en americano vast
blijven zitten. 
Druk op de knop van de koffie die je wilt
raadplegen.
Op het scherm wordt het aantal koffies
weergegeven dat het apparaat heeft
afgegeven sinds de eerste keer dat het
werd gebruikt. 
Voorbeeld: Als je 888 koffies hebt
gedronken, wordt op het scherm
weergegeven:  

In het geval dat je 18.888 koffies bestelt,
aangezien het volledige nummer niet op
het scherm kan worden weergegeven, zal
het als volgt verschijnen: 
Scherm 1: 

Scherm 2: 

Om van het ene scherm naar het andere
te gaan, druk op de pijlen < of >.

REINIGING KOFFIEMOLEN
Om de koffiemolen schoon te maken,
zorg ervoor dat de container leeg is. Open
het deksel van de container. 
Draai het deksel van de koffiemolen:

Draai de maalgraadinstelknop met de klok
mee totdat het gesloten slot is uitgelijnd
met de pijl. Op deze manier kan het
maalwerk worden verwijderd.

Verwijder het maalwerk met behulp van
de hendel en reinig de molen met een
borstel. 
De kies terug op zijn plaats zetten. 
Draai het maalinstelwiel tegen de klok in
totdat het koffieboonsymbool is uitgelijnd
met de pijl. 

Plaats de maaldeksel terug. Draai tot je
een klik hoort. 



Bebidas Café en grano
Temperatura
d’extracción

Café

Espresso 86 - 95ºC 25 - 60 ml

Por defecto 92ºC 30 ml

Bebidas Café en grano
Temperatura
d’extracción

Café

Espresso largo 86 - 95ºC 40 - 120 ml

Por defecto 92ºC 80 ml

Bebidas Café en grano
Temperatura
d’extracción

Café Agua caliente

Americano 86 - 95ºC 60 - 125 ml 0 - 100 ml

Por defecto 92ºC 70 ml 80 ml

Bebidas
Temperatura
d’extracción

Agua caliente

Agua caliente > 80ºC 10 - 150 ml

Por defecto > 80ºC 150 ml

PARÁMETROS TÉCNICOS



Dranken Koffiebonen
Extractietemperat

uur
Koffie

Espresso 86 - 95ºC 25 - 60 ml

Standaard 92ºC 30 ml

Dranken Koffiebonen
Extractietemperat

uur
Koffie

Lange espresso 86 - 95ºC 40 - 120 ml

Standaard 92ºC 80 ml

Dranken Koffiebonen
Extractietemp

eratuur
Koffie Warm water

Americano 86 - 95ºC 60 - 125 ml 0 - 100 ml

Standaard 92ºC 70 ml 80 ml

Dranken Extractietemperatuur Warm water

Warm water > 80ºC 10 - 150 ml

Standaard > 80ºC 150 ml

TECHNISCHE PARAMETERS



Probleem Oorzaak Oplossing

Het apparaat gaat niet aan

De koffiemachine is
losgekoppeld van het
stopcontact of de aan/uit-
schakelaar staat op UIT

Sluit de stroombron aan
en druk op de schakelaar
naar de ON-positie

De koffiemachine geeft
een foutmelding of de
knop reageert niet

Interne software- en
hardwarefout

Schakel de koffiemachine
uit, haal de stekker uit het
stopcontact, wacht een
halve minuut en start de
machine opnieuw. Als het
probleem niet is opgelost,
neem dan contact op met
de klantenservice

De koffiebonen maken een
vreemd geluid tijdens het
malen van de molen

Molen met puin erin
Neem contact op met de
klantenservice

De koffie stroomt niet goed
door of komt te langzaam
naar buiten

De gemalen koffie is te fijn

Stel het
koffiemolenafstelwiel in op
de richting van de grove
maling (zie de sectie
'Maalinstelknop')

Er zit geen water in het
retourcircuit

Druk op de
heetwaterknop. Maak
daarna koffie. 

De koffiegroep is te vies Reinig de koffiegroep

De koffie stroomt te snel of
het koffie-effect is te zwak

Te grof gemalen koffie

Pas het
koffiemolenafstelwiel aan
in de richting van fijne
maling (zie de sectie
'Maalinstelknop')

PROBLEEMOPLOSSING



De koffiegroep kan niet
worden verwijderd

De koffiegroep staat niet
op de startpositie

Schakel de machine
opnieuw in, verwijder alle
waarschuwingsberichten
en de koffiemachine keert
automatisch terug naar de
startpositie

De koffie komt eruit alsof
het helder water is

De koffiebonen worden
niet goed gemalen Zie sectie 'Koffiemolen

reinigen'
De koffiebonen zijn vochtig

Het apparaat geeft aan dat
de koffiegroep niet
geplaatst is, maar dat is
wel het geval 

De koffiegroep is niet goed
geplaatst

Plaats de koffiegroep in
het apparaat en druk op
de PUSH-knop totdat je
een 'klik' hoort, wat
aangeeft dat de
koffiegroep weer op zijn
plaats is geïnstalleerd

De hoeveelheid koffie is
onvoldoende

Lekkage van interne
leiding

Neem contact op met de
klantenservice

Het watercircuit is verstopt
met kalk 

Ontkalk het apparaat
volgens het eerder
uitgelegde
ontkalkingsproces



RO (Tradus din instructiunile originale)

Descriere
A - Rezervor de apă 
B - Capacul recipientului pentru boabe de
cafea 
C - Recipient pentru boabe de cafea 
D - Roată de reglare a măcinării 
E - Panou de comandă 
F - Ieșire cafea 
G - Ușă laterală 
H - Grup de cafea 
I - Cutie deșeuri 
J - Capac tavă de picurare 
K - Tavă de picurare 
L - Comutator pornit/oprit

PANOU DE CONTROL 
1 - Butoane
1.1 - Pornit/oprit
1.2 - Cafea espresso
1.3 - Cafea espresso lungă
1.4 - Cafea americană
1.5 - Apa calda
1.6 - Setări

2 - Indicatori
2.1 - Avertisment
2.2 - Grupul de cafea nu este plasat sau
este plasat incorect
2.3 - Lipsa apei / Rezervor amplasat
incorect
2.4 - Lipsa boabelor de cafea
2.5 - Rezervor de deșeuri plin / neașezat /
așezat incorect
2.6 - Ușa laterală deschisă
2.7 - Este necesară detartrarea

Dacă modelul dispozitivului
dumneavoastră nu are accesoriile
descrise mai sus, acestea pot fi
achiziționate și separat de la Serviciile de
Asistență Tehnică.

UTILIZARE ȘI ÎNGRIJIREA
Nu utilizați aparatul dacă accesoriile sale
nu sunt poziționate corect.
Nu folosiți aparatul dacă întrerupătorul de
pornire/oprire nu funcționează.
Nu mutați aparatul în timp ce este în
funcțiune.
Nu folosiți aparatul dacă este înclinat în
sus și nu îl întoarceți.
Nu întoarceți aparatul în timp ce este în
funcțiune sau conectat la rețea.
Mediul de utilizare și depozitare a
produsului trebuie să fie peste 10°C și
sub 40°C.
Lăsați o distanță minimă de 8 cm între
spatele aparatului de cafea și perete sau
alt mobilier. 
Respectați nivelurile MAX și MIN ale
rezervorului de apă.
Deconectați aparatul de la rețea atunci
când nu este utilizat și înainte de a
efectua orice activitate de curățare.
Deconectați aparatul de la rețea înainte
de a umple rezervorul de apă.
Depozitați acest aparat la îndemâna
copiilor și/sau a persoanelor cu dizabilități
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsă de experiență și cunoștințe.
Se recomanda folosirea apei minerale
imbuteliate adaptata consumului uman.
Nu lăsați niciodată dispozitivul conectat și
nesupravegheat dacă nu este în uz. Acest
lucru economisește energie și
prelungește durata de viață a aparatului.

Instructiuni de folosire

NOTE ÎNAINTE DE UTILIZARE
Vă rugăm să citiți cu atenție prospectul
„Sfaturi și avertismente de siguranță”
înainte de a-l utiliza pentru prima dată.
Asigurați-vă că toate ambalajele au fost
îndepărtate din produs.



Verificați dacă toate accesoriile sunt
complete și dacă unitatea nu este
deteriorată.
Verificați și înțelegeți toate piesele și
funcțiile acestora.
Se recomandă păstrarea recipientului
original pentru utilizare ulterioară. Și apoi
urmați operațiunile de mai jos.
Înainte de prima utilizare, scoateți
rezervorul de apă și grupul de cafea și
clătiți-le cu apă curată.
Verificați și asigurați-vă că toate piesele
detașabile sunt bine instalate la locul lor.

DEPOZIT DE APĂ
Scoateți rezervorul de apă din dispozitiv. 
Umpleți rezervorul de apă cu apă
proaspătă până la marcajul Max și
reasamblați-l pe aparat.
Rezervorul are o capacitate maxima de
1,2 litri.

REZERVĂ DE BOBE DE CAFEA
Deschideți capacul rezervorului. 
Umpleți rezervorul de cafea cu cantitatea
adecvată de boabe de cafea, maxim
170g. 
Închideți capacul rezervorului. 
ATENȚIE: Folosiți întotdeauna cafea
naturală pentru a păstra durata de viață a
elementului de măcinare.

AJUSTARE A MAȘINĂRII
Filtrul de cafea este reglat la nivelul
corespunzător de grosime înainte de a
părăsi fabrica, astfel încât să puteți face
cafea fără a fi nevoie să o reglați. Dacă
după prepararea câtorva cești de cafea,
cafeaua este prea ușoară și nu este
suficient de bogată, sau cafeaua curge
prea încet (picătură cu picătură), problema
poate fi rezolvată urmând acești pași: 

1. Deschideți capacul recipientului pentru
boabe de cafea. 
2. Începeți să pregătiți cafeaua.

3. Auzind sunetul funcționării mașinii de
măcinare, reglați roata de reglare a
măcinarii la nivelul corespunzător (treapta
1 este cea mai fină, treapta 5 este cea
mai grosieră) Numărul roții de reglare a
măcinarii indicat de săgeată este setarea
de măcinare selectată efectiv .
4. Observați viteza cafelei, dacă viteza de
preparare a cafelei este foarte mică sau
nu există cafea, reglați rotița la 5; Dacă
aveți nevoie de o cafea bogată și grea,
reglați roata la 1. 
5. După prepararea a cel puțin 2 căni de
cafea, va apărea efectul grosimii reglate a
boabelor. Dacă ajustarea tot nu obține
efectul dorit, rotiți din nou rotița de reglare
la un alt număr.

ATENȚIE: Vă sugerăm să ajustați doar un
număr odată pentru a evita deteriorarea.
ATENȚIE: Odată ce ați umplut râșnița de
cafea, este important ca, dacă doriți să
reglați setarea de măcinare, să faceți
acest lucru în timp ce râșnița
funcționează.

CAFEA OUT
Înălțimea reglabilă a duzei de cafea
variază între 80 și 140 mm, cu baza
montată corespunzător.

TAVĂ INTERIOARĂ DE PUCURARE ȘI
CONTAINER DE COLEGERE A
DEȘEURILOR
Dacă cutia de gunoi sau tava de picurare
nu este instalată corespunzător,
indicatorul (2.5) se va aprinde și mașina
nu va putea funcționa.
Se va porni și dacă rezervorul de deșeuri
este plin. 

TAVĂ DE SCURGERE
Tava de picurare trebuie instalată bine la
locul ei, astfel încât recipientul care
conține cafeaua sau apa fierbinte să
poată fi așezat pe ea.



NOTĂ: Tava de picurare colectează apa
din duza de distribuire în timpul fiecărei
clătiri și autocurățare, precum și orice
cafea care se poate vărsa în timpul
preparării. Se recomandă curățarea și
golirea tăvii de picurare în fiecare zi.

GRUP DE CAFEA
Deschideți ușa și verificați dacă grupul de
cafea este instalat corect la locul său.
Verificați dacă săgeata de pe grupul de
cafea este aliniată cu săgeata de pe
suportul superior.
Un clic audibil indică faptul că ansamblul
grupului de cafea este corect.
Indicatorul grupului de cafea (2.2) se va
aprinde în mod constant dacă grupul de
cafea nu este montat sau este instalat
incorect.
Închideţi ușa.
Ușa și corpul sunt în același plan
orizontal.

UTILIZARE
Conectați cablul de alimentare la
dispozitiv. 
Conectați dispozitivul la rețeaua electrică. 
Apăsați comutatorul de pornire/oprire (L)
situat pe spatele dispozitivului. 
Apăsați butonul pornit/oprit (1.1) de pe
panoul de control. 
Panoul de control va apărea după cum
urmează, indicând că aparatul se
încălzește pentru funcționarea sa: 

Dispozitivul va verifica automat dacă
rezervorul de apă este lipsit de apă, dacă
grupul de cafea este în poziție, dacă ușa
laterală este închisă etc. Dacă există o
problemă, pictograma corespunzătoare a
panoului de control va clipi.
Aparatul de cafea va pompa automat apă
pentru a curăța aparatul de cafea.
Odată ce curățarea este completă,
dispozitivul va fi gata să facă cafea.

ATENTIE: Daca cafetiera nu a fost
folosita de mult timp sau este prima data
cand este folosita, poate exista un proces
de pompare in care sunetul pompei este
foarte puternic sau poate chiar ca apa sa
nu fie pompat. Acest fenomen este
normal. Dacă nu iese apă, după ce porniți
mașina, apăsați butonul de apă caldă.
Dacă butonul de apă caldă este apăsat și
mașina încă nu poate pompa apă, puteți
încerca de mai multe ori până când apa
iese.

O dată ce UTILIZAREA DISPOZITIVUL
S-A TERMINAT: 
Pentru a opri dispozitivul, apăsați butonul
de pornire/oprire timp de 3 secunde. 
Înainte de a se opri, dispozitivul va pompa
automat apă pentru a curăța aparatul de
cafea. 

PREPARA CAFEA

Cafea espresso
Apăsați butonul de espresso (1.2). 
Rasnita incepe sa functioneze automat. 
Concentrația de măcinare este afișată pe
ecran. Butonul < sau > poate fi apăsat
pentru a comuta între 1, 2 și 3 niveluri de
concentrație înainte de sfârșitul măcinarii
(se recomandă utilizarea nivelului 3 din
cele 3 niveluri implicite, unde 1 reprezintă
ușor, 2 reprezintă moderat și 3 reprezintă
grosier).



După ce s-a terminat măcinarea, începe
procesul de extracție a cafelei, timp în
care puteți apăsa butonul < sau > pentru a
regla cantitatea de cafea (25-60 ml). Se
recomandă utilizarea implicită a 30 ml.

cafea espresso lungă
Apăsați butonul de espresso timp
îndelungat (1.3). 
Rasnita incepe sa functioneze automat. 
Concentrația de măcinare este afișată pe
ecran. Butonul < sau > poate fi apăsat
pentru a comuta între 1, 2 și 3 niveluri de
concentrație înainte de sfârșitul măcinarii
(se recomandă utilizarea nivelului 3 din
cele 3 niveluri implicite, unde 1 reprezintă
ușor, 2 reprezintă moderat și 3 reprezintă
grosier).

După ce s-a terminat măcinarea, începe
procesul de extracție a cafelei, timp în
care puteți apăsa butonul < sau > pentru a
regla cantitatea de cafea (40-120 ml). Se
recomandă utilizarea implicită a 80 ml.

cafea americană
Apăsați lung butonul de espresso (1.4). 
Rasnita incepe sa functioneze automat. 
Concentrația de măcinare este afișată pe
ecran. Butonul < sau > poate fi apăsat
pentru a comuta între 1, 2 și 3 niveluri de
concentrație înainte de terminarea
măcinarii (se recomandă utilizarea
nivelului 2 din cele 3 niveluri implicite,
unde 1 reprezintă ușor, 2 reprezintă
moderat și 3 reprezintă grosier).

După ce s-a terminat măcinarea, începe
procesul de extracție a cafelei, timp în
care puteți apăsa butonul < sau > pentru
a regla cantitatea de cafea (60-125 ml).
Se recomandă utilizarea implicită a 70 ml.

Dupa cafea va iesi apa fierbinte. În acest
proces, puteți apăsa butonul < sau >
pentru a regla cantitatea de apă caldă (0-
100 ml). Se recomandă utilizarea implicită
a 80 ml.



Apa fierbinte
Apăsați butonul de apă caldă (1.5). 
Apa caldă va ieși automat. În timpul
acestui proces, puteți apăsa butonul < sau
> pentru a regla cantitatea de apă caldă
(10-150 ml). 
Dispozitivul se va opri automat după ce
atinge valoarea afișată. 
Dacă doriți să opriți mai repede evacuarea
apei, apăsați din nou butonul (1.5) și
pomparea apei se va opri. 

CONFIGURAȚI PARAMETRII CAFEI
Apăsați și mențineți apăsat butonul de
reglare (1.6) timp de 3 secunde. 
Toate butoanele, cu excepția butonului
pornit/oprit, vor clipi, indicând că ați
introdus setări. 
Selectați tipul de cafea pe care doriți să-l
configurați apăsând butonul
corespunzător (buton espresso, long
espresso sau Americano). 
Butonul de cafea selectat și butonul de
reglare vor clipi.

1. Intensitatea cafelei: 
Odată selectat tipul de cafea,
indicatoarele de pe afișaj vor clipi și ele. 
Apăsați butonul < sau > pentru a modifica
puterea cafelei (1, 2 sau 3).
După selectarea nivelului de putere a
cafelei, apăsați din nou butonul de reglare
(1.6) pentru a confirma. În continuare, veți
trece la setarea temperaturii de extracție a
cafelei. 

2. Temperatura cafelei: 
Cifrele de pe ecran vor clipi.
Apăsați butoanele < sau > pentru a
modifica temperatura (între 86℃, 89℃,
92℃ și 95℃). Se recomandă utilizarea
valorii implicite 92℃. 

După selectarea temperaturii cafelei,
apăsați din nou butonul de setare (1.6)
pentru a confirma.
În continuare, veți trece la setarea
volumului cafelei. 

3. Volumul
Numerele de pe ecran vor clipi.
Apăsați butoanele < sau > pentru a
modifica cantitatea de cafea.
Apăsați din nou butonul de setare (1.6)
pentru a confirma.

SETATI TIMPUL DE ASTEPTARE
Puteți seta cât timp doriți ca aparatul să
rămână în modul de așteptare înainte de
a se opri. 
Apăsați și mențineți apăsat butonul de
setări (1.6) timp de 3 secunde. 
Toate butoanele, cu excepția butonului
pornit/oprit, vor clipi, indicând că ați
introdus setări. 
Apăsați din nou butonul de setări (1.6)
timp de 3 secunde. 
Butonul pornit/oprit și butonul de setare
vor clipi, indicând că ați introdus setarea
timpului de oprire.

Apăsați butonul < sau > pentru a selecta
timpul în care doriți ca aparatul să se
oprească.



Timp de oprire Descriere

0 Modul standby permanent

15 15 minute în modul de așteptare, înainte de a se opri

20 20 min în modul standby, înainte de a se opri

30
30 min în modul de așteptare, înainte de a se opri (mod

implicit)

40 40 min în modul standby, înainte de a se opri

50 50 de minute în modul de așteptare, înainte de a se opri

60 60 de minute în modul de așteptare, înainte de a se opri

90 90 min în modul standby, înainte de a se opri

120 2 ore în modul standby, înainte de a se opri

180 3 ore în modul standby, înainte de a se opri

240 4 ore în modul standby, înainte de a se opri

300 5 ore în modul standby, înainte de a se opri

360 6 ore în modul standby, înainte de a se opri

420 7h în modul standby, înainte de a se opri

480 8h în modul standby, înainte de a se opri

540 9h în modul standby, înainte de a se opri

600 10 ore în modul standby, înainte de a se opri

660 11 ore în modul standby, înainte de a se opri

720 12 ore în modul de așteptare, înainte de a se opri



CURĂȚARE
Deconectați aparatul de la rețea și lăsați-l
să se răcească înainte de a efectua orice
operațiune de curățare. 
Curățați echipamentul cu o cârpă umezită
cu câteva picături de detergent și uscați-l. 
Nu utilizați solvenți sau produse cu pH
acid sau bazic, cum ar fi înălbitor, sau
produse abrazive, pentru a curăța
aparatul. 
Ștergeți suprafața exterioară a produsului
cu o cârpă moale și umedă pentru a
îndepărta petele, dar evitați să folosiți
ustensile de curățare abrazive, deoarece
acestea vor zgâria produsul. Nu utilizați
detergenți cu alcool sau solvenți. 
Picături de apă se pot acumula în zona de
pe placa de picurare sau blat în timpul
prepararii. Pentru a controla scurgerea,
ștergeți zona cu o cârpă curată și uscată
după fiecare utilizare a produsului. 
Grupul de cafea, rezervorul de apă, tava
de scurgere, placa de picurare, tava
interioară de picurare, recipientul de
colectare a deșeurilor și ușa nu pot fi
introduse în mașina de spălat vase pentru
curățare. 
Următoarele părți ale aparatului de cafea
necesită întreținere regulată: 

cutie de gunoi
Când indicatorul 2,5 se aprinde, înseamnă
că cutia de gunoi este plină. 
Scoateți tava de picurare împreună cu
cutia de gunoi pentru a curăța pământul. 
Înlocuiți toate piesele. 

tavă de scurgere
Când geamandura tăvii de picurare
plutește în sus, înseamnă că tava de
picurare este plină. 
Turnați apa uzată și curățați tava de
picurare. 

Depozitul de apă
Se recomandă curățarea rezervorului de
apă aproximativ o dată pe lună, cu o
cârpă umedă și un detergent neutru.

dozator de cafea
Curățați periodic cu un burete sau o
cârpă. Dacă orificiul de evacuare a cafelei
este blocat, utilizați o scobitoare.

Depozit de boabe de cafea
Ștergeți cu o cârpă uscată aproximativ o
dată pe lună. 

Canal interior cafea măcinată
Se recomanda curatarea acestuia o data
pe luna sau cand este infundat.
Curățați-l cu mașina oprită și deconectată
de la rețeaua electrică.
Deschide ușa laterală.
Scoateți grupul de cafea (vezi secțiunea
Curățarea grupului de cafea) Utilizați
peria de curățare pentru a curăța canalul. 
Curățați cafeaua măcinată vizibilă din
interiorul aparatului. 
Curățați petele vizibile, cum ar fi cafeaua
măcinată. 

CURĂȚAREA GRUPULUI DE CAFEA
Se recomandă curățarea grupului de
cafea la fiecare 2 săptămâni. 
Pentru curățare, dispozitivul trebuie oprit
și deconectat de la rețeaua electrică. 
Deschide ușa laterală.
Scoateți grupul de cafea apăsând cele
două butoane portocalii.
Curățați grupul de cafea cu apă (nu puneți
în mașina de spălat vase și nu curățați cu
detergent). 
Curățați reziduurile vizibile de cafea
măcinată cu o perie de curățare.
Puneți grupul de cafea înapoi în aparat și
apăsați pe semnul PUSH până când
auziți un clic, care indică faptul că grupul
de cafea a fost reinstalat corect.



Nivel
Volumul

apei
Comentarii

0 /
Nu amintește de

detartrare

1 80L

2 60L

3 40L

4 20L Opțiune implicită

5 10L

Apăsați din nou butonul de reglare (1.6)
timp de 5 secunde. Indicatorul 2.7 va clipi,
ceea ce înseamnă că ați introdus setarea
modului de programare a avertismentului
de detartrare. 

Selectați nivelul cu butoanele < sau >,
ținând cont de faptul că: 

Exemplu: dacă este selectat nivelul 2,
aparatul va afișa mementoul de detartrare
atunci când mașina a folosit 60 de litri de
apă. 

DETARTRAJ
Când este necesară detartrarea
aparatului, indicatorul 2.7 se va aprinde. 
În acest moment, puteți întârzia operația
apăsând butonul (<) timp de 3 secunde. 
Dacă indicatorul rămâne aprins la
următoarea utilizare a aparatului,
procedați cu detartrarea după cum
urmează: 

Adăugați praf detartrant în rezervorul
de apă. Asigurați-vă că rezervorul este
plin. 
Puneți un pahar mare sub duza de
cafea. 
Apăsați butonul (>) timp de 3 secunde
pentru a începe procesul. Indicatorul
2.7 va clipi rapid și apă va începe să
iasă din gura de scurgere.
În timpul procesului de detartrare, este
necesar să se acorde întotdeauna
atenție sticlei care colectează apa
uzată pentru a se asigura că aceasta
nu se revarsă. 
Odată ce cana este plină cu apă,
apăsați orice buton de cafea (1.2, 1.3,
1.4) sau apă fierbinte (1.5) pentru a
întrerupe operația. 
Pentru a relua operațiunea apăsați
butonul (>).
Când apa din rezervor se epuizează,
dispozitivul se va opri din pompare. În
acest moment, scoateți rezervorul
pentru a-l curăța și umpleți-l cu apă
curată. Pune-l înapoi. 
Aparatul se va opri automat la
terminarea detartrajului.

CUM SE PROGRAMA NOTIFICAREA DE
DETARTRAJ
Apăsați și mențineți apăsat butonul de
reglare (1.6) timp de 3 secunde. 
Toate butoanele, cu excepția butonului
pornit/oprit, vor clipi, indicând că ați
introdus setări. 



BANDA DE CAFEA
Acest dispozitiv are un contor de cafea. 
Apăsați și mențineți apăsat butonul de
reglare (1.6) timp de 3 secunde. 
Toate butoanele, cu excepția butonului
pornit/oprit, vor clipi, indicând că ați
introdus setări. 
Apăsați din nou butonul de reglare (1.6)
timp de 8 secunde până când butoanele
espresso, long espresso și Americano
sunt staționare. 
Apăsați butonul pentru cafeaua pe care
doriți să o consultați.
Pe ecran va apărea numărul de cafele pe
care dispozitivul le-a distribuit de la prima
utilizare. 
Exemplu: Dacă aveți 888 de cafele, pe
ecran vor apărea următoarele:  

În cazul în care aveți 18.888 de cafele,
deoarece numărul întreg nu poate fi afișat
pe ecran, acesta va apărea după cum
urmează: 
Ecranul 1: 

Ecranul 2: 

Pentru a trece de la un ecran la altul,
apăsați săgețile < sau >.

CURĂȚARE râșniță de cafea
Pentru a curăța râșnița de cafea,
asigurați-vă că recipientul este gol.
Deschideți capacul rezervorului. 
Rotiți capacul râșniței:

Rotiți roata de reglare a șlefuirii în sensul
acelor de ceasornic până când
dispozitivul de blocare închis este aliniat
cu săgeata. În acest fel, dintele poate fi
îndepărtat.

Scoateți discul de șlefuit cu ajutorul
arcului și curățați polizorul cu o perie. 
Puneți roata înapoi la locul ei. 
Rotiți roata de reglare a măcinarii în sens
invers acelor de ceasornic până când
simbolul boabelor de cafea este aliniat cu
săgeata. 

Înlocuiți capacul râșniței. Rotiți până auziți
un clic. 



Băuturi boabe de cafea
Temperatura de

extracție
Cafenea

Espresso 86 - 95ºC 25 - 60 ml

Mod implicit 92ºC 30 ml

Băuturi boabe de cafea
Temperatura de

extracție
Cafenea

Espresso larg 86 - 95ºC 40 - 120 ml

Mod implicit 92ºC 80 ml

Băuturi
boabe de

cafea
Temperatura
de extracție

Cafenea Apa fierbinte

american 86 - 95ºC 60 - 125 ml 0 - 100 ml

Mod implicit 92ºC 70 ml 80 ml

Băuturi Temperatura de extracție Apa fierbinte

Apa fierbinte > 80ºC 10 - 150 ml

Mod implicit > 80ºC 150 ml

PARAMETRI TEHNICI



Problemă Cauză Soluţie

Aparatul nu pornește

Aparatul de cafea este
deconectat de la rețea sau
întrerupătorul de
alimentare este OPRIT

Conectați sursa de
alimentare și apăsați
comutatorul în poziția ON

Aparatul de cafea
raportează o eroare sau
butonul nu răspunde

Eroare internă de software
și hardware

Opriți aparatul de cafea,
deconectați-l, așteptați o
jumătate de minut și
reporniți aparatul. Dacă tot
nu este rezolvată,
contactați Serviciul Clienți

Boabele de cafea fac un
zgomot ciudat în timpul
funcționării râșniței

Rasnita cu resturi in
interior

Contactați Serviciul Clienți

Cafeaua nu curge sau iese
prea încet

Cafeaua măcinată este
prea fină

Reglați roata de reglare a
cafelei în direcția
angrenajului grosier (vezi
secțiunea „Buton de
reglare măcinare”

Nu există apă în circuitul
de retur

Apăsați butonul de apă
caldă. Apoi faceți cafea. 

Grupul de cafea este prea
murdar

Curățați grupul de cafea

Cafeaua curge prea
repede sau efectul cafelei
este prea slab

Cafeaua măcinată prea
grosier

Reglați roata de reglare a
cafelei în direcția
angrenajului fin (vezi
secțiunea „Buton de
reglare a măcinarii”

DEPANARE



Nu se poate elimina grupul
de cafea

Grupul de cafea nu se află
în poziția inițială

Porniți din nou aparatul,
ștergeți toate mesajele de
avertizare și aparatul de
cafea va reveni automat la
poziția inițială

Cafeaua iese ca apa
limpede.

Boabele de cafea nu sunt
măcinate corespunzător. Consultați secțiunea

„Curățarea râșniței de
cafea”Boabele de cafea sunt

umede

Dispozitivul indică faptul
că grupul de cafea nu este
pe loc, dar este. 

Grupul de cafea nu este
poziționat corect

Puneți grupul de cafea în
aparat și apăsați pe
semnul PUSH până când
auziți un „clic”, care indică
faptul că grupul de cafea a
fost instalat înapoi la locul
său.

Cantitatea de cafea este
insuficientă

Scurgere interioara a
conductei

Contactați Serviciul Clienți

Circuitul de apă este
înfundat cu calcar 

Detartrarea aparatului
conform procesului de
detartrare explicat mai
sus.



Opis
A - Zbiornik na wodę 
B - Pokrywa pojemnika na kawę
ziarnistą 
C - Pojemnik na kawę ziarnistą 
D - Pokrętło regulacji mielenia 
E - Panel sterowania 
F - Wylot kawy 
G - Drzwi boczne 
H - Grupa kawy 
I - Pojemnik na odpady 
J - Pokrywa tacki ociekowej 
K - Tacka ociekowa 
L - Przełącznik włącz / wyłącz

PANEL STEROWANIA 
1 - Przyciski
1.1 - Wł./wył
1.2 - Kawa espresso
1.3 - Kawa długa espresso
1,4 - Kawa amerykańska
1,5 - Gorąca woda
1.6 - Ustawienia

2 - Wskaźniki
2.1 – Ostrzeżenie
2.2 - Blok kawy nie jest umieszczony lub
jest umieszczony nieprawidłowo
2.3 - Brak wody / Źle umieszczony
zbiornik
2.4 - Brak ziaren kawy
2.5 - Zbiornik na śmieci pełny / nie
umieszczony / nieprawidłowo
umieszczony
2.6 - Drzwi boczne otwarte
2.7 - Konieczne jest odkamienianie

Jeśli Twój model urządzenia nie posiada
opisanych powyżej akcesoriów, można
je również zakupić oddzielnie w dziale
pomocy technicznej.

UŻYWANIE I PIELĘGNACJA
Nie używaj urządzenia, jeśli jego
akcesoria nie są prawidłowo
umieszczone.
Nie używaj urządzenia, jeśli
włącznik/wyłącznik nie działa.
Nie przesuwaj urządzenia, gdy jest
używane.
Nie używaj urządzenia, jeśli jest
przechylone do góry i nie przewracaj
go.
Nie przewracaj urządzenia, gdy jest
używane lub podłączone do sieci.
Temperatura stosowania i
przechowywania produktu powinna
wynosić powyżej 10°C i poniżej 40°C.
Pozostaw minimalną odległość 8 cm
pomiędzy tyłem ekspresu a ścianą lub
innymi meblami. 
Przestrzegaj poziomów MAX i MIN w
zbiorniku na wodę.
Odłącz urządzenie od sieci, gdy nie jest
używane i przed przystąpieniem do
czyszczenia.
Przed ponownym napełnieniem
zbiornika wody odłącz urządzenie od
sieci.
Przechowuj to urządzenie poza
zasięgiem dzieci i/lub osób z
ograniczoną niepełnosprawnością
fizyczną, sensoryczną lub umysłową, a
także z brakiem doświadczenia i wiedzy.
Zaleca się stosowanie butelkowanej
wody mineralnej przystosowanej do
spożycia przez ludzi.
Nigdy nie pozostawiaj urządzenia
podłączonego i bez nadzoru, jeśli nie
jest używane. Oszczędza to energię i
wydłuża żywotność urządzenia.

Instrukcja użycia

UWAGI PRZED UŻYCIEM
Przed pierwszym użyciem prosimy o
dokładne zapoznanie się z ulotką
„Wskazówki i ostrzeżenia dotyczące
bezpieczeństwa”.
Upewnij się, że z produktu usunięto całe
opakowanie.

PL (Przetłumaczone z oryginalnych instrukcji)



Sprawdź, czy wszystkie akcesoria są
kompletne i czy urządzenie nie jest
uszkodzone.
Sprawdź i poznaj wszystkie części i ich
funkcje.
Zaleca się zachowanie oryginalnego
opakowania do wykorzystania w
przyszłości. A następnie wykonaj
poniższe operacje.
Przed pierwszym użyciem wyjmij
zbiornik na wodę i blok kawowy i opłucz
je czystą wodą.
Sprawdź i upewnij się, że wszystkie
zdejmowane części są bezpiecznie
zamontowane na swoim miejscu.

ZŁOŻENIE WODY
Wyjmij zbiornik na wodę z urządzenia. 
Napełnij zbiornik na wodę świeżą wodą
do oznaczenia Max i ponownie
zamontuj go na urządzeniu.
Zbiornik ma maksymalną pojemność 1,2
litra.

ZBIORNIK NA ZIARNA KAWY
Otwórz pokrywę zbiornika. 
Napełnij zbiornik na kawę odpowiednią
ilością ziaren kawy, maksymalnie 170 g. 
Zamknąć pokrywę zbiornika. 
UWAGA: Zawsze używaj kawy
naturalnej, aby przedłużyć żywotność
elementu mielącego.

REGULACJA MIELENIA
Ekspres przed opuszczeniem fabryki jest
ustawiany na odpowiednią grubość,
dzięki czemu można przygotować kawę
bez konieczności jej regulacji. Jeśli po
zaparzeniu kilku filiżanek kawy jest ona
zbyt jasna i niewystarczająco treściwa
lub kawa wypływa zbyt wolno (kropla po
kropli), problem można rozwiązać w
następujący sposób: 

1. Otwórz pokrywę pojemnika na ziarna
kawy. 
2. Rozpocznij przygotowywanie kawy.

3. Słysząc dźwięk pracy młynka, ustaw
pokrętło regulacji mielenia na
odpowiednim poziomie (bieg 1 jest
najdrobniejszy, bieg 5
najgrubszy).Numer pokrętła regulacji
mielenia wskazany strzałką oznacza
faktycznie wybrane ustawienie mielenia
.
4. Obserwuj prędkość parzenia kawy,
jeśli prędkość przygotowywania kawy
jest bardzo wolna lub nie ma kawy,
ustaw pokrętło na 5; Jeśli potrzebujesz
bogatej, ciężkiej kawy, ustaw pokrętło
na 1. 
5. Po zaparzeniu co najmniej 2 filiżanek
kawy pojawi się efekt ustawionej
grubości ziaren. Jeśli regulacja nadal nie
daje pożądanego efektu, obróć pokrętło
regulacyjne ponownie na inną liczbę.

UWAGA: Sugerujemy zmianę tylko 1
cyfry na raz, aby uniknąć uszkodzenia.
UWAGA: Po napełnieniu młynka do
kawy ważne jest, aby regulować stopień
mielenia kawy, robiąc to podczas pracy
młynka.

WYPIJ KAWĘ
Regulowana wysokość wylewki kawy
mieści się w zakresie od 80 do 140 mm,
przy prawidłowo zamontowanej
podstawie.

WEWNĘTRZNA TACKA OCIEKOWA I
POJEMNIK NA ODPADY
Jeśli pojemnik na odpady lub tacka
ociekowa nie zostaną prawidłowo
zamontowane, wskaźnik (2.5) zaświeci
się i urządzenie nie będzie mogło
działać.
Włączy się również, jeśli zbiornik na
odpady będzie pełny. 

TACA OCIEKOWA
Tackę ociekową należy dobrze
zamocować na swoim miejscu, aby
można było na niej postawić pojemnik z
kawą lub gorącą wodą.



UWAGA: Tacka ociekowa zbiera wodę z
dyszy dozującej podczas każdego
płukania i samooczyszczania, a także
kawę, która może rozlać się podczas
parzenia. Zaleca się codzienne
czyszczenie i opróżnianie tacki
ociekowej.

GRUPA KAWOWA
Otwórz drzwiczki i sprawdź, czy blok
kawowy jest prawidłowo zamontowany
na swoim miejscu.
Sprawdź, czy strzałka na bloku
kawowym pokrywa się ze strzałką na
górnym wsporniku.
Słyszalne kliknięcie oznacza, że   zespół
kawy jest prawidłowo złożony.
Wskaźnik grupy kawy (2.2) zaświeci się
światłem ciągłym, jeżeli grupa kawy nie
znajduje się na swoim miejscu lub jest
nieprawidłowo zainstalowana.
Zamknąć drzwi.
Drzwi i korpus znajdują się w tej samej
płaszczyźnie poziomej.

UŻYWAĆ
Podłącz kabel zasilający do urządzenia. 
Podłącz urządzenie do sieci elektrycznej. 
Naciśnij włącznik/wyłącznik (L)
znajdujący się z tyłu urządzenia. 
Naciśnij przycisk włączania/wyłączania
(1.1) na panelu sterowania. 
Panel sterowania pojawi się w
następujący sposób, wskazując, że
urządzenie rozgrzewa się do swojej
funkcji: 

Urządzenie automatycznie sprawdzi,
czy w zbiorniku nie brakuje wody, czy
grupa kawowa jest na swoim miejscu,
czy boczne drzwiczki są zamknięte itp.
Jeśli wystąpi problem, odpowiednia
ikona na panelu sterowania będzie
migać.
Ekspres automatycznie pompuje wodę
w celu jego oczyszczenia.
Po zakończeniu czyszczenia urządzenie
będzie gotowe do przygotowania kawy.

UWAGA: Jeżeli ekspres do kawy nie był
używany przez dłuższy czas lub jest
używany po raz pierwszy, może
nastąpić proces pompowania, podczas
którego dźwięk pompy będzie bardzo
głośny lub może się nawet zdarzyć, że
woda nie będzie mogła zostać
wypompowana. napompowany.
Zjawisko to jest normalne. Jeśli woda
nie wypływa, po włączeniu urządzenia
naciśnij przycisk gorącej wody. Jeżeli
naciśnięto przycisk gorącej wody, a
urządzenie nadal nie może pompować
wody, można spróbować kilka razy, aż
woda zacznie wypływać.

PO ZAKOŃCZENIU URZĄDZENIA: 
Aby wyłączyć urządzenie, naciśnij
przycisk włączania/wyłączania na 3
sekundy. 
Przed wyłączeniem urządzenie
automatycznie pompuje wodę w celu
oczyszczenia ekspresu. 

PRZYGOTUJ KAWĘ

Kawa espresso
Naciśnij przycisk espresso (1.2). 
Młynek rozpoczyna pracę
automatycznie. 
Stężenie mielenia wyświetlane jest na
ekranie. Za pomocą przycisku < lub >
można przełączać pomiędzy 1, 2 i 3
poziomami stężenia przed
zakończeniem mielenia (zaleca się
użycie poziomu 3 z 3 domyślnych
poziomów, gdzie 1 oznacza lekki, 2
oznacza średni, a 3 oznacza gruby).



Po zakończeniu mielenia rozpoczyna się
proces ekstrakcji kawy, podczas którego
za pomocą przycisku < lub > można
dostosować ilość kawy (25-60 ml).
Zalecane jest użycie domyślnej
pojemności 30 ml.

długa kawa espresso
Naciśnij i przytrzymaj przycisk espresso
(1.3). 
Młynek rozpoczyna pracę
automatycznie. 
Stężenie mielenia wyświetlane jest na
ekranie. Za pomocą przycisku < lub >
można przełączać pomiędzy 1, 2 i 3
poziomami stężenia przed
zakończeniem mielenia (zaleca się
użycie poziomu 3 z 3 domyślnych
poziomów, gdzie 1 oznacza lekki, 2
oznacza średni, a 3 oznacza gruby).

Po zakończeniu mielenia rozpoczyna się
proces ekstrakcji kawy, podczas którego
za pomocą przycisku < lub > można
dostosować ilość kawy (40-120 ml).
Zalecane jest użycie domyślnej
pojemności 80 ml.

amerykańska kawa
Naciśnij długo przycisk espresso (1.4). 
Młynek rozpoczyna pracę
automatycznie. 
Stężenie mielenia wyświetlane jest na
ekranie. Za pomocą przycisku < lub >
można przełączać pomiędzy 1, 2 i 3
poziomami stężenia przed
zakończeniem mielenia (zaleca się
użycie poziomu 2 z 3 domyślnych
poziomów, gdzie 1 oznacza lekki, 2
oznacza umiarkowany, a 3 oznacza
gruby).

Po zakończeniu mielenia rozpoczyna się
proces ekstrakcji kawy, podczas którego
za pomocą przycisku < lub > można
dostosować ilość kawy (60-125 ml).
Zaleca się użycie domyślnej pojemności
70 ml.

Po kawie wypłynie gorąca woda. W
trakcie tego procesu można nacisnąć
przycisk < lub >, aby ustawić ilość
gorącej wody (0-100 ml). Zalecane jest
użycie domyślnej pojemności 80 ml.



Gorąca woda
Naciśnij przycisk gorącej wody (1.5). 
Gorąca woda wypłynie automatycznie.
W trakcie tego procesu można przy
pomocy przycisków < lub > ustawić ilość
gorącej wody (10-150 ml). 
Urządzenie zatrzyma się automatycznie
po osiągnięciu wyświetlanej kwoty. 
Jeśli chcesz wcześniej zatrzymać wypływ
wody, naciśnij ponownie przycisk (1.5), a
pompowanie wody zatrzyma się. 

SKONFIGURUJ PARAMETRY KAWY
Naciśnij i przytrzymaj przycisk regulacji
(1.6) przez 3 sekundy. 
Wszystkie przyciski z wyjątkiem
przycisku włączania/wyłączania będą
migać, wskazując, że wprowadziłeś
ustawienia. 
Wybierz rodzaj kawy, którą chcesz
skonfigurować, naciskając odpowiedni
przycisk (przycisk espresso, długie
espresso lub Americano). 
Wybrany przycisk kawy i przycisk
regulacji będą migać.

1. Intensywność kawy: 
Po wybraniu rodzaju kawy wskaźniki na
wyświetlaczu również zaczną migać. 
Naciśnij przycisk < lub >, aby zmienić
moc kawy (1, 2 lub 3).
Po wybraniu poziomu mocy kawy należy
ponownie nacisnąć przycisk regulacji
(1.6) w celu potwierdzenia. Następnie
przejdziesz do ustawienia temperatury
ekstrakcji kawy. 

2. Temperatura kawy: 
Cyfry na ekranie zaczną migać.
Naciśnij przyciski < lub >, aby zmienić
temperaturę (pomiędzy 86℃, 89℃,
92℃ i 95℃). Zaleca się stosowanie
wartości domyślnej 92℃. 

Po wybraniu temperatury kawy, naciśnij
ponownie przycisk ustawień (1.6), aby
potwierdzić.
Następnie przejdziesz do ustawiania
ilości kawy. 

3. Objętość
Cyfry na ekranie zaczną migać.
Wciśnij przyciski < lub > aby zmienić
ilość kawy.
Naciśnij ponownie przycisk ustawień
(1.6), aby potwierdzić.

USTAW CZAS OCZEKIWANIA
Możesz ustawić, jak długo urządzenie
ma pozostać w trybie gotowości przed
wyłączeniem. 
Naciśnij i przytrzymaj przycisk ustawień
(1.6) przez 3 sekundy. 
Wszystkie przyciski z wyjątkiem
przycisku włączania/wyłączania będą
migać, wskazując, że wprowadziłeś
ustawienia. 
Naciśnij ponownie przycisk ustawień
(1.6) na 3 sekundy. 
Przycisk włączania/wyłączania i przycisk
ustawień będą migać, wskazując, że
wprowadzono ustawienie czasu
wyłączenia.

Naciśnij przycisk < lub >, aby wybrać
czas, po jakim urządzenie ma się
wyłączyć.



Czas wyłączenia Opis

0 Tryb gotowości na stałe

15 15 minut w trybie gotowości, przed wyłączeniem

20 20 minut w trybie gotowości, przed wyłączeniem

30
30 min w trybie gotowości, przed wyłączeniem (tryb

domyślny)

40 40 minut w trybie gotowości, przed wyłączeniem

50 50 minut w trybie gotowości, przed wyłączeniem

60 60 minut w trybie gotowości, przed wyłączeniem

90 90 minut w trybie gotowości, przed wyłączeniem

120 2h w trybie czuwania, przed wyłączeniem

180 3h w trybie czuwania, przed wyłączeniem

240 4h w trybie gotowości, przed wyłączeniem

300 5h w trybie czuwania, przed wyłączeniem

360 6h w trybie czuwania, przed wyłączeniem

420 7h w trybie czuwania, przed wyłączeniem

480 8h w trybie czuwania, przed wyłączeniem

540 9h w trybie czuwania, przed wyłączeniem

600 10h w trybie czuwania, przed wyłączeniem

660 11h w trybie czuwania, przed wyłączeniem

720 12h w trybie czuwania, przed wyłączeniem



CZYSZCZENIE
Przed przystąpieniem do czyszczenia
należy odłączyć urządzenie od sieci i
poczekać, aż ostygnie. 
Sprzęt czyścić szmatką zwilżoną kilkoma
kroplami detergentu i wysuszyć. 
Do czyszczenia urządzenia nie należy
używać rozpuszczalników ani produktów
o kwaśnym lub zasadowym pH, takich
jak wybielacze lub produkty ścierne. 
Wytrzyj zewnętrzną powierzchnię
produktu miękką, wilgotną szmatką, aby
usunąć plamy, ale unikaj używania
ściernych środków czyszczących,
ponieważ mogą porysować produkt. Nie
używaj środków czyszczących
zawierających alkohol lub
rozpuszczalniki. 
Podczas zaparzania w obszarze płyty
ociekowej lub blatu mogą gromadzić się
krople wody. Aby zapobiec kapaniu, po
każdym użyciu produktu wytrzyj obszar
czystą, suchą szmatką. 
Bloku kawy, zbiornika na wodę, tacki
ociekowej, płyty ociekowej, wewnętrznej
tacki ociekowej, pojemnika na śmieci i
drzwiczek nie można wkładać do
zmywarki w celu czyszczenia. 
Następujące części ekspresu do kawy
wymagają regularnej konserwacji: 

pudełko na odpady
Gdy zaświeci się wskaźnik 2,5, oznacza
to, że pojemnik na odpady jest pełny. 
Wyjmij tackę ociekową wraz z
pojemnikiem na odpady, aby oczyścić
fusy. 
Wymień wszystkie części. 

taca ociekowa
Kiedy boja tacki ociekowej unosi się do
góry, oznacza to, że tacka ociekowa jest
pełna. 
Wylej brudną wodę i wyczyść tackę
ociekową. 

Magazyn wody
Zaleca się czyszczenie zbiornika na
wodę mniej więcej raz w miesiącu
wilgotną szmatką i neutralnym
środkiem czyszczącym.

dozownik kawy
Okresowo czyścić gąbką lub szmatką.
Jeśli wylot kawy jest zablokowany, użyj
wykałaczki.

Depozyt ziaren kawy
Wycieraj suchą szmatką mniej więcej
raz w miesiącu. 

Wewnętrzny kanał kawy mielonej
Zaleca się czyszczenie go raz w miesiącu
lub w przypadku zatkania.
Czyścić przy wyłączonym urządzeniu i
odłączonym od sieci elektrycznej.
Otwórz boczne drzwi.
Wyjmij blok kawy (patrz rozdział
Czyszczenie bloku kawy). Do
czyszczenia kanału użyj szczoteczki do
czyszczenia. 
Wyczyść widoczną mieloną kawę
wewnątrz urządzenia. 
Wyczyść widoczne plamy, takie jak
mielona kawa. 

CZYSZCZENIE ZBIORU KAWOWEGO
Zaleca się czyszczenie bloku kawowego
co 2 tygodnie. 
Aby wyczyścić urządzenie należy
wyłączyć i odłączyć od sieci elektrycznej. 
Otwórz boczne drzwi.
Wyjmij blok kawowy, naciskając dwa
pomarańczowe przyciski.
Wyczyść moduł kawowy wodą (nie
wkładać do zmywarki i nie czyścić
detergentami). 
Oczyść widoczne pozostałości zmielonej
kawy za pomocą szczoteczki do
czyszczenia.
Włóż blok kawowy z powrotem do
urządzenia i naciśnij znak PUSH, aż
usłyszysz kliknięcie, co oznacza, że   blok
kawowy został ponownie prawidłowo
zainstalowany.



Pozio
m

Objętość
wody Uwagi

0 /
Nie przypomina
odkamieniania

1 80L

2 60L

3 40L

4 20L Domyślna opcja

5 10L

Naciśnij ponownie przycisk regulacji
(1.6) na 5 sekund. Wskaźnik 2.7 zacznie
migać, co oznacza, że   dokonałeś
ustawień dotyczących programowania
ostrzeżenia o odkamienianiu. 

Przyciskami < lub > wybierz poziom,
mając na uwadze, że: 

Przykład: jeśli wybrany zostanie poziom
2, urządzenie wyświetli przypomnienie
o odkamienianiu, gdy zużyje 60 litrów
wody. 

ODKAMIENIANIE
Gdy zajdzie potrzeba odkamieniania
urządzenia, zaświeci się wskaźnik 2.7. 
W tym momencie można opóźnić
operację naciskając przycisk (<) na 3
sekundy. 
Jeżeli przy następnym użyciu urządzenia
wskaźnik będzie się nadal świecił, należy
przeprowadzić odkamienianie w
następujący sposób: 

Dodaj proszek odkamieniający do
zbiornika na wodę. Upewnij się, że
zbiornik jest pełny. 
Umieść dużą szklankę pod
dozownikiem kawy. 
Naciśnij przycisk (>) na 3 sekundy,
aby rozpocząć proces. Wskaźnik 2,7
zacznie szybko migać i z dziobka
zacznie wypływać woda.
Podczas odkamieniania należy
zawsze zwracać uwagę na szybę
zbierającą ścieki, aby nie doszło do
ich przelania. 
Gdy filiżanka będzie pełna wody,
naciśnij dowolny przycisk kawy (1.2,
1.3, 1.4) lub gorącej wody (1.5), aby
wstrzymać pracę. 
Aby wznowić operację, naciśnij
przycisk (>).
Gdy skończy się woda w zbiorniku,
urządzenie przestanie pompować. W
tym momencie wyjmij zbiornik, aby
go wyczyścić i napełnij go czystą
wodą. Odłóż to z powrotem. 
Urządzenie zatrzyma się
automatycznie po zakończeniu
odkamieniania.

JAK ZAPROGRAMOWAĆ
POWIADOMIENIE O ODKAMIENIANIU
Naciśnij i przytrzymaj przycisk regulacji
(1.6) przez 3 sekundy. 
Wszystkie przyciski z wyjątkiem
przycisku włączania/wyłączania będą
migać, wskazując, że wprowadziłeś
ustawienia. 



LICZNIK KAWY
To urządzenie posiada licznik kawy. 
Naciśnij i przytrzymaj przycisk regulacji
(1.6) przez 3 sekundy. 
Wszystkie przyciski z wyjątkiem
przycisku włączania/wyłączania będą
migać, wskazując, że wprowadziłeś
ustawienia. 
Naciśnij ponownie przycisk regulacji
(1.6) na 8 sekund, aż przyciski espresso,
długie espresso i Americano zatrzymają
się. 
Naciśnij przycisk kawy, którą chcesz
sprawdzić.
Na ekranie pojawi się liczba kaw, które
urządzenie wydało od pierwszego
użycia. 
Przykład: Jeśli masz 888 kaw, na ekranie
pojawi się następujący komunikat:  

W przypadku posiadania 18 888 kaw,
ponieważ na ekranie nie można
wyświetlić całej liczby, będzie ona
wyglądać następująco: 
Ekran 1: 

Ekran 2: 

Aby przejść z jednego ekranu do
drugiego, naciskaj strzałki < lub >.

CZYSZCZENIE MŁYNKA DO KAWY
Aby wyczyścić młynek do kawy, upewnij
się, że pojemnik jest pusty. Otwórz
pokrywę zbiornika. 
Obróć pokrywę młynka:

Obracaj pokrętło regulacji mielenia w
kierunku zgodnym z ruchem
wskazówek zegara, aż zamknięta
blokada zrówna się ze strzałką. W ten
sposób można usunąć ząb.

Zdejmij tarczę szlifierską za pomocą
pałąka i wyczyść młynek szczotką. 
Umieść koło z powrotem na swoim
miejscu. 
Obróć pokrętło regulacji mielenia w
kierunku przeciwnym do ruchu
wskazówek zegara, aż symbol ziaren
kawy zrówna się ze strzałką. 

Wymień pokrywę młynka. Obróć, aż
usłyszysz kliknięcie. 



Napoje ziarna kawy Temperatura
ekstrakcji Kawiarnia

Espresso 86 - 95°C 25 - 60ml

Domyślny 92°C 30 ml

Napoje ziarna kawy Temperatura
ekstrakcji Kawiarnia

Szerokie espresso 86 - 95°C 40 - 120 ml

Domyślny 92°C 80ml

Napoje ziarna kawy Temperatura
ekstrakcji Kawiarnia Gorąca woda

amerykański 86 - 95°C 60 - 125 ml 0 - 100ml

Domyślny 92°C 70ml 80ml

Napoje Temperatura ekstrakcji Gorąca woda

Gorąca woda > 80°C 10 - 150 ml

Domyślny > 80°C 150ml

PARAMETRY TECHNICZNE



Problem Przyczyna Rozwiązanie

Urządzenie nie włącza się

Ekspres do kawy jest
odłączony od zasilania
lub wyłącznik zasilania
jest wyłączony

Podłącz zasilanie i
naciśnij przełącznik do
pozycji ON

Ekspres zgłasza błąd lub
przycisk nie reaguje

Wewnętrzny błąd
oprogramowania i
sprzętu

Wyłącz ekspres do kawy,
odłącz go od prądu,
odczekaj pół minuty i
uruchom ponownie
ekspres. Jeśli problem
nadal nie zostanie
rozwiązany, skontaktuj
się z Działem Obsługi
Klienta

Ziarna kawy wydają
dziwny dźwięk podczas
pracy młynka

Młynek z resztkami w
środku

Biuro obsługi klienta

Kawa nie wypływa lub
wypływa zbyt wolno

Kawa mielona jest zbyt
cienka

Ustawić pokrętło
regulacji kawy w kierunku
biegu grubego (patrz
rozdział „Przycisk
regulacji mielenia”

W obiegu powrotnym nie
ma wody

Naciśnij przycisk gorącej
wody. Następnie zaparz
kawę. 

Blok kawowy jest zbyt
brudny

Wyczyść moduł kawy

Kawa wypływa zbyt
szybko lub efekt kawy
jest zbyt słaby

Kawa zmielona zbyt
grubo

Wyreguluj pokrętło
regulacji kawy w kierunku
drobnego biegu (patrz
rozdział „Przycisk
regulacji mielenia”

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW



Nie można usunąć grupy
kawowej

Blok kawy nie znajduje
się w pozycji początkowej

Włącz ponownie
urządzenie, usuń
wszystkie komunikaty
ostrzegawcze, a ekspres
automatycznie powróci
do pozycji wyjściowej

Kawa wypływa jak czysta
woda.

Ziarna kawy nie są
prawidłowo zmielone.

Patrz rozdział
„Czyszczenie młynka do
kawy”

Ziarna kawy są mokre

Urządzenie sygnalizuje,
że bloku kawowego nie
ma na swoim miejscu, a
jednak jest. 

Blok kawy nie jest
prawidłowo umieszczony

Umieść blok kawowy w
urządzeniu i naciśnij znak
PUSH, aż usłyszysz
„kliknięcie”, co oznacza,
że   blok kawowy został
ponownie zainstalowany
na swoim miejscu.

Ilość kawy jest
niewystarczająca

Wewnętrzny wyciek rury Biuro obsługi klienta

Obieg wody jest zatkany
kamieniem 

Odkamieniaj urządzenie
zgodnie z procedurą
odkamieniania opisaną
powyżej.



Описание
A - Резервоар за вода 
B - Капак на контейнера за кафе на
зърна 
C - Контейнер за кафе на зърна 
D - Колело за регулиране на
меленето 
E - Контролен панел 
F - Изход за кафе 
G - Странична врата 
H - Група кафе 
I - Кутия за отпадъци 
J - Капак на тавата за отцеждане 
K - Тава за отцеждане 
L - Ключ за включване/изключване

КОНТРОЛЕН ПАНЕЛ 
1 - Бутони
1.1 - Включване/изключване
1.2 - кафе еспресо
1.3 - Дълго еспресо кафе
1.4 - американско кафе
1.5 - Топла вода
1.6 - Настройки

2 - Индикатори
2.1 - Предупреждение
2.2 - Група кафе не е поставена или е
поставена неправилно
2.3 - Липса на вода / Неправилно
поставен резервоар
2.4 - Липса на кафе на зърна
2.5 - Резервоарът за отпадъци е
пълен / не е поставен / неправилно
поставен
2.6 - Отворена странична врата
2.7 - Необходимо е отстраняване на
котления камък

Ако вашият модел устройство няма
аксесоарите, описани по-горе, те
могат да бъдат закупени отделно от
Услугите за техническа помощ.

ИЗПОЛЗВАНЕ И ГРИЖИ
Не използвайте уреда, ако
аксесоарите му не са поставени
правилно.

Не използвайте уреда, ако
превключвателят за включване/
изключване не работи.
Не местете уреда, докато се
използва.
Не използвайте уреда, ако е
наклонен нагоре и не го обръщайте.
Не обръщайте уреда, докато се
използва или е включен в
електрическата мрежа.
Средата за употреба и съхранение
на продукта трябва да бъде над 10°C
и под 40°C.
Оставете минимално разстояние от 8
см между гърба на кафеварката и
стената или друга мебел. 
Спазвайте нивата MAX и MIN на
резервоара за вода.
Изключете уреда от електрическата
мрежа, когато не го използвате и
преди да предприемете каквото и да
е почистване.
Изключете уреда от електрическата
мрежа, преди да напълните отново
резервоара за вода.
Съхранявайте този уред на място,
недостъпно за деца и/или хора с
намалени физически, сетивни или
умствени увреждания или липса на
опит и познания.
Препоръчва се използването на
бутилирана минерална вода,
пригодена за човешка консумация.
Никога не оставяйте устройството
свързано и без надзор, ако не се
използва. Това спестява енергия и
удължава живота на уреда.

Инструкции за употреба
БЕЛЕЖКИ ПРЕДИ УПОТРЕБА
Моля, прочетете внимателно
листовката „Съвети и
предупреждения за безопасност“,
преди да я използвате за първи път.
Уверете се, че цялата опаковка е
отстранена от продукта.

BG (Преведено от оригиналните инструкции)



Проверете дали всички аксесоари са
пълни и че уредът не е повреден.
Проверете и разберете всички части
и техните функции.
Препоръчително е да запазите
оригиналния контейнер за бъдеща
употреба. След това следвайте
операциите по-долу.
Преди първа употреба извадете
резервоара за вода и групата за кафе
и ги изплакнете с чиста вода.
Проверете и се уверете, че всички
сменяеми части са здраво монтирани
на място.

ВОДЕН НАХОД
Извадете резервоара за вода от
устройството. 
Напълнете резервоара за вода с
прясна вода до маркировката Max и
го монтирайте отново на уреда.
Резервоарът е с максимален
капацитет от 1,2 литра.

РЕЗЕРВОАР ЗА КАФЕ НА ЗЪРНА
Отворете капака на резервоара. 
Напълнете резервоара за кафе с
подходящото количество кафе на
зърна, максимум 170 g. 
Затворете капака на резервоара. 
ВНИМАНИЕ: Винаги използвайте
натурално кафе, за да запазите
живота на елемента за мелене.

РЕГУЛИРАНЕ НА МЛЕНЕНЕТО
Кафемашината се настройва на
правилното ниво на дебелина, преди
да напусне фабриката, така че
можете да правите кафе, без да е
необходимо да я регулирате. Ако
след приготвянето на няколко чаши
кафе кафето е твърде светло и
недостатъчно богато или кафето тече
твърде бавно (капка по капка),
проблемът може да бъде решен, като
следвате тези стъпки: 

1. Отворете капака на контейнера за
кафе на зърна. 
2. Започнете да приготвяте кафе.

3. Чувайки звука от работата на
мелницата, регулирайте колелото за
регулиране на смилането на
подходящото ниво (предавка 1 е
най-фината, предавка 5 е най-
грубата). Номерът на колелото за
регулиране на смилането, посочен
със стрелката, е действително
избраната настройка на смилане .
4. Наблюдавайте скоростта на
кафето, ако скоростта на приготвяне
на кафе е много ниска или няма
кафе, регулирайте колелото на 5; Ако
имате нужда от богато, тежко кафе,
регулирайте колелото на 1. 
5. След приготвяне на поне 2 чаши
кафе ще се появи ефектът на
коригирана дебелина на зърната.
Ако настройката все още не постига
желания ефект, завъртете колелото
за настройка отново на друго число.

ВНИМАНИЕ: Предлагаме да
коригирате само 1 число наведнъж,
за да избегнете повреда.
ВНИМАНИЕ: След като напълните
кафемелачката, важно е, ако искате
да регулирате настройката за
смилане, да го направите, докато
мелничката работи.

КАФЕ НА ВЪН
Регулируемата височина на чучура
за кафе варира между 80 и 140 mm, с
правилно монтирана основа.

ВЪТРЕШНА ТАВА ЗА КАПКАНЕ И
КОНТЕЙНЕР ЗА СЪБИРАНЕ НА
ОТПАДЪЦИ
Ако кутията за отпадъци или тавата
за отцеждане не са монтирани
правилно на място, индикаторът
(2.5) ще светне и машината няма да
може да работи.
Той също така ще се включи, ако
резервоарът за отпадъци е пълен. 

ТАВА ЗА КАПКАНЕ
Таблата за отцеждане трябва да се
монтира добре на мястото си, за да
може съдът с кафето или горещата
вода да се постави върху нея.



ЗАБЕЛЕЖКА: Тавата за отцеждане
събира вода от разпределителната
дюза по време на всяко изплакване и
самопочистване, както и всяко кафе,
което може да се разлее по време на
приготвяне. Препоръчително е да
почиствате и изпразвате ваничката
за отцеждане всеки ден.

КАФЕ ГРУПА
Отворете вратата и проверете дали
групата за кафе е правилно
монтирана на мястото си.
Проверете дали стрелката на кафе
групата е подравнена със стрелката
на горната опора.
Звуково щракване показва, че
групата за кафе е правилно сглобена.
Индикаторът за кафе група (2.2) ще
свети постоянно, ако кафе групата не
е на място или е неправилно
инсталирана.
Затвори вратата.
Вратата и тялото са в една
хоризонтална равнина.

ИЗПОЛЗВАНЕ
Свържете захранващия кабел към
устройството. 
Свържете устройството към
електрическата мрежа. 
Натиснете бутона за включване/
изключване (L), разположен на гърба
на устройството. 
Натиснете бутона за включване/
изключване (1.1) на контролния
панел. 
Контролният панел ще се появи,
както следва, показвайки, че уредът
се загрява за своята функция: 

Устройството автоматично ще
провери дали в резервоара за вода
няма вода, дали групата за кафе е на
място, дали страничната врата е
затворена и т.н. Ако има проблем, 

съответната икона на контролния
панел ще мига.
Кафемашината автоматично ще
изпомпва вода за почистване на
кафемашината.
След като почистването приключи,
устройството ще бъде готово за
приготвяне на кафе.

ВНИМАНИЕ: Ако кафемашината не
е използвана дълго време или се
използва за първи път, може да
има процес на изпомпване, при
който звукът на помпата е много
силен или дори може да се окаже,
че водата не може да бъде
изпомпани. Това явление е
нормално. Ако не излиза вода,
след като включите машината,
натиснете бутона за топла вода.
Ако бутонът за гореща вода е
натиснат и машината все още не
може да изпомпва вода, можете
да опитате няколко пъти, докато
водата излезе.

СЛЕД ИЗПОЛЗВАНЕТО НА
УСТРОЙСТВОТО ПРИКЛЮЧИ: 
За да изключите устройството,
натиснете бутона за включване/
изключване за 3 секунди. 
Преди да се изключи, устройството
автоматично ще изпомпва вода за
почистване на кафеварката. 

ПРИГОТВЕТЕ КАФЕ

кафе еспресо
Натиснете бутона за еспресо (1.2). 
Мелницата започва да работи
автоматично. 
Концентрацията на смилане се
показва на екрана. Бутонът < или >
може да бъде натиснат, за да
превключвате между 1, 2 и 3 нива на
концентрация, преди смилането да
приключи (препоръчително е да
използвате ниво 3 от 3-те нива по
подразбиране, където 1
представлява леко, 2 представлява
умерено и 3 представлява грубо).



След като смилането приключи,
започва процесът на извличане на
кафето, по време на който можете да
натиснете бутона < или >, за да
регулирате количеството кафе (25-60
ml). Препоръчително е да използвате
30 ml по подразбиране.

дълго кафе еспресо
Натиснете бутона за еспресо за дълго
време (1.3). 
Мелницата започва да работи
автоматично. 
Концентрацията на смилане се
показва на екрана. Бутонът < или >
може да бъде натиснат, за да
превключвате между 1, 2 и 3 нива на
концентрация, преди смилането да
приключи (препоръчително е да
използвате ниво 3 от 3-те нива по
подразбиране, където 1
представлява леко, 2 представлява
умерено и 3 представлява грубо).

След приключване на меленето
започва процесът на извличане на
кафето, по време на който можете да
натиснете бутона < или >, за да
регулирате количеството кафе (40-
120 ml). Препоръчително е да
използвате 80 ml по подразбиране.

Американско кафе
Натиснете дълго бутона за еспресо
(1.4). 
Мелницата започва да работи
автоматично. 
Концентрацията на смилане се
показва на екрана. Бутонът < или >
може да бъде натиснат, за да
превключвате между 1, 2 и 3 нива на
концентрация, преди смилането да
приключи (препоръчително е да
използвате ниво 2 от 3-те нива по
подразбиране, където 1
представлява леко, 2 представлява
умерено и 3 представлява грубо).

След като смилането приключи,
започва процесът на извличане на
кафето, по време на който можете да
натиснете бутона < или >, за да
регулирате количеството кафе (60-
125 ml). Препоръчително е да
използвате стандартните 70 мл.

След кафето ще изтече топла вода.
По време на процеса можете да
натиснете бутона < или >, за да
регулирате количеството гореща
вода (0-100 ml). Препоръчително е да
използвате 80 ml по подразбиране.



Топла вода
Натиснете бутона за гореща вода
(1.5). 
Топлата вода ще излезе
автоматично. По време на този
процес можете да натиснете бутона <
или >, за да регулирате количеството
гореща вода (10-150 ml). 
Устройството ще спре автоматично
след достигане на показаното
количество. 
Ако искате да спрете изтичането на
вода по-рано, натиснете отново
бутона (1.5) и изпомпването на
водата ще спре. 

КОНФИГУРИРАЙТЕ ПАРАМЕТРИ ЗА
КАФЕ
Натиснете и задръжте бутона за
настройка (1.6) за 3 секунди. 
Всички бутони с изключение на
бутона за включване/изключване ще
мигат, което показва, че сте въвели
настройки. 
Изберете вида кафе, който искате да
конфигурирате, като натиснете
съответния бутон (бутон еспресо,
дълго еспресо или американо). 
Избраният бутон за кафе и бутонът
за настройка ще мигат.
1. Интензивност на кафето: 
След като изберете вида кафе,
индикаторите на дисплея също ще
мигат. 
Натиснете бутона < или >, за да
промените силата на кафето (1, 2 или
3).
След като изберете нивото на сила
на кафето, натиснете отново бутона
за настройка (1.6), за да потвърдите. 

След това ще преминете към
настройка на температурата на
извличане на кафе.  
2. Температура на кафето: 
Цифрите на екрана ще мигат.
Натиснете бутоните < или >, за да
промените температурата (между
86℃, 89℃, 92℃ и 95℃).
Препоръчително е да използвате
стойността по подразбиране 92 ℃.
След като изберете температурата
на кафето, натиснете отново бутона
за настройка (1.6), за да потвърдите.
След това ще преминете към
настройка на обема на кафето. 
3. Обем
Числата на екрана ще мигат.
Натиснете бутоните < или >, за да
промените количеството кафе.
Натиснете отново бутона за
настройка (1.6), за да потвърдите.

ЗАДАДЕТЕ ВРЕМЕ НА ИЗЧАКВАНЕ
Можете да зададете колко време
искате устройството да остане в
режим на готовност, преди да се
изключи. 
Натиснете и задръжте бутона за
настройки (1.6) за 3 секунди. 
Всички бутони с изключение на
бутона за включване/изключване ще
мигат, което показва, че сте въвели
настройки. 
Натиснете отново бутона за
настройки (1.6) за 3 секунди. 
Бутонът за включване/изключване и
бутонът за настройка ще мигат,
което показва, че сте въвели
настройката за време за
изключване.

Натиснете бутона < или >, за да
изберете времето, което искате да
отнеме на машината, за да се
изключи.



Време за
изключване Описание

0 Постоянно в режим на готовност

15
15 минути в режим на готовност, преди да се

изключи

20
20 минути в режим на готовност, преди да се

изключи

30
30 минути в режим на готовност, преди изключване

(режим по подразбиране)

40
40 минути в режим на готовност, преди да се

изключи

50
50 минути в режим на готовност, преди да се

изключи

60
60 минути в режим на готовност, преди да се

изключи

90
90 минути в режим на готовност, преди да се

изключи

120 2 часа в режим на готовност, преди да се изключи

180 3 часа в режим на готовност, преди да се изключи

240 4 часа в режим на готовност, преди да се изключи

300 5 часа в режим на готовност, преди да се изключи

360 6 часа в режим на готовност, преди да се изключи

420 7 часа в режим на готовност, преди да се изключи

480 8 часа в режим на готовност, преди да се изключи

540 9 часа в режим на готовност, преди да се изключи

600 10 часа в режим на готовност, преди да се изключи

660 11 часа в режим на готовност, преди да се изключи

720 12 часа в режим на готовност, преди да се изключи



ПОЧИСТВАНЕ
Изключете уреда от електрическата
мрежа и го оставете да изстине,
преди да предприемете каквото и да
е почистване. 
Почистете оборудването с кърпа,
навлажнена с няколко капки
почистващ препарат и го подсушете. 
Не използвайте разтворители или
продукти с киселинно или основно
pH, като белина или абразивни
продукти, за почистване на уреда. 
Избършете външната повърхност на
продукта с мека, влажна кърпа, за да
премахнете петна, но избягвайте
използването на абразивни
почистващи прибори, тъй като те ще
надраскат продукта. Не използвайте
почистващи препарати с алкохол или
разтворители. 
Капки вода може да се натрупат в
областта на плочата за отцеждане
или плота по време на варене. За да
контролирате капенето, избършете
зоната с чиста, суха кърпа след всяка
употреба на продукта. 
Групата за кафе, резервоарът за
вода, тавата за отцеждане, плочата
за отцеждане, вътрешната тава за
отцеждане, контейнерът за събиране
на отпадъци и вратата не могат да се
поставят в съдомиялната машина за
почистване. 
Следните части на кафемашината се
нуждаят от редовна поддръжка: 

кутия за отпадъци
Когато индикаторът 2,5 светне, това
означава, че кутията за отпадъци е
пълна. 
Извадете тавата за отцеждане заедно
с кутията за отпадъци, за да
почистите почвата. 
Сменете всички части. 

тава за отцеждане
Когато шамандурата на ваничката за
отцеждане изплува нагоре, това
означава, че ваничката за отцеждане
е пълна. 
Излейте отпадъчната вода и
почистете ваничката за отцеждане. 

Водно депо
Препоръчително е да почиствате
резервоара за вода приблизително
веднъж месечно с влажна кърпа и
неутрален почистващ препарат.

дозатор за кафе
Почиствайте периодично с гъба или
кърпа. Ако отворът за изтичане на
кафе е блокиран, използвайте
клечка за зъби.

Депозит кафе на зърна
Избършете със суха кърпа около
веднъж месечно. 

Вътрешен канал за смляно кафе
Препоръчително е да се почиства
веднъж месечно или при запушване.
Почистете го при изключена машина
и изключена от електрическата
мрежа.
Отворете страничната врата.
Отстранете групата за кафе (вижте
раздел Почистване на групата за
кафе) Използвайте четката за
почистване, за да почистите канала. 
Почистете видимото смляно кафе
вътре в машината. 
Почистете видими петна като
смляно кафе. 

ПОЧИСТВАНЕ НА КАФЕ ГРУПА
Препоръчително е да почиствате
кафе групата на всеки 2 седмици. 
За почистване уредът трябва да
бъде изключен и изключен от
електрическата мрежа. 
Отворете страничната врата.
Отстранете кафе групата, като
натиснете двата оранжеви бутона.
Почистете групата за кафе с вода (не
поставяйте в съдомиялна машина и
не почиствайте с препарат). 
Почистете видимите остатъци от



КАК ДА ПРОГРАМИРАТЕ
СЪОБЩЕНИЕТО ЗА ОТСТРАНЯВАНЕ
НА НАКИТ
Натиснете и задръжте бутона за
настройка (1.6) за 3 секунди. 
Всички бутони с изключение на
бутона за включване/изключване ще
мигат, което показва, че сте въвели
настройки. 
Натиснете отново бутона за
настройка (1.6) за 5 секунди.
Индикатор 2.7 ще мига, което
означава, че сте въвели настройката
как да програмирате
предупреждението за отстраняване
на котлен камък. 

Изберете нивото с бутоните < или >,
като вземете предвид, че: 

Пример: ако е избрано ниво 2,
уредът ще покаже напомняне за
отстраняване на котлен камък,
когато машината е използвала 60
литра вода. 

Ниво Обем
вода Коментари

0 /
Не напомня за
декалциране

1 80L

2 60L

3 40L

4 20л Опция по
подразбиране

5 10L

смляно кафе с четка за почистване.
Поставете групата за кафе обратно в
машината и натиснете знака PUSH,
докато чуете щракване, което
показва, че групата за кафе е била
повторно инсталирана правилно.

ПОЧИСТВАНЕ НА НАКИТ
Когато е необходимо да премахнете
котления камък от уреда, индикатор
2.7 ще светне. 
В този момент можете да отложите
операцията, като натиснете бутона
(<) за 3 секунди. 
Ако индикаторът остане включен при
следващото използване на уреда,
продължете с отстраняването на
котления камък, както следва: 

Добавете прах за отстраняване на
котлен камък в резервоара за
вода. Уверете се, че резервоарът
е пълен. 
Поставете голяма чаша под
чучура за кафе. 
Натиснете бутона (>) за 3 секунди,
за да стартирате процеса.
Индикаторът 2.7 ще мига бързо и
водата ще започне да излиза от
чучура.
По време на процеса на
отстраняване на котления камък
е необходимо винаги да
обръщате внимание на
контейнера, който събира
отпадъчните води, за да сте
сигурни, че няма да прелее. 
След като чашата се напълни с
вода, натиснете произволен
бутон за кафе (1.2, 1.3, 1.4) или
гореща вода (1.5), за да поставите
на пауза операцията. 
За да подновите операцията,
натиснете бутона (>).
Когато водата в резервоара
свърши, устройството спира да
изпомпва. По това време
извадете резервоара, за да го
почистите и го напълнете с чиста
вода. Върни го обратно. 
Уредът ще спре автоматично,
когато премахването на котления
камък приключи.



Сменете капака на мелницата.
Завъртете, докато чуете щракване. 

КАФЕ ПЛОТ
Това устройство има брояч за кафе. 
Натиснете и задръжте бутона за
настройка (1.6) за 3 секунди. 
Всички бутони с изключение на
бутона за включване/изключване ще
мигат, което показва, че сте въвели
настройки. 
Натиснете отново бутона за
настройка (1.6) за 8 секунди, докато
бутоните за еспресо, дълго еспресо и
американо останат неподвижни. 
Натиснете бутона за кафето, което
искате да консултирате.
На екрана ще се появи броят кафета,
които устройството е приготвило от
първото използване. 
Пример: Ако имате 888 кафета, на
екрана ще се появи следното:  

В случай, че имате 18 888 кафета,
тъй като цялото число не може да се
покаже на екрана, то ще се появи,
както следва: 
Екран 1: 

Екран 2: 

За да преминете от един екран към
друг, натиснете < или > стрелките.

ПОЧИСТВАНЕ НА КАФЕМЕЛАЧКА
За да почистите кафемелачката,
уверете се, че контейнерът е празен.
Отворете капака на резервоара. 
Завъртете капака на мелницата:

Завъртете колелото за регулиране
на смилането по посока на
часовниковата стрелка, докато
затворената ключалка се подравни
със стрелката. По този начин зъбът
може да бъде отстранен.

Извадете шлифовъчното колело с
помощта на лъка и почистете
мелничката с четка. 
Поставете колелото обратно на
мястото му. 
Завъртете колелото за регулиране
на меленето обратно на
часовниковата стрелка, докато
символът на кафе на зърна се
подравни със стрелката. 



Напитки кафени зърна Температура на
екстракция кафене

Еспресо 86 - 95ºC 25 - 60 мл

По
подразбиране 92ºC 30 мл

Напитки кафени зърна Температура на
екстракция кафене

Широко еспресо 86 - 95ºC 40 - 120 мл

По
подразбиране 92ºC 80 мл

Напитки кафени
зърна

Температура
на екстракция кафене Топла вода

американски 86 - 95ºC 60 - 125 мл 0 - 100 мл

По
подразбиране 92ºC 70 мл 80 мл

Напитки Температура на
екстракция Топла вода

Топла вода > 80ºC 10 - 150 мл

По подразбиране > 80ºC 150 мл

ТЕХНИЧЕСКИ ПАРАМЕТРИ



проблем причина Решение

Устройството не се
включва

Кафемашината е
изключена от
електрическата мрежа
или превключвателят
на захранването е
изключен

Свържете захранването и
натиснете превключвателя
в положение ON

Кафемашината
съобщава за грешка
или бутонът не
реагира

Вътрешна софтуерна и
хардуерна грешка

Изключете кафемашината,
извадете щепсела от
контакта, изчакайте
половин минута и
рестартирайте машината.
Ако все още не е решен,
свържете се с отдела за
обслужване на клиенти

Кафените зърна
издават странен шум
по време на работа
на мелачката

Мелница с отломки
вътре

Свържете се с отдела за
обслужване на клиенти

Кафето не тече или
излиза твърде бавно

Смляното кафе е
твърде фино

Регулирайте колелото за
регулиране на кафето по
посока на грубата
предавка (вижте раздел
„Бутон за регулиране на
меленето“

Няма вода във
връщащата верига

Натиснете бутона за топла
вода. След това направете
кафе. 

Групата за кафе е
твърде мръсна Почистете кафе групата

Кафето тече твърде
бързо или ефектът
от кафето е твърде
слаб

Кафето е твърде едро
смляно

Регулирайте колелото за
регулиране на кафето по
посока на фината предавка
(вижте раздел „Бутон за
регулиране на меленето“

ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ



Не може да се
премахне кафе
групата

Групата кафе не е в
първоначалната
позиция

Включете отново
машината, изчистете
всички предупредителни
съобщения и
кафемашината
автоматично ще се върне
в първоначалната си
позиция

Кафето излиза като
чиста вода.

Кафените зърна не се
смилат правилно. Вижте раздел „Почистване

на кафемелачката“Кафените зърна са
мокри

Устройството
показва, че кафе
групата не е на
мястото си, но е така. 

Групата за кафе не е
позиционирана
правилно

Поставете групата за кафе
в уреда и натиснете знака
PUSH, докато чуете
„щракване“, което
показва, че групата за
кафе е поставена обратно
на мястото си.

Количеството кафе е
недостатъчно

Вътрешен теч на
тръбата

Свържете се с отдела за
обслужване на клиенти

Водният кръг е
запушен с котлен
камък 

Отстранете котления
камък от уреда според
процеса на отстраняване
на котления камък,
описан по-горе.



EL (Μετάφραση από τις πρωτότυπες οδηγίες)

Περιγραφή
A - Δεξαμενή νερού 
B - Καπάκι δοχείου με κόκκους καφέ 
C - Δοχείο κόκκων καφέ 
D - Τροχός ρύθμισης άλεσης 
E - Πίνακας ελέγχου 
F - Έξοδος καφέ 
G - Πλαϊνή πόρτα 
H - Ομάδα καφέ 
I - Κουτί απορριμμάτων 
J - Κάλυμμα δίσκου σταγόνων 
K - Δίσκος αποστράγγισης 
L - Διακόπτης έναρξης / λήξης

ΠΙΝΑΚΑΣ ΕΛΕΓΧΟΥ 
1 - Κουμπιά
1.1 - On/off
1.2 - Καφές εσπρέσο
1.3 - Μακρύς καφές εσπρέσο
1.4 - Αμερικάνικος καφές
1,5 - Ζεστό νερό
1.6 - Ρυθμίσεις

2 - Δείκτες
2.1 - Προειδοποίηση
2.2 - Η ομάδα καφέ δεν έχει
τοποθετηθεί ή έχει τοποθετηθεί
λανθασμένα
2.3 - Έλλειψη νερού / Άστοχη δεξαμενή
2.4 - Έλλειψη κόκκων καφέ
2.5 - Δεξαμενή απορριμμάτων γεμάτη /
μη τοποθετημένη / εσφαλμένα
τοποθετημένη
2.6 - Πλαϊνή πόρτα ανοιχτή
2.7 - Απαιτείται αφαλάτωση

Εάν το μοντέλο της συσκευής σας δεν
διαθέτει τα αξεσουάρ που
περιγράφονται παραπάνω, μπορείτε
επίσης να τα αγοράσετε ξεχωριστά από
τις Υπηρεσίες τεχνικής βοήθειας.

ΧΡΗΣΗ ΚΑΙ ΦΡΟΝΤΙΔΑ
Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν τα
εξαρτήματά της δεν είναι σωστά
τοποθετημένα.
Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν ο
διακόπτης on/off δεν λειτουργεί.

Μην μετακινείτε τη συσκευή ενώ
χρησιμοποιείται.
Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν
έχει κλίση προς τα πάνω και μην την
αναποδογυρίζετε.
Μην αναποδογυρίζετε τη συσκευή ενώ
είναι σε χρήση ή συνδεδεμένη στο
ρεύμα.
Το περιβάλλον χρήσης και
αποθήκευσης του προϊόντος πρέπει να
είναι πάνω από 10°C και κάτω από
40°C.
Αφήστε μια ελάχιστη απόσταση 8 cm
μεταξύ του πίσω μέρους της
καφετιέρας και του τοίχου ή άλλων
επίπλων. 
Τηρείτε τα επίπεδα MAX και MIN της
δεξαμενής νερού.
Αποσυνδέστε τη συσκευή από το
ρεύμα όταν δεν τη χρησιμοποιείτε και
πριν κάνετε οποιαδήποτε εργασία
καθαρισμού.
Αποσυνδέστε τη συσκευή από την
πρίζα πριν ξαναγεμίσετε το δοχείο
νερού.
Αποθηκεύστε αυτή τη συσκευή μακριά
από παιδιά ή/και άτομα με μειωμένες
σωματικές, αισθητηριακές ή
διανοητικές αναπηρίες ή έλλειψη
εμπειρίας και γνώσης.
Συνιστάται η χρήση εμφιαλωμένου
μεταλλικού νερού προσαρμοσμένου
για ανθρώπινη κατανάλωση.
Ποτέ μην αφήνετε τη συσκευή
συνδεδεμένη και χωρίς επίβλεψη εάν
δεν τη χρησιμοποιείτε. Αυτό
εξοικονομεί ενέργεια και παρατείνει τη
διάρκεια ζωής της συσκευής.

Οδηγίες χρήσης
ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗ ΧΡΗΣΗ
Διαβάστε προσεκτικά το φυλλάδιο
«Συμβουλές και προειδοποιήσεις για
την ασφάλεια» πριν το
χρησιμοποιήσετε για πρώτη φορά.
Βεβαιωθείτε ότι έχει αφαιρεθεί όλη η
συσκευασία από το προϊόν.



Ελέγξτε ότι όλα τα εξαρτήματα είναι
πλήρη και ότι η μονάδα δεν έχει
υποστεί ζημιά.
Ελέγξτε και κατανοήστε όλα τα μέρη
και τις λειτουργίες τους.
Συνιστάται να διατηρείτε το αρχικό
δοχείο για μελλοντική χρήση. Και μετά
ακολουθήστε τις παρακάτω
λειτουργίες.
Πριν από την πρώτη χρήση, αφαιρέστε
το δοχείο νερού και την ομάδα καφέ
και ξεπλύνετε με καθαρό νερό.
Ελέγξτε και βεβαιωθείτε ότι όλα τα
αφαιρούμενα μέρη έχουν τοποθετηθεί
με ασφάλεια στη θέση τους.

ΚΑΤΑΘΕΣΗ ΝΕΡΟΥ
Αφαιρέστε τη δεξαμενή νερού από τη
συσκευή. 
Γεμίστε το δοχείο νερού με φρέσκο   
νερό μέχρι την ένδειξη Max και
τοποθετήστε το ξανά στη συσκευή.
Το ρεζερβουάρ έχει μέγιστη
χωρητικότητα 1,2 λίτρα.

ΔΟΧΕΙΟ ΚΟΚΚΟΥ ΚΑΦΕ
Ανοίξτε το κάλυμμα της δεξαμενής. 
Γεμίστε τη δεξαμενή του καφέ με την
κατάλληλη ποσότητα κόκκων καφέ, 170
g το πολύ. 
Κλείστε το καπάκι της δεξαμενής. 
ΠΡΟΣΟΧΗ: Χρησιμοποιείτε πάντα
φυσικό καφέ για να διατηρήσετε τη
διάρκεια ζωής του στοιχείου άλεσης.

ΡΥΘΜΙΣΗ ΑΛΕΩΣΗΣ
Η καφετιέρα ρυθμίζεται στο σωστό
επίπεδο πάχους πριν φύγετε από το
εργοστάσιο, ώστε να μπορείτε να
φτιάξετε καφέ χωρίς να χρειάζεται να
τον ρυθμίσετε. Εάν μετά την
παρασκευή μερικών φλιτζανιών καφέ,
ο καφές είναι πολύ ελαφρύς και όχι
αρκετά πλούσιος ή ο καφές ρέει πολύ
αργά (σταγόνα-σταγόνα), το πρόβλημα
μπορεί να λυθεί ακολουθώντας τα
παρακάτω βήματα: 

1. Ανοίξτε το καπάκι του δοχείου
κόκκων καφέ. 
2. Ξεκινήστε να ετοιμάζετε τον καφέ.

3. Ακούγοντας τον ήχο της λειτουργίας
του μύλου, ρυθμίστε τον τροχό
ρύθμισης λείανσης στο κατάλληλο
επίπεδο (το γρανάζι 1 είναι το
καλύτερο, το γρανάζι 5 είναι το πιο
χοντρό). .
4. Παρατηρήστε την ταχύτητα του
καφέ, εάν η ταχύτητα παρασκευής του
καφέ είναι πολύ αργή ή δεν υπάρχει
καφές, ρυθμίστε τον τροχό στο 5. Εάν
χρειάζεστε έναν πλούσιο, βαρύ καφέ,
ρυθμίστε τον τροχό στο 1. 
5. Αφού παρασκευάσετε τουλάχιστον 2
φλιτζάνια καφέ, θα εμφανιστεί η
επίδραση του προσαρμοσμένου
πάχους κόκκων. Εάν η ρύθμιση
εξακολουθεί να μην επιτυγχάνει το
επιθυμητό αποτέλεσμα, γυρίστε ξανά
τον τροχό ρύθμισης σε άλλο αριθμό.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Προτείνουμε να
προσαρμόζετε μόνο 1 αριθμό κάθε
φορά για να αποφύγετε ζημιές.
ΠΡΟΣΟΧΗ: Αφού γεμίσετε τον μύλο
καφέ, είναι σημαντικό εάν θέλετε να
προσαρμόσετε τη ρύθμιση άλεσης, να
το κάνετε ενώ ο μύλος λειτουργεί.

ΚΑΦΕ ΕΞΩ
Το ρυθμιζόμενο ύψος του στομίου του
καφέ κυμαίνεται μεταξύ 80 και 140 mm,
με τη βάση σωστά τοποθετημένη.

ΕΣΩΤΕΡΙΚΟΣ ΔΙΣΚΟΣ ΣΤΑΛΑΞΗΣ ΚΑΙ
ΔΟΧΕΙΟ ΣΥΛΛΟΓΗΣ ΑΠΟΒΛΗΤΩΝ
Εάν το κιβώτιο απορριμμάτων ή ο
δίσκος αποστράγγισης δεν έχει
τοποθετηθεί σωστά στη θέση του, η
ένδειξη (2.5) θα ανάψει και το
μηχάνημα δεν θα μπορεί να
λειτουργήσει.
Θα ανάψει επίσης εάν η δεξαμενή
απορριμμάτων είναι γεμάτη. 

ΔΙΣΚΟΣ ΣΤΑΛΑΞΗΣ
Ο δίσκος αποστράγγισης πρέπει να
τοποθετηθεί καλά στη θέση του, ώστε
να μπορεί να τοποθετηθεί πάνω του το
δοχείο που περιέχει τον καφέ ή το
ζεστό νερό.



ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Ο δίσκος σταγόνων
συλλέγει νερό από το ακροφύσιο
διανομής κατά τη διάρκεια κάθε
ξεβγάλματος και αυτοκαθαρισμού,
καθώς και κάθε καφέ που μπορεί να
χυθεί κατά την παρασκευή. Συνιστάται
να καθαρίζετε και να αδειάζετε το
δίσκο σταγόνων κάθε μέρα.

ΟΜΑΔΑ ΚΑΦΕ
Ανοίξτε την πόρτα και ελέγξτε εάν η
ομάδα καφέ έχει τοποθετηθεί σωστά
στη θέση της.
Ελέγξτε εάν το βέλος στην ομάδα καφέ
είναι ευθυγραμμισμένο με το βέλος στο
επάνω στήριγμα.
Ένα ηχητικό κλικ υποδεικνύει ότι η
συναρμολόγηση της ομάδας καφέ είναι
σωστή.
Η ένδειξη ομάδας καφέ (2.2) θα ανάψει
σταθερά εάν η ομάδα καφέ δεν είναι
στη θέση της ή έχει τοποθετηθεί
λανθασμένα.
Κλείσε την πόρτα.
Η πόρτα και το σώμα βρίσκονται στο
ίδιο οριζόντιο επίπεδο.

ΧΡΗΣΗ
Συνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας στη
συσκευή. 
Συνδέστε τη συσκευή στο ηλεκτρικό
δίκτυο. 
Πατήστε το διακόπτη on/off (L) που
βρίσκεται στο πίσω μέρος της
συσκευής. 
Πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης (1.1) στον πίνακα
ελέγχου. 
Ο πίνακας ελέγχου θα εμφανιστεί ως
εξής, υποδεικνύοντας ότι η συσκευή
ζεσταίνεται για τη λειτουργία της: 

Η συσκευή θα ελέγξει αυτόματα εάν η
δεξαμενή νερού έχει έλλειψη νερού,
εάν η ομάδα καφέ είναι στη θέση της,
εάν η πλαϊνή πόρτα είναι κλειστή κ.λπ.

Εάν υπάρχει πρόβλημα, το αντίστοιχο
εικονίδιο του πίνακα ελέγχου θα
αναβοσβήσει.
Η καφετιέρα θα αντλήσει αυτόματα
νερό για να καθαρίσει την καφετιέρα.
Μόλις ολοκληρωθεί ο καθαρισμός, η
συσκευή θα είναι έτοιμη για
παρασκευή καφέ.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Εάν η καφετιέρα δεν έχει
χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό
διάστημα ή είναι η πρώτη φορά που
χρησιμοποιείται, μπορεί να υπάρχει
μια διαδικασία άντλησης κατά την
οποία ο ήχος της αντλίας είναι πολύ
δυνατός ή μπορεί ακόμη και το νερό να
μην μπορεί να αντλείται. Αυτό το
φαινόμενο είναι φυσιολογικό. Εάν δεν
βγαίνει νερό, μετά την ενεργοποίηση
του μηχανήματος, πατήστε το κουμπί
ζεστού νερού. Εάν πατηθεί το κουμπί
ζεστού νερού και το μηχάνημα
εξακολουθεί να μην μπορεί να
αντλήσει νερό, μπορείτε να δοκιμάσετε
αρκετές φορές μέχρι να βγει το νερό.

ΜΟΛΙΣ ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΕΙ Η ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ
ΣΥΣΚΕΥΗΣ: 
Για να απενεργοποιήσετε τη συσκευή,
πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης για 3 δευτερόλεπτα. 
Πριν την απενεργοποίηση, η συσκευή
θα αντλεί αυτόματα νερό για να
καθαρίσει την καφετιέρα. 

ΕΤΟΙΜΑΣΤΕ ΚΑΦΕ

Καφές εσπρέσο
Πατήστε το κουμπί espresso (1.2). 
Ο μύλος αρχίζει να λειτουργεί
αυτόματα. 
Η συγκέντρωση λείανσης εμφανίζεται
στην οθόνη. Το κουμπί < ή > μπορεί να
πατηθεί για εναλλαγή μεταξύ 1, 2 και 3
επιπέδων συγκέντρωσης πριν από το
τέλος της λείανσης (συνιστάται η
χρήση του επιπέδου 3 από τα 3
προεπιλεγμένα επίπεδα, όπου το 1
αντιπροσωπεύει ελαφρύ, το 2
αντιπροσωπεύει μέτρια και το 3
αντιπροσωπεύει χοντρό ).



Αφού ολοκληρωθεί το άλεσμα, ξεκινά η
διαδικασία εκχύλισης του καφέ, κατά
την οποία μπορείτε να πατήσετε το
κουμπί < ή > για να ρυθμίσετε την
ποσότητα του καφέ (25-60 ml).
Συνιστάται η χρήση των
προεπιλεγμένων 30 ml.

μακρύς καφές εσπρέσο
Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί
espresso (1.3). 
Ο μύλος αρχίζει να λειτουργεί
αυτόματα. 
Η συγκέντρωση λείανσης εμφανίζεται
στην οθόνη. Το κουμπί < ή > μπορεί να
πατηθεί για εναλλαγή μεταξύ 1, 2 και 3
επιπέδων συγκέντρωσης πριν από το
τέλος της λείανσης (συνιστάται η
χρήση του επιπέδου 3 από τα 3
προεπιλεγμένα επίπεδα, όπου το 1
αντιπροσωπεύει ελαφρύ, το 2
αντιπροσωπεύει μέτρια και το 3
αντιπροσωπεύει χοντρό ).

Αφού ολοκληρωθεί το άλεσμα, ξεκινά η
διαδικασία εκχύλισης του καφέ, κατά
την οποία μπορείτε να πατήσετε το
κουμπί < ή > για να ρυθμίσετε την
ποσότητα του καφέ (40-120 ml).
Συνιστάται η χρήση των
προεπιλεγμένων 80 ml.

Αμερικάνικος καφές
Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί
espresso (1.4). 
Ο μύλος αρχίζει να λειτουργεί
αυτόματα. 
Η συγκέντρωση λείανσης εμφανίζεται
στην οθόνη. Το κουμπί < ή > μπορεί να
πατηθεί για εναλλαγή μεταξύ 1, 2 και 3
επιπέδων συγκέντρωσης πριν από το
τέλος της λείανσης (συνιστάται η
χρήση του επιπέδου 2 από τα 3
προεπιλεγμένα επίπεδα, όπου το 1
αντιπροσωπεύει ελαφρύ, το 2
αντιπροσωπεύει μέτρια και το 3
αντιπροσωπεύει χοντρό ).

Αφού ολοκληρωθεί το άλεσμα, ξεκινά η
διαδικασία εκχύλισης του καφέ, κατά
την οποία μπορείτε να πατήσετε το
κουμπί < ή > για να ρυθμίσετε την
ποσότητα του καφέ (60-125 ml).
Συνιστάται η χρήση των
προεπιλεγμένων 70 ml.

Μετά τον καφέ θα βγει ζεστό νερό. Στη
διαδικασία, μπορείτε να πατήσετε το
κουμπί < ή > για να ρυθμίσετε την
ποσότητα ζεστού νερού (0-100 ml).
Συνιστάται η χρήση των
προεπιλεγμένων 80 ml.



Ζεστό νερό
Πατήστε το κουμπί ζεστού νερού (1.5). 
Το ζεστό νερό θα βγει αυτόματα. Κατά
τη διάρκεια αυτής της διαδικασίας,
μπορείτε να πατήσετε το κουμπί < ή >
για να ρυθμίσετε την ποσότητα ζεστού
νερού (10-150 ml). 
Η συσκευή θα σταματήσει αυτόματα
αφού φτάσει το εμφανιζόμενο ποσό. 
Εάν θέλετε να σταματήσετε την έξοδο
νερού νωρίτερα, πατήστε ξανά το
κουμπί (1.5) και η άντληση νερού θα
σταματήσει. 

ΔΙΑΜΟΡΦΩΣΗ ΠΑΡΑΜΕΤΡΩΝ ΚΑΦΕ
Πατήστε και κρατήστε πατημένο το
κουμπί ρύθμισης (1.6) για 3
δευτερόλεπτα. 
Όλα τα κουμπιά εκτός από το κουμπί
ενεργοποίησης/απενεργοποίησης θα
αναβοσβήσουν, υποδεικνύοντας ότι
έχετε εισάγει ρυθμίσεις. 
Επιλέξτε τον τύπο καφέ που θέλετε να
διαμορφώσετε πατώντας το αντίστοιχο
κουμπί (κουμπί espresso, long espresso
ή Americano). 
Το επιλεγμένο κουμπί καφέ και το
κουμπί ρύθμισης θα αναβοσβήσουν.

1. Ένταση καφέ: 
Μόλις επιλεγεί ο τύπος καφέ, οι
ενδείξεις της οθόνης θα αναβοσβήσουν
επίσης. 
Πατήστε το κουμπί < ή > για να
αλλάξετε την ισχύ του καφέ (1, 2 ή 3).
Αφού επιλέξετε το επίπεδο ισχύος
καφέ, πατήστε ξανά το κουμπί
ρύθμισης (1.6) για επιβεβαίωση. Στη
συνέχεια θα προχωρήσετε στη ρύθμιση
της θερμοκρασίας εκχύλισης καφέ. 

2. Θερμοκρασία καφέ: 
Τα ψηφία στην οθόνη θα
αναβοσβήσουν.
Πατήστε τα κουμπιά < ή > για να
αλλάξετε τη θερμοκρασία (μεταξύ 86℃,
89℃, 92℃ και 95℃). Συνιστάται η
χρήση της προεπιλεγμένης τιμής 92℃. 

Αφού επιλέξετε τη θερμοκρασία του
καφέ, πατήστε ξανά το κουμπί
ρύθμισης (1.6) για επιβεβαίωση.
Στη συνέχεια θα προχωρήσετε στη
ρύθμιση της έντασης του καφέ. 

3. Όγκος
Οι αριθμοί στην οθόνη θα
αναβοσβήσουν.
Πατήστε τα κουμπιά < ή > για να
αλλάξετε την ποσότητα του καφέ.
Πατήστε ξανά το κουμπί ρύθμισης (1.6)
για επιβεβαίωση.

ΡΥΘΜΙΣΗ ΧΡΟΝΟΥ ΑΝΑΜΟΝΗΣ
Μπορείτε να ρυθμίσετε πόσο καιρό
θέλετε το μηχάνημα να παραμένει σε
κατάσταση αναμονής πριν το
απενεργοποιήσετε. 
Πατήστε και κρατήστε πατημένο το
κουμπί ρυθμίσεων (1.6) για 3
δευτερόλεπτα. 
Όλα τα κουμπιά εκτός από το κουμπί
ενεργοποίησης/απενεργοποίησης θα
αναβοσβήσουν, υποδεικνύοντας ότι
έχετε εισάγει ρυθμίσεις. 
Πατήστε ξανά το κουμπί ρυθμίσεων
(1.6) για 3 δευτερόλεπτα. 
Το κουμπί ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης και το κουμπί
ρύθμισης θα αναβοσβήνουν,
υποδεικνύοντας ότι έχετε εισαγάγει τη
ρύθμιση χρόνου τερματισμού
λειτουργίας.

Πατήστε το κουμπί < ή > για να
επιλέξετε την ώρα που θέλετε να
σβήσει το μηχάνημα.



Ώρα διακοπής
λειτουργίας Περιγραφή

0 Μόνιμη κατάσταση αναμονής

15 15 λεπτά σε κατάσταση αναμονής, πριν την απενεργοποίηση

20 20 λεπτά σε κατάσταση αναμονής, πριν την απενεργοποίηση

30
30 λεπτά σε κατάσταση αναμονής, πριν την απενεργοποίηση

(προεπιλεγμένη λειτουργία)

40 40 λεπτά σε κατάσταση αναμονής, πριν την απενεργοποίηση

50 50 λεπτά σε κατάσταση αναμονής, πριν την απενεργοποίηση

60 60 λεπτά σε κατάσταση αναμονής, πριν την απενεργοποίηση

90 90 λεπτά σε κατάσταση αναμονής, πριν την απενεργοποίηση

120 2 ώρες σε κατάσταση αναμονής, πριν την απενεργοποίηση

180 3 ώρες σε κατάσταση αναμονής, πριν την απενεργοποίηση

240 4 ώρες σε κατάσταση αναμονής, πριν την απενεργοποίηση

300 5 ώρες σε κατάσταση αναμονής, πριν την απενεργοποίηση

360 6 ώρες σε κατάσταση αναμονής, πριν την απενεργοποίηση

420 7 ώρες σε κατάσταση αναμονής, πριν την απενεργοποίηση

480 8 ώρες σε κατάσταση αναμονής, πριν την απενεργοποίηση

540 9 ώρες σε κατάσταση αναμονής, πριν την απενεργοποίηση

600 10 ώρες σε κατάσταση αναμονής, πριν την απενεργοποίηση

660 11 ώρες σε κατάσταση αναμονής, πριν την απενεργοποίηση

720 12 ώρες σε κατάσταση αναμονής, πριν την απενεργοποίηση



ΚΑΘΑΡΙΣΜΑ
Αποσυνδέστε τη συσκευή από το ρεύμα
και αφήστε τη να κρυώσει πριν
αναλάβετε οποιαδήποτε εργασία
καθαρισμού. 
Καθαρίστε τον εξοπλισμό με ένα πανί
εμποτισμένο με μερικές σταγόνες
απορρυπαντικού και στεγνώστε τον. 
Μη χρησιμοποιείτε διαλύτες ή
προϊόντα με όξινο ή βασικό pH, όπως
λευκαντικό ή λειαντικά προϊόντα, για
να καθαρίσετε τη συσκευή. 
Σκουπίστε την εξωτερική επιφάνεια
του προϊόντος με ένα μαλακό, υγρό
πανί για να αφαιρέσετε τους λεκέδες,
αλλά αποφύγετε τη χρήση λειαντικών
σκευών καθαρισμού γιατί θα
γρατσουνίσουν το προϊόν. Μη
χρησιμοποιείτε καθαριστικά με
οινόπνευμα ή διαλύτες. 
Σταγόνες νερού μπορεί να
συσσωρευτούν στην περιοχή στην
πλάκα σταγόνων ή στον πάγκο κατά τη
διάρκεια της παρασκευής. Για να
ελέγξετε το σταξίδι, σκουπίστε την
περιοχή με ένα καθαρό, στεγνό πανί
μετά από κάθε χρήση του προϊόντος. 
Η ομάδα καφέ, η δεξαμενή νερού, ο
δίσκος σταγόνων, ο εσωτερικός δίσκος
σταγόνων, το δοχείο συλλογής
απορριμμάτων και η πόρτα δεν
μπορούν να τοποθετηθούν στο
πλυντήριο πιάτων για καθαρισμό. 
Τα ακόλουθα μέρη της καφετιέρας
χρειάζονται τακτική συντήρηση: 

κουτί απορριμμάτων
Όταν ανάβει η ένδειξη 2,5, σημαίνει ότι
το κουτί απορριμμάτων είναι γεμάτο. 
Βγάλτε το δίσκο σταγόνων μαζί με το
κιβώτιο απορριμμάτων για να
καθαρίσετε τους κατακάθιους. 
Αντικαταστήστε όλα τα κομμάτια. 

δίσκος σταγόνων
Όταν η σημαδούρα του δίσκου
αποστράγγισης επιπλέει προς τα πάνω,
σημαίνει ότι ο δίσκος συλλογής υγρών
είναι γεμάτος. 
Αδειάστε τα λύματα και καθαρίστε το
δίσκο σταγόνων. 

Αποθήκη νερού
Συνιστάται να καθαρίζετε τη δεξαμενή
νερού περίπου μία φορά το μήνα, με
ένα υγρό πανί και ένα ουδέτερο
καθαριστικό.

διανομέας καφέ
Καθαρίζετε περιοδικά με σφουγγάρι ή
πανί. Εάν η έξοδος ροής καφέ είναι
φραγμένη, χρησιμοποιήστε μια
οδοντογλυφίδα.

Κατάθεση κόκκων καφέ
Σκουπίστε με ένα στεγνό πανί περίπου
μία φορά το μήνα. 

Εσωτερικό κανάλι αλεσμένου καφέ
Συνιστάται να το καθαρίζετε μία φορά
το μήνα ή όταν είναι βουλωμένο.
Καθαρίστε το με το μηχάνημα
απενεργοποιημένο και
αποσυνδεδεμένο από το ηλεκτρικό
δίκτυο.
Ανοίξτε την πλαϊνή πόρτα.
Αφαιρέστε την ομάδα καφέ (δείτε την
ενότητα Καθαρισμός της ομάδας καφέ)
Χρησιμοποιήστε τη βούρτσα
καθαρισμού για να καθαρίσετε το
κανάλι. 
Καθαρίστε τον ορατό αλεσμένο καφέ
στο εσωτερικό της μηχανής. 
Καθαρίστε ορατούς λεκέδες όπως
αλεσμένο καφέ. 

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΤΗΣ ΟΜΑΔΑΣ ΚΑΦΕ
Συνιστάται να καθαρίζετε την ομάδα
καφέ κάθε 2 εβδομάδες. 
Για τον καθαρισμό, η συσκευή πρέπει
να είναι απενεργοποιημένη και
αποσυνδεδεμένη από το ηλεκτρικό
δίκτυο. 
Ανοίξτε την πλαϊνή πόρτα.
Αφαιρέστε την ομάδα καφέ πατώντας
τα δύο πορτοκαλί κουμπιά.
Καθαρίστε το γκρουπ καφέ με νερό 



ΠΩΣ ΝΑ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΤΟΥΜΕ ΤΗΝ
ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ ΑΠΑΛΛΑΤΩΣΗΣ
Πατήστε και κρατήστε πατημένο το
κουμπί ρύθμισης (1.6) για 3
δευτερόλεπτα. 
Όλα τα κουμπιά εκτός από το κουμπί
ενεργοποίησης/απενεργοποίησης θα
αναβοσβήσουν, υποδεικνύοντας ότι
έχετε εισάγει ρυθμίσεις. 
Πατήστε ξανά το κουμπί ρύθμισης (1.6)
για 5 δευτερόλεπτα. Η ένδειξη 2.7 θα
αναβοσβήσει, πράγμα που σημαίνει
ότι έχετε εισαγάγει τη ρύθμιση του
τρόπου προγραμματισμού της
προειδοποίησης αφαλάτωσης. 

Επιλέξτε το επίπεδο με τα κουμπιά < ή
>, λαμβάνοντας υπόψη ότι: 

Παράδειγμα: εάν επιλεγεί το επίπεδο 2,
η συσκευή θα εμφανίσει την
υπενθύμιση αφαλάτωσης όταν το
μηχάνημα έχει χρησιμοποιήσει 60
λίτρα νερού. 

Επίπ
εδο

Όγκος
νερού Σχόλια

0 / Δεν θυμίζει αφαλάτωση

1 80L

2 60L

3 40L

4 20L Προεπιλεγμένη επιλογή

5 10L

(μην το βάζετε στο πλυντήριο πιάτων
και μην το καθαρίζετε με
απορρυπαντικό). 
Καθαρίστε τα ορατά υπολείμματα
αλεσμένου καφέ με μια βούρτσα
καθαρισμού.
Τοποθετήστε ξανά την ομάδα καφέ στη
μηχανή και πατήστε το σύμβολο PUSH
μέχρι να ακούσετε ένα κλικ,
υποδεικνύοντας ότι η ομάδα καφέ έχει
εγκατασταθεί ξανά σωστά.

ΑΦΑΛΑΤΩΣΗ
Όταν είναι απαραίτητο να αφαιρέσετε
τα αλάτι της συσκευής, η ένδειξη 2.7 θα
ανάψει. 
Αυτή τη στιγμή, μπορείτε να
καθυστερήσετε τη λειτουργία
πατώντας το κουμπί (<) για 3
δευτερόλεπτα. 
Εάν η ένδειξη παραμείνει αναμμένη την
επόμενη φορά που θα
χρησιμοποιήσετε τη συσκευή,
προχωρήστε στην αφαλάτωση ως εξής: 

Προσθέστε σκόνη αφαλάτωσης στο
δοχείο νερού. Βεβαιωθείτε ότι η
δεξαμενή είναι γεμάτη. 
Τοποθετήστε ένα μεγάλο ποτήρι κάτω
από το στόμιο του καφέ. 
Πατήστε το κουμπί (>) για 3
δευτερόλεπτα για να ξεκινήσει η
διαδικασία. Η ένδειξη 2,7 θα
αναβοσβήσει γρήγορα και το νερό θα
αρχίσει να βγαίνει από το στόμιο.
Κατά τη διαδικασία αφαλάτωσης, είναι
απαραίτητο να προσέχετε πάντα το
δοχείο που συλλέγει τα λύματα για να
διασφαλίζεται ότι δεν υπερχειλίζουν. 
Μόλις το φλιτζάνι γεμίσει με νερό,
πατήστε οποιοδήποτε κουμπί καφέ
(1.2, 1.3, 1.4) ή ζεστού νερού (1.5) για
παύση της λειτουργίας. 
Για να συνεχίσετε τη λειτουργία
πατήστε το κουμπί (>).
Όταν τελειώσει το νερό στη δεξαμενή,
η συσκευή θα σταματήσει να αντλεί.
Αυτή τη στιγμή, βγάλτε τη δεξαμενή για
να την καθαρίσετε και γεμίστε την με
καθαρό νερό. Βάλτο πίσω. 
Η συσκευή θα σταματήσει αυτόματα
όταν ολοκληρωθεί η αφαλάτωση.



ΠΑΓΚΟΣ ΚΑΦΕ
Αυτή η συσκευή διαθέτει πάγκο καφέ. 
Πατήστε και κρατήστε πατημένο το
κουμπί ρύθμισης (1.6) για 3
δευτερόλεπτα. 
Όλα τα κουμπιά εκτός από το κουμπί
ενεργοποίησης/απενεργοποίησης θα
αναβοσβήσουν, υποδεικνύοντας ότι
έχετε εισάγει ρυθμίσεις. 
Πατήστε ξανά το κουμπί ρύθμισης (1.6)
για 8 δευτερόλεπτα μέχρι να
ακινητοποιηθούν τα κουμπιά espresso,
long espresso και Americano. 
Πατήστε το κουμπί για τον καφέ που
θέλετε να συμβουλευτείτε.
Ο αριθμός των καφέδων που έχει
χορηγήσει η συσκευή από την πρώτη
φορά που χρησιμοποιήθηκε θα
εμφανιστεί στην οθόνη. 
Παράδειγμα: Εάν έχετε 888 καφέδες,
στην οθόνη θα εμφανιστούν τα εξής:  

Σε περίπτωση που έχετε 18.888
καφέδες, καθώς δεν μπορεί να
εμφανιστεί ολόκληρος ο αριθμός στην
οθόνη, θα εμφανιστεί ως εξής: 
Οθόνη 1: 

Οθόνη 2: 

Για να μετακινηθείτε από τη μια οθόνη
στην άλλη, πατήστε τα βέλη < ή >.

ΚΑΦΕΜΙΛΟΣ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ
Για να καθαρίσετε τον μύλο του καφέ,
βεβαιωθείτε ότι το δοχείο είναι άδειο.
Ανοίξτε το κάλυμμα της δεξαμενής. 
Γυρίστε το καπάκι του μύλου:

Περιστρέψτε τον τροχό ρύθμισης
λείανσης δεξιόστροφα μέχρι η κλειστή
κλειδαριά να ευθυγραμμιστεί με το
βέλος. Με αυτόν τον τρόπο μπορεί να
αφαιρεθεί το δόντι.

Αφαιρέστε τον τροχό λείανσης με τη
βοήθεια του τόξου και καθαρίστε το
μύλο με μια βούρτσα. 
Ξαναβάλτε τον τροχό στη θέση του. 
Περιστρέψτε τον τροχό ρύθμισης
άλεσης αριστερόστροφα μέχρι το
σύμβολο κόκκων καφέ να
ευθυγραμμιστεί με το βέλος. 

Επανατοποθετήστε το κάλυμμα του
μύλου. Γυρίστε μέχρι να ακούσετε ένα
κλικ. 



Αναψυκτικά κόκκοι καφέ Θερμοκρασία
εξαγωγής Καφενείο

Εσπρέσο 86 - 95ºC 25 - 60 ml

Προκαθορισμένο 92ºC 30 ml

Αναψυκτικά κόκκοι καφέ Θερμοκρασία
εξαγωγής Καφενείο

Εσπρέσο φαρδύ 86 - 95ºC 40 - 120 ml

Προκαθορισμένο 92ºC 80 ml

Αναψυκτικά κόκκοι
καφέ

Θερμοκρασία
εξαγωγής Καφενείο Ζεστό νερό

Αμερικανός 86 - 95ºC 60 - 125 ml 0 - 100 ml

Προκαθορισμένο 92ºC 70 ml 80 ml

Αναψυκτικά Θερμοκρασία εξαγωγής Ζεστό νερό

Ζεστό νερό > 80ºC 10 - 150 ml

Προκαθορισμένο > 80ºC 150 ml

ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΑΡΑΜΕΤΡΟΙ



Πρόβλημα Αιτία Λύση

Η συσκευή δεν ανάβει

Η καφετιέρα έχει
αποσυνδεθεί από το
ηλεκτρικό δίκτυο ή ο
διακόπτης λειτουργίας
είναι απενεργοποιημένος

Συνδέστε το τροφοδοτικό
και πατήστε το διακόπτη
στη θέση ΟΝ

Η καφετιέρα αναφέρει
ένα σφάλμα ή το
κουμπί δεν
ανταποκρίνεται

Εσωτερικό σφάλμα
λογισμικού και υλικού

Απενεργοποιήστε την
καφετιέρα, αποσυνδέστε
την, περιμένετε μισό λεπτό
και επανεκκινήστε τη
μηχανή. Εάν εξακολουθεί
να μην έχει επιλυθεί,
επικοινωνήστε με την
Εξυπηρέτηση Πελατών

Οι κόκκοι καφέ
κάνουν έναν περίεργο
θόρυβο κατά τη
λειτουργία του μύλου

Μύλος με συντρίμμια
μέσα

Επικοινωνήστε με την
Εξυπηρέτηση Πελατών

Ο καφές δεν ρέει ή
βγαίνει πολύ αργά

Ο αλεσμένος καφές είναι
πολύ καλός

Ρυθμίστε τον τροχό
ρύθμισης καφέ προς την
κατεύθυνση του
χονδροειδούς γραναζιού
(βλ. ενότητα «Κουμπί
ρύθμισης άλεσης»

Δεν υπάρχει νερό στο
κύκλωμα επιστροφής

Πατήστε το κουμπί ζεστού
νερού. Μετά φτιάξε καφέ. 

Η ομάδα καφέ είναι πολύ
βρώμικη Καθαρίστε την ομάδα καφέ

Ο καφές ρέει πολύ
γρήγορα ή το
αποτέλεσμα του καφέ
είναι πολύ φτωχό

Αλεσμένος καφές πολύ
χονδροειδώς

Ρυθμίστε τον τροχό
ρύθμισης καφέ προς την
κατεύθυνση του λεπτού
γραναζιού (βλ. ενότητα
«Κουμπί ρύθμισης άλεσης»

ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ



Δεν είναι δυνατή η
κατάργηση της ομάδας
καφέ

Η ομάδα καφέ δεν
βρίσκεται στην αρχική
θέση

Ενεργοποιήστε ξανά τη
μηχανή, διαγράψτε όλα τα
προειδοποιητικά
μηνύματα και η καφετιέρα
θα επιστρέψει αυτόματα
στην αρχική της θέση

Ο καφές βγαίνει σαν
καθαρό νερό.

Οι κόκκοι του καφέ δεν
αλέθονται σωστά. Δείτε την ενότητα

«Καθαρισμός του μύλου
καφέ»Οι κόκκοι του καφέ είναι

υγροί

Η συσκευή
υποδεικνύει ότι η
ομάδα καφέ δεν είναι
στη θέση της, αλλά
είναι. 

Η ομάδα καφέ δεν έχει
τοποθετηθεί σωστά

Τοποθετήστε την ομάδα
καφέ στη συσκευή και
πατήστε το σύμβολο PUSH
μέχρι να ακούσετε ένα
"κλικ", που υποδεικνύει
ότι η ομάδα καφέ έχει
εγκατασταθεί ξανά στη
θέση της.

Η ποσότητα του καφέ
είναι ανεπαρκής

Διαρροή εσωτερικού
σωλήνα

Επικοινωνήστε με την
Εξυπηρέτηση Πελατών

Το κύκλωμα νερού είναι
φραγμένο από άλατα 

Αφαλάτωση της συσκευής
σύμφωνα με τη διαδικασία
αφαλάτωσης που
εξηγείται παραπάνω.



CS (Přeloženo z původního návodu)

Popis
A - Zásobník na vodu 
B - Víko zásobníku na zrnkovou kávu 
C - Zásobník na zrnkovou kávu 
D - Kolečko pro nastavení mletí 
E - Ovládací panel 
F - Výstup kávy 
G - Boční dvířka 
H - Skupina kávy 
I - Nádoba na odpad 
J - Kryt odkapávací misky 
K - Odkapávací miska 
L - Vypínač zapnuto/vypnuto

KONTROLNÍ PANEL 
1 - Tlačítka
1.1 - Zapnuto/Vypnuto
1.2 - Káva espresso
1.3 - Dlouhá káva espresso
1.4 - Americká káva
1,5 - Horká voda
1.6 - Nastavení

2 - Indikátory
2.1 - Varování
2.2 - Skupina kávy není umístěna nebo je
umístěna nesprávně
2.3 - Nedostatek vody / Nesprávně
umístěná nádrž
2.4 - Nedostatek kávových zrn
2.5 - Odpadní nádrž plná / není umístěna /
špatně umístěna
2.6 - Otevřené boční dveře
2.7 - Odvápnění je nutné

Pokud váš model zařízení nemá výše
popsané příslušenství, lze je také zakoupit
samostatně u služeb technické pomoci.

POUŽÍVÁNÍ A PÉČE
Spotřebič nepoužívejte, pokud jeho
příslušenství není správně umístěno.
Pokud vypínač nefunguje, spotřebič
nepoužívejte.
Nepřemisťujte spotřebič, pokud je v
provozu.
Spotřebič nepoužívejte, pokud je
nakloněný nahoru, a nepřevracejte jej.
Neotáčejte spotřebič, pokud je používán
nebo je připojen k síti.
Prostředí pro použití a skladování
produktu by mělo být nad 10 °C a pod 40
°C.
Mezi zadní částí kávovaru a stěnou nebo
jiným nábytkem ponechte minimální
vzdálenost 8 cm. 
Respektujte MAX a MIN hladiny v
nádržce na vodu.
Pokud spotřebič nepoužíváte a před
prováděním jakéhokoli čištění, odpojte jej
od sítě.
Před doplněním nádržky na vodu odpojte
spotřebič od elektrické sítě.
Tento spotřebič skladujte mimo dosah
dětí a/nebo osob se sníženým fyzickým,
smyslovým nebo mentálním postižením
nebo nedostatkem zkušeností a znalostí.
Doporučuje se používat balené minerální
vody upravené pro lidskou spotřebu.
Nikdy nenechávejte zařízení připojené a
bez dozoru, pokud se nepoužívá. To šetří
energii a prodlužuje životnost spotřebiče.

Návod k použití

POZNÁMKY PŘED POUŽITÍM
Před prvním použitím si pozorně přečtěte
leták „Bezpečnostní tipy a varování“.
Ujistěte se, že byly z produktu odstraněny
všechny obaly.



Zkontrolujte, zda je veškeré příslušenství
kompletní a zda jednotka není poškozena.
Zkontrolujte a pochopte všechny části a
jejich funkce.
Doporučuje se uschovat původní obal pro
budoucí použití. A pak postupujte podle
níže uvedených operací.
Před prvním použitím vyjměte zásobník na
vodu a sestavu kávy a opláchněte je
čistou vodou.
Zkontrolujte a ujistěte se, že všechny
odnímatelné části jsou bezpečně
nainstalovány na místě.

ZÁLOHA VODY
Vyjměte nádržku na vodu ze zařízení. 
Naplňte nádržku na vodu čerstvou vodou
až po značku Max a znovu ji namontujte
na spotřebič.
Nádrž má maximální objem 1,2 litru.

NÁDRŽ NA KÁVOVÁ ZRNKA
Otevřete kryt nádrže. 
Naplňte zásobník na kávu odpovídajícím
množstvím kávových zrn, maximálně 170
g. 
Zavřete víko nádrže. 
POZOR: Vždy používejte přírodní kávu,
aby se zachovala životnost mlecího prvku.

NASTAVENÍ MLETÍ
Kávovar je před opuštěním továrny
nastaven na správnou úroveň tloušťky,
takže si můžete připravit kávu, aniž byste
ji museli nastavovat. Pokud je po uvaření
několika šálků kávy káva příliš světlá a
nedostatečně bohatá nebo káva teče příliš
pomalu (po kapkách), problém lze vyřešit
pomocí následujících kroků: 

1. Otevřete víko nádoby na zrnkovou
kávu. 
2. Začněte připravovat kávu.

3. Když uslyšíte zvuk provozu mlýnku,
nastavte kolečko pro nastavení mletí na
vhodnou úroveň (převodový stupeň 1 je
nejjemnější, stupeň 5 je nejhrubší). Číslo
kolečka pro nastavení mletí označené
šipkou je skutečně zvolené nastavení
mletí. .
4. Sledujte rychlost kávy, pokud je
rychlost přípravy kávy velmi pomalá nebo
chybí káva, nastavte kolečko na 5; Pokud
potřebujete vydatnou, těžkou kávu,
nastavte kolečko na 1. 
5. Po uvaření alespoň 2 šálků kávy se
projeví efekt upravené tloušťky zrn. Pokud
nastavení stále nedosáhne
požadovaného účinku, otočte
nastavovacím kolečkem znovu na jiné
číslo.

POZOR: Doporučujeme upravovat vždy
pouze 1 číslo, aby nedošlo k poškození.
UPOZORNĚNÍ: Jakmile naplníte mlýnek
na kávu, je důležité, abyste nastavení
mletí upravili za chodu mlýnku.

KÁVA OUT
Nastavitelná výška výtoku kávy se
pohybuje mezi 80 a 140 mm při správně
nasazené základně.

INTERIÉROVÁ ODKAPAČKA A
NÁDOBA NA ODPADY
Pokud odpadní nádoba nebo odkapávací
miska nejsou správně nainstalovány,
rozsvítí se indikátor (2.5) a stroj nebude
schopen provozu.
Rozsvítí se také, pokud je odpadní nádrž
plná. 

Odkapávací tác
Odkapávací tácek musí být dobře
nainstalován na svém místě, aby na něj
bylo možné umístit nádobu s kávou nebo
horkou vodou.



POZNÁMKA: Odkapávací miska
shromažďuje vodu z dávkovací trysky
během každého oplachování a
samočištění a také veškerou kávu, která
se může během spařování rozlít.
Doporučuje se čistit a vyprazdňovat
odkapávací misku každý den.

KÁVOVÁ SKUPINA
Otevřete dvířka a zkontrolujte, zda je
sestava kávy správně nainstalována na
svém místě.
Zkontrolujte, zda je šipka na skupině kávy
zarovnána se šipkou na horní podpěře.
Slyšitelné cvaknutí signalizuje, že sestava
kávové skupiny je správná.
Indikátor skupiny kávy (2.2) se trvale
rozsvítí, pokud skupina kávy není na svém
místě nebo je nesprávně nainstalována.
ZAVÍREJTE DVEŘE.
Dveře a korpus jsou ve stejné horizontální
rovině.

POUŽITÍ
Připojte napájecí kabel k zařízení. 
Připojte zařízení k elektrické síti. 
Stiskněte vypínač (L) umístěný na zadní
straně zařízení. 
Stiskněte tlačítko on/off (1.1) na ovládacím
panelu. 
Ovládací panel se zobrazí následovně,
což znamená, že se spotřebič zahřívá pro
svou funkci: 

Zařízení automaticky zkontroluje, zda v
nádržce na vodu není nedostatek vody,
zda je sestava kávy na svém místě, zda
jsou zavřená boční dvířka atd. Pokud
dojde k problému, příslušná ikona
ovládacího panelu bude blikat.
Kávovar bude automaticky pumpovat
vodu k čištění kávovaru.
Po dokončení čištění bude zařízení
připraveno k přípravě kávy.

POZOR: Pokud kávovar nebyl delší
dobu používán nebo se používá
poprvé, může dojít k procesu čerpání,
při kterém je zvuk čerpadla velmi
hlasitý, nebo se dokonce může stát, že
voda nemůže být čerpané. Tento jev je
normální. Pokud voda nevytéká, po
zapnutí stroje stiskněte tlačítko horké
vody. Pokud stisknete tlačítko horké
vody a pračka stále nemůže čerpat
vodu, můžete to zkusit několikrát,
dokud voda nevyteče.

PO DOKONČENÍ POUŽÍVÁNÍ
ZAŘÍZENÍ: 
Chcete-li zařízení vypnout, stiskněte
tlačítko zapnutí/vypnutí na 3 sekundy. 
Před vypnutím zařízení automaticky
načerpá vodu k čištění kávovaru. 

PŘIPRAVTE KÁVU

Káva espresso
Stiskněte tlačítko espresso (1.2). 
Mlýnek začne pracovat automaticky. 
Koncentrace mletí je zobrazena na
obrazovce. Před koncem mletí lze
stisknutím tlačítka < nebo > přepínat mezi
1, 2 a 3 úrovněmi koncentrace
(doporučuje se použít úroveň 3 ze 3
výchozích úrovní, kde 1 představuje
světlo, 2 představuje střední a 3
představuje hrubé ).



Po dokončení mletí začne proces extrakce
kávy, během kterého můžete stisknutím
tlačítka < nebo > upravit množství kávy
(25-60 ml). Doporučuje se použít
výchozích 30 ml.

dlouhé espresso káva
Stiskněte dlouze tlačítko espresso (1.3). 
Mlýnek začne pracovat automaticky. 
Koncentrace mletí je zobrazena na
obrazovce. Před koncem mletí lze
stisknutím tlačítka < nebo > přepínat mezi
1, 2 a 3 úrovněmi koncentrace
(doporučuje se použít úroveň 3 ze 3
výchozích úrovní, kde 1 představuje
světlo, 2 představuje střední a 3
představuje hrubé ).

Po dokončení mletí začne proces extrakce
kávy, během kterého můžete stisknutím
tlačítka < nebo > upravit množství kávy
(40-120 ml). Doporučuje se použít
výchozích 80 ml.

Americká káva
Stiskněte dlouze tlačítko espresso (1.4). 
Mlýnek začne pracovat automaticky. 
Koncentrace mletí je zobrazena na
obrazovce. Před koncem mletí lze
stisknutím tlačítka < nebo > přepínat mezi
1, 2 a 3 úrovněmi koncentrace
(doporučuje se použít úroveň 2 ze 3
výchozích úrovní, kde 1 představuje
světlo, 2 představuje střední a 3
představuje hrubé ).

Po dokončení mletí začne proces
extrakce kávy, během kterého můžete
stisknutím tlačítka < nebo > upravit
množství kávy (60-125 ml). Doporučuje se
použít výchozích 70 ml.

Po kávě vyteče horká voda. Během
procesu můžete stisknutím tlačítka < nebo
> upravit množství horké vody (0-100 ml).
Doporučuje se použít výchozích 80 ml.



Horká voda
Stiskněte tlačítko horké vody (1.5). 
Horká voda bude vytékat automaticky.
Během tohoto procesu můžete stisknutím
tlačítka < nebo > upravit množství horké
vody (10-150 ml). 
Po dosažení zobrazené částky se zařízení
automaticky zastaví. 
Pokud chcete odtok vody zastavit dříve,
stiskněte znovu tlačítko (1.5) a čerpání
vody se zastaví. 

KONFIGUROVAT PARAMETRY KÁVY
Stiskněte a podržte tlačítko nastavení (1.6)
po dobu 3 sekund. 
Všechna tlačítka kromě tlačítka
zapnutí/vypnutí budou blikat, což
znamená, že jste zadali nastavení. 
Vyberte typ kávy, kterou chcete
nakonfigurovat, stisknutím odpovídajícího
tlačítka (tlačítko espresso, dlouhé
espresso nebo Americano). 
Vybrané tlačítko kávy a tlačítko nastavení
budou blikat.

1. Intenzita kávy: 
Jakmile je zvolen druh kávy, indikátory na
displeji budou také blikat. 
Stiskněte tlačítko < nebo > pro změnu síly
kávy (1, 2 nebo 3).
Po zvolení úrovně síly kávy stiskněte
znovu tlačítko nastavení (1.6) pro
potvrzení. Dále přejdete k nastavení
teploty extrakce kávy. 

2. Teplota kávy: 
Číslice na obrazovce budou blikat.
Stiskněte tlačítka < nebo > pro změnu
teploty (mezi 86℃, 89℃, 92℃ a 95℃).
Doporučuje se použít výchozí hodnotu
92℃. 

Po zvolení teploty kávy stiskněte znovu
tlačítko nastavení (1.6) pro potvrzení.
Dále přejdete k nastavení objemu kávy. 

3. Hlasitost
Čísla na obrazovce budou blikat.
Pomocí tlačítek < nebo > změňte
množství kávy.
Pro potvrzení stiskněte znovu tlačítko
nastavení (1.6).

NASTAVTE DOBU ČEKÁNÍ
Můžete nastavit, jak dlouho má stroj
zůstat v pohotovostním režimu, než se
vypne. 
Stiskněte a podržte tlačítko nastavení
(1.6) po dobu 3 sekund. 
Všechna tlačítka kromě tlačítka
zapnutí/vypnutí budou blikat, což
znamená, že jste zadali nastavení. 
Stiskněte znovu tlačítko nastavení (1.6)
na 3 sekundy. 
Tlačítko zapnutí/vypnutí a tlačítko
nastavení budou blikat, což znamená, že
jste zadali nastavení času vypnutí.

Stisknutím tlačítka < nebo > vyberte dobu,
po kterou se má zařízení vypnout.



Čas vypnutí Popis

0 Pohotovostní režim trvale

15 15 minut v pohotovostním režimu, než se vypne

20 20 minut v pohotovostním režimu, než se vypne

30
30 minut v pohotovostním režimu, před vypnutím (výchozí

režim)

40 40 minut v pohotovostním režimu, než se vypne

50 50 minut v pohotovostním režimu, než se vypne

60 60 minut v pohotovostním režimu, než se vypne

90 90 minut v pohotovostním režimu, než se vypne

120 2h v pohotovostním režimu, než se vypne

180 3h v pohotovostním režimu, než se vypne

240 4 hodiny v pohotovostním režimu, než se vypne

300 5 hodin v pohotovostním režimu, než se vypne

360 6 hodin v pohotovostním režimu, než se vypne

420 7 hodin v pohotovostním režimu, než se vypne

480 8 hodin v pohotovostním režimu, než se vypne

540 9 hodin v pohotovostním režimu, než se vypne

600 10 hodin v pohotovostním režimu, než se vypne

660 11h v pohotovostním režimu, než se vypne

720 12 hodin v pohotovostním režimu, než se vypne



ČIŠTĚNÍ
Před čištěním odpojte spotřebič od sítě a
nechte jej vychladnout. 
Zařízení očistěte hadříkem navlhčeným v
několika kapkách saponátu a osušte. 
K čištění spotřebiče nepoužívejte
rozpouštědla nebo produkty s kyselým
nebo zásaditým pH, jako jsou bělidla nebo
abrazivní prostředky. 
Otřete vnější povrch produktu měkkým
navlhčeným hadříkem, abyste odstranili
skvrny, nepoužívejte však abrazivní čisticí
nástroje, protože by produkt poškrábaly.
Nepoužívejte čističe s alkoholem nebo
rozpouštědly. 
Během vaření se mohou v oblasti na
odkapávací desce nebo pracovní desce
hromadit kapky vody. Pro kontrolu
odkapávání otřete oblast po každém
použití produktu čistým suchým hadříkem. 
Sestavu na kávu, zásobník na vodu,
odkapávací misku, odkapávací misku,
vnitřní odkapávací misku, nádobu na sběr
odpadu a dvířka nelze umístit do myčky za
účelem čištění. 
Následující části kávovaru vyžadují
pravidelnou údržbu: 

odpadkový box
Když se rozsvítí indikátor 2,5, znamená to,
že odpadní nádoba je plná. 
Vyjměte odkapávací misku spolu s
odpadní nádobou, abyste vyčistili půdu. 
Vyměňte všechny díly. 

odkapávací miska
Když se bójka odkapávací misky vznáší
nahoru, znamená to, že je odkapávací
miska plná. 
Vylijte odpadní vodu a vyčistěte
odkapávací misku. 

Zásobník vody
Nádržku na vodu se doporučuje čistit
přibližně jednou měsíčně vlhkým hadříkem
a neutrálním čisticím prostředkem.

dávkovač kávy
Pravidelně čistěte houbou nebo hadříkem.
Pokud je výtok kávy ucpaný, použijte
párátko.

Záloha kávových zrn
Asi jednou za měsíc otřete suchým
hadříkem. 

Vnitřní kanál na mletou kávu
Doporučuje se čistit jednou za měsíc
nebo při ucpání.
Čistěte jej s vypnutým strojem a
odpojeným od elektrické sítě.
Otevřete boční dvířka.
Vyjměte skupinu kávy (viz část Čištění
skupiny kávy) K čištění kanálu použijte
čisticí kartáček. 
Vyčistěte viditelnou mletou kávu uvnitř
přístroje. 
Vyčistěte viditelné skvrny, jako je mletá
káva. 

ČIŠTĚNÍ SKUPINY KÁVY
Kávovou skupinu se doporučuje čistit
každé 2 týdny. 
Pro čištění je nutné zařízení vypnout a
odpojit od elektrické sítě. 
Otevřete boční dvířka.
Vyjměte skupinu kávy stisknutím dvou
oranžových tlačítek.
Kávovou sestavu čistěte vodou
(nedávejte do myčky nádobí ani nečistěte
saponátem). 
Viditelné zbytky mleté   kávy očistěte
čisticím kartáčkem.
Umístěte kávovou sestavu zpět do
přístroje a tiskněte PUSH, dokud
neuslyšíte cvaknutí, což znamená, že
kávová sestava byla správně
nainstalována.



Úroveň
Objem
vody

Komentáře

0 /
Žádná připomínka

odvápnění

1 80L

2 60L

3 40L

4 20L Výchozí možnost

5 10L

Stiskněte znovu tlačítko pro nastavení
(1.6) na 5 sekund. Indikátor 2.7 bude
blikat, což znamená, že jste zadali
nastavení, jak naprogramovat upozornění
na odvápnění. 

Vyberte úroveň pomocí tlačítek < nebo >
a vezměte v úvahu, že: 

Příklad: je-li zvolena úroveň 2, spotřebič
zobrazí upozornění na odstranění vodního
kamene, když pračka spotřebuje 60 litrů
vody. 

ODVÁPNĚNÍ
Když je nutné spotřebič odvápnit, rozsvítí
se kontrolka 2.7. 
V tuto chvíli můžete operaci odložit
stisknutím tlačítka (<) na 3 sekundy. 
Pokud indikátor zůstane svítit i při příštím
použití spotřebiče, pokračujte v
odstraňování vodního kamene
následovně: 

Přidejte odvápňovací prášek do
nádržky na vodu. Ujistěte se, že je
nádrž plná. 
Umístěte velkou sklenici pod výpust
kávy. 
Stisknutím tlačítka (>) na 3 sekundy
spustíte proces. Indikátor 2,7 bude
rychle blikat a z hubice začne vytékat
voda.
Při procesu odvápnění je nutné vždy
dávat pozor na nádobu, která sbírá
odpadní vodu, aby nepřetekla. 
Jakmile je šálek plný vody, stiskněte
libovolnou kávu (1.2, 1.3, 1.4) nebo
tlačítko horké vody (1.5), čímž operaci
pozastavíte. 
Chcete-li operaci obnovit, stiskněte
tlačítko (>).
Když dojde voda v nádrži, zařízení
přestane čerpat. V tomto okamžiku
vyjměte nádrž, abyste ji vyčistili, a
naplňte ji čistou vodou. Dej to zpět. 
Po dokončení odvápnění se spotřebič
automaticky zastaví.

JAK NAPROGRAMOVAT UPOZORNĚNÍ
NA ODVÁPNĚNÍ
Stiskněte a podržte tlačítko nastavení (1.6)
po dobu 3 sekund. 
Všechna tlačítka kromě tlačítka
zapnutí/vypnutí budou blikat, což
znamená, že jste zadali nastavení. 



KÁVOVÝ PULT
Toto zařízení má počítadlo kávy. 
Stiskněte a podržte tlačítko nastavení
(1.6) po dobu 3 sekund. 
Všechna tlačítka kromě tlačítka
zapnutí/vypnutí budou blikat, což
znamená, že jste zadali nastavení. 
Stiskněte znovu nastavovací tlačítko (1.6)
na 8 sekund, dokud se tlačítka espresso,
long espresso a Americano nezastaví. 
Stiskněte tlačítko kávy, kterou chcete
zkontrolovat.
Na obrazovce se objeví počet káv, které
zařízení vydalo od prvního použití. 
Příklad: Pokud máte 888 káv, na
obrazovce se objeví následující:  

V případě, že máte 18 888 káv, protože
celé číslo nelze zobrazit na obrazovce,
zobrazí se následovně: 
Obrazovka 1: 

Obrazovka 2: 

Chcete-li se přesunout z jedné obrazovky
na druhou, stiskněte šipky < nebo >.

ČIŠTĚNÍ MLYNKU KÁVY
Při čištění mlýnku na kávu se ujistěte, že
je nádoba prázdná. Otevřete kryt nádrže. 
Otočte víkem mlýnku:

Otáčejte nastavovacím kolečkem mletí ve
směru hodinových ručiček, dokud nebude
uzavřený zámek zarovnán se šipkou.
Tímto způsobem lze zub odstranit.

Odstraňte brusný kotouč pomocí mašle a
brusku očistěte kartáčkem. 
Vraťte kolo na své místo. 
Otáčejte nastavovacím kolečkem mletí
proti směru hodinových ručiček, dokud
nebude symbol kávových zrn zarovnán se
šipkou. 

Nasaďte kryt mlýnku. Otáčejte, dokud
neuslyšíte cvaknutí. 



Nápoje Kávová zrna Teplota extrakce Kavárna

Espresso 86 - 95 °C 25 - 60 ml

Výchozí 92ºC 30 ml

Nápoje Kávová zrna Teplota extrakce Kavárna

Široké espresso 86 - 95 °C 40 - 120 ml

Výchozí 92ºC 80 ml

Nápoje Kávová zrna
Teplota
extrakce

Kavárna Horká voda

americký 86 - 95 °C 60 - 125 ml 0 - 100 ml

Výchozí 92ºC 70 ml 80 ml

Nápoje Teplota extrakce Horká voda

Horká voda > 80ºC 10 - 150 ml

Výchozí > 80ºC 150 ml

TECHNICKÉ PARAMETRY



Problém Způsobit Řešení

Zařízení se nezapne
Kávovar je odpojen od sítě
nebo je vypínač vypnutý

Připojte napájecí zdroj a
stiskněte vypínač do
polohy ON

Kávovar hlásí chybu nebo
tlačítko nereaguje

Interní chyba softwaru a
hardwaru

Vypněte kávovar, odpojte
jej, počkejte půl minuty a
restartujte přístroj. Pokud
problém stále není
vyřešen, kontaktujte
zákaznický servis

Kávová zrna vydávají
během provozu mlýnku
zvláštní zvuk

Bruska s nečistotami uvnitř
Kontaktujte zákaznický
servis

Káva neteče nebo vytéká
příliš pomalu

Mletá káva je příliš jemná

Nastavte kolečko pro
nastavení kávy ve směru
hrubého převodu (viz část
„Tlačítko nastavení mletí“

Ve zpětném okruhu není
voda

Stiskněte tlačítko horké
vody. Pak si uvařte kávu. 

Kávová skupina je příliš
špinavá

Vyčistěte kávovou skupinu

Káva teče příliš rychle
nebo je účinek kávy příliš
slabý

Káva namletá příliš hrubě

Nastavte kolečko pro
nastavení kávy ve směru
jemného převodu (viz část
„Tlačítko nastavení mletí“

ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ



Skupinu kávy nelze
odebrat

Skupina kávy není ve
výchozí poloze

Znovu zapněte přístroj,
vymažte všechna varovná
hlášení a kávovar se
automaticky vrátí do
výchozí polohy

Káva vychází jako čistá
voda.

Kávová zrna nejsou
správně namleta. Viz část „Čištění mlýnku

na kávu“
Kávová zrna jsou mokrá

Zařízení ukazuje, že
skupina kávy není na
svém místě, ale je. 

Skupina kávy není správně
umístěna

Umístěte kávovou sestavu
do spotřebiče a tiskněte
nápis PUSH, dokud
neuslyšíte „cvaknutí“, což
znamená, že kávová
sestava byla
nainstalována zpět na své
místo.

Množství kávy je
nedostatečné

Vnitřní netěsnost potrubí
Kontaktujte zákaznický
servis

Vodní okruh je zanesený
vodním kamenem 

Odstraňte vodní kámen ze
spotřebiče podle výše
popsaného procesu
odstraňování vodního
kamene.



لا يمكن سحب مجموعة
القهوة

مجموعة القهوة ليست في
الوضع الابتدائي

قم بإعادة تشغيل الجهاز،
وامسح جميع رسائل التحذير

وستعود الآلة إلى وضعها
الابتدائي تلقائيًا

يخرج القهوة كما لو كانت ماء
واضحًا

البن لا يتم طحنه بشكل جيد
انظر القسم "تنظيف طاحونة

القهوة"
البن مبلل

الجهاز يشير إلى أن مجموعة
القهوة غير موضوعة، لكنها

في الواقع كذلك 
مجموعة القهوة غير موضوعة

بشكل جيد

ضع مجموعة القهوة في
الجهاز واضغط على لافتة

الدفع حتى تسمع "نقرة"، مما
يشير إلى أن مجموعة القهوة
قد تم تركيبها مرة أخرى في

مكانها

كمية القهوة غير كافية

تسرب في الأنبوب الداخلي الاتصال بخدمة العملاء

تم انسداد دائرة المياه بالجير 
قم بتنظيف الجهاز وفقًا

لعملية التكلس الموضحة
أعلاه



مشكلة سبب حل

الجهاز لا يشتغل
القهوة غير موصولة بالكهرباء

أو مفتاح التشغيل في وضع
الإيقاف

قم بتوصيل مصدر الطاقة
واضغط على المفتاح لتحويله

إلى وضع التشغيل

تقوم القهوة بإبلاغك بوجود
خطأ أو عدم استجابة الزر

خطأ داخلي في البرنامج
والأجهزة

قم بإيقاف تشغيل القهوة، قم
بفصلها عن التيار، انتظر نصف
دقيقة ثم أعد تشغيل الجهاز.

إذا لم يتم حل المشكلة بعد
ذلك، يرجى الاتصال بخدمة

العملاء

حبوب البن تصدر صوتاً غريباً
أثناء تشغيل الطاحونة escombros الطاحونة بها الاتصال بخدمة العملاء

القهوة لا تتدفق أو تخرج
ببطء شديد

البن المطحون ناعم جداً
ضبط عجلة ضبط القهوة في
اتجاه التروس السميكة (انظر

القسم "زر ضبط الطحن"

لا يوجد ماء في دائرة العودة اضغط على زر الماء الساخن.
ثم قم بتحضير القهوة 

مجموعة القهوة متسخة
للغاية تنظيف مجموعة القهوة

يتدفق القهوة بسرعة كبيرة أو
تكون فعالية القهوة ضعيفة

للغاية
القهوة المطحونة سميكة جدًا

ضبط عجلة ضبط القهوة في
اتجاه التروس الدقيقة (انظر

القسم "زر ضبط الطحن"

حل المشاكل



مشروبات بن القهوة درجة حرارة الاستخلاص قهوة

اسبريسو 86 - 95 درجة مئوية 25 - 60 مل

افتراضيًا 92 درجة مئوية 30 مل

مشروبات بن القهوة درجة حرارة الاستخلاص قهوة

اسبريسو لونجو 86 - 95 درجة مئوية 40 - 120 مل

افتراضيًا 92 درجة مئوية 80 مل

مشروبات بن القهوة درجة حرارة الاستخلاص قهوة ماء ساخن

أمريكانو 86 - 95 درجة مئوية 60 - 125 مل 0 - 100 مل

افتراضيًا 92 درجة مئوية 70 مل 80 مل

مشروبات درجة حرارة الاستخلاص ماء ساخن

ماء ساخن > 80 درجة مئوية 10 - 150 مل

افتراضيًا > 80 درجة مئوية 150 مل

المعلمات الفنية



تنظيف طاحونة القهوة
لتنظيف طاحونة القهوة، تأكد من أن الوعاء

فارغ. افتح غطاء الوعاء. 
قم بتدوير غطاء الطاحونة:

قم بتدوير عجلة التحكم في الطحن في اتجاه
عقارب الساعة حتى يتم تحديد القفل المغلق

مع السهم. بهذه الطريقة يمكنك إخراج
الطاحونة.

استخرج الطاحونة بمساعدة القوس ونظف
المطحنة بفرشاة. 

إعادة وضع الضرس في مكانه. 
قم بتدوير عجلة التحكم في الطحن عكس

اتجاه عقارب الساعة حتى يتم توجيه رمز حبة
البن مع السهم. 

إعادة وضع غطاء الطاحونة. قم بتدويره حتى
تسمع صوت نقرة. 

عداد القهوة
يحتوي هذا الجهاز على عداد للقهوة. 

اضغط على زر الضبط (1.6) واستمر في
الضغط لمدة 3 ثوانٍ. 

سيومض جميع الأزرار باستثناء زر التشغيل/
الإيقاف، مما يشير إلى دخولك في وضع

الضبط. 
اضغط مرة أخرى على زر الضبط (1.6) لمدة ٨

ثوانٍ حتى تظل زر الإسبريسو، الإسبريسو
الطويل والأمريكانو ثابتة. 

اضغط على زر القهوة التي ترغب في
الاستعلام عنها.

سيظهر على الشاشة عدد القهوة التي قدمها
الجهاز منذ أول استخدام. 

مثال: في حال كان لديك ٨٨٨ أكواب قهوة،
سيظهر على الشاشة:  

في حالة قيامك بشراء ١٨٬٨٨٨ قهوة، حيث لا
يمكن عرض الرقم الصحيح على الشاشة،

سيظهر على النحو التالي: 
الشاشة ١: 

الشاشة ٢: 

للانتقال من شاشة إلى أخرى، اضغط على
السهام < أو >.



إزالة الكلس
عند الحاجة لإزالة الكلس عن الجهاز، سيتم

تشغيل المؤشر 2.7. 
في ذلك الوقت، يمكنك تأخير العملية عن

طريق الضغط على الزر (<) لمدة ثلاث ثوانٍ. 
إذا استمر المؤشر في الإضاءة في المرة القادمة

التي يتم فيها استخدام الجهاز، قم بتنقية
الجهاز كما يلي: 

أضف مسحوق تنقية المياه إلى خزان
المياه. تأكد من أن الخزان ممتلئ. 

ضع كوب كبير تحت موزع القهوة. 
اضغط على الزر (>) لمدة ٣ ثوانٍ لبدء
العملية. سيومض المؤشر ٢.٧ بسرعة

وسيبدأ الماء في الخروج من الصنبور.
أثناء عملية إزالة الكالس، من الضروري

دائمًا الانتباه إلى الكأس الذي يجمع بمياه
الصرف لضمان عدم تجاوزه. 

بمجرد ملء الكوب بالماء، اضغط على أي
زر قهوة (1.2، 1.3، 1.4) أو ماء ساخن (1.5)

لإيقاف التشغيل. 
لاستئناف التشغيل، اضغط على الزر (>).

عندما ينفد الماء من الخزان، سيتوقف
الجهاز عن الضخ. في هذه اللحظة، اسحب

الخزان لتنظيفه وملئه بالماء النظيف. ثم
أعد تركيبه. 

سيتوقف الجهاز تلقائيًا عند انتهاء عملية
إزالة الكلس.

كيفية برمجة تنبيه إزالة الجير
اضغط باستمرار على زر الضبط (1.6) لمدة 3

ثوانٍ 
سيومض جميع الأزرار باستثناء زر التشغيل/

الإيقاف، مما يشير إلى دخولك إلى وضع الضبط 

إعادة الضغط على زر الضبط (1.6) لمدة ٥
ثوانٍ. سيومض المؤشر 2.7 مما يعني أنك
دخلت في وضع ضبط كيفية برمجة تنبيه

التكلس. 

اختيار المستوى باستخدام الأزرار < أو >، مع
مراعاة أن: 

مثال: إذا تم اختيار المستوى 2، سيعرض
الجهاز تذكيرًا بإزالة الكلس عندما تستهلك الآلة

60 لترًا من الماء. 

مستوى حجم
الماء تعليقات

صفر لا يوجد تذكير / 
بالتناضح

واحد 80 لتر

اثنان 60 لتر

ثلاثة 40 لتر

أربعة 20 لتر الخيار الافتراضي

خمسة 10 لتر



تنظيف
افصل الجهاز عن الكهرباء واتركه حتى يبرد

قبل البدء في أي مهمة تنظيف. 
امسح الجهاز بقطعة قماش مبللة بقليل من

المنظف وجففه. 
لا تستخدم المذيبات أو المنتجات ذات درجة

الحموضة أو القلوية، مثل المبيض، أو المنتجات
الكاشطة، لتنظيف الجهاز. 

نظف سطح المنتج الخارجي بقطعة قماش
ناعمة ومبللة لإزالة البقع، ولكن تجنب استخدام

أدوات تنظيف كاشطة، حيث قد تتسبب في
خدوش المنتج. لا تستخدم منظفات تحتوي

على كحول أو مذيبات. 
قد تتراكم قطرات ماء في المنطقة التي تقع
فوق صينية التنقيط أو السطح العلوي أثناء

تحضير القهوة. للتحكم في التنقيط، قم
بتنظيف المنطقة بقطعة قماش نظيفة وجافة

بعد كل استخدام للمنتج. 
لا يمكن وضع مجموعة القهوة وخزان المياه

وصينية التنقيط ولوحة التنقيط وصينية
التنقيط الداخلية وحاوية جمع الفضلات والباب

في غسالة الصحون للتنظيف. 
الأجزاء التالية من القهوة بحاجة إلى صيانة

منتظمة:
 

صندوق القمامة
عندما يتم تشغيل المؤشر 2.5، يعني أن

صندوق القمامة ممتلئ.
 

قم بإخراج صينية التنقيط مع صندوق القمامة
لتنظيف الرواسب.

 
إعادة وضع جميع القطع. 

صينية التنقيط
عندما تطفو الطوق في صينية التنقيط إلى

الأعلى، يعني ذلك أن صينية التنقيط ممتلئة. 
صب المياه العادمة وتنظيف صينية التنقيط. 

خزان المياه
يُوصَى بتنظيف خزان الماء مرة واحدة شهريًا
تقريبًا، باستخدام قطعة قماش مبللة ومنظف

محايد.

جهاز توزيع القهوة
تنظيف بانتظام بإسفنجة أو قطعة قماش. في
حال تعطل تدفق القهوة، استخدم عود خشبي.

حاوية حبوب البن
امسح بقطعة قماش جافة مرة واحدة تقريبًا

كل شهر. 

قناة داخلية للبن المطحون
يُوصَى بتنظيفه مرة واحدة في الشهر أو عندما

يكون مسدودًا.
تنظيفه والجهاز متوقف ومنفصل عن الكهرباء.

فتح الباب الجانبي.
سحب مجموعة القهوة (انظر قسم تنظيف

مجموعة القهوة) استخدام فرشاة التنظيف
لتنظيف القناة. 

تنظيف القهوة المطحونة المرئية في داخل
الجهاز. 

تنظيف البقع المرئية مثل بقايا القهوة
المطحونة. 

تنظيف مجموعة القهوة
يُوصَى بتنظيف مجموعة القهوة كل أسبوعين. 
لتنظيفه، يجب أن يكون الجهاز مُطفأً ومنفصلاً

عن الشبكة الكهربائية. 
فتح الباب الجانبي.

قم بإزالة مجموعة القهوة عن طريق الضغط
على الزرين البرتقاليين.

تنظيف مجموعة القهوة بالماء (عدم وضعها
في غسالة الصحون أو تنظيفها بالمنظفات). 

تنظيف بقايا القهوة المطحونة المرئية
باستخدام فرشاة تنظيف.

أعد وضع مجموعة القهوة في الآلة واضغط
على زر الدفع حتى تسمع صوت نقرة، مما يشير

إلى أن مجموعة القهوة تمت إعادة تثبيتها
بشكل صحيح.



وقت الإيقاف الوصف

صفر وضع الانتظار الدائم

خمسة عشر خمس عشرة دقيقة في وضع الانتظار، قبل الإيقاف

عشرون عشرون دقيقة في وضع الانتظار، قبل الإيقاف

ثلاثون ثلاثون دقيقة في وضع الانتظار، قبل الإيقاف (الوضع الافتراضي)

أربعون أربعون دقيقة في وضع الانتظار، قبل الإيقاف

خمسون ٥٠ دقيقة في وضع الاستعداد قبل الإيقاف

٦٠ ٦٠ دقيقة في وضع الاستعداد قبل الإيقاف

٩٠ ٩٠ دقيقة في وضع الاستعداد قبل الإيقاف

١٢٠ ٢ ساعة في وضع الاستعداد قبل الإيقاف

١٨٠ ٣ ساعات في وضع الاستعداد قبل الإيقاف

٢٤٠ ٤ ساعات في وضع الاستعداد قبل الإيقاف

٣٠٠ ٥ ساعات في وضع الاستعداد قبل الإيقاف

٣٦٠ ٦ ساعات في وضع الاستعداد قبل الإيقاف

٤٢٠ ٧ ساعات في وضع الاستعداد قبل الإيقاف

٤٨٠ ٨ ساعات في وضع الاستعداد قبل الإيقاف

٥٤٠ ٩ ساعات في وضع الاستعداد قبل الإيقاف

٦٠٠ ١٠ ساعات في وضع الاستعداد قبل الإيقاف

٦٦٠ ١١ ساعة في وضع الاستعداد قبل الإيقاف

سبعمائة وعشرون ١٢ ساعة في وضع الاستعداد قبل الإيقاف



٣. الحجم
سيومض أرقام الشاشة.

اضغط على الأزرار < أو > لتغيير كمية القهوة.
اضغط على زر الضبط (1.6) مرة أخرى للتأكيد.

ضبط وقت الانتظار
يمكنك ضبط الوقت الذي ترغب في أن تبقى
فيه الآلة في وضع الانتظار قبل أن تتوقف. 

اضغط على زر الإعدادات (1.6) لمدة 3 ثوانٍ. 
سيومض جميع الأزرار باستثناء زر التشغيل/

الإيقاف، مما يشير إلى دخولك إلى وضع
الضبط. 

اضغط مرة أخرى على زر الإعدادات (1.6) لمدة
3 ثوانٍ. 

سيومض زر التشغيل/الإيقاف وزر الإعداد، مما
يشير إلى دخولك إلى إعداد وقت الإيقاف.

اضغط على الزر < أو > لتحديد الوقت الذي
ترغب في أن تستغرقه الآلة لتتوقف.



قهوة أمريكية
الضغط على زر الإسبريسو الطويل (واحد

فاصل أربعة) 
يبدأ الطاحونة في العمل تلقائيًا. 

يتم عرض تركيز الطحن على الشاشة. يمكن
النقر على الزر < أو > للتبديل بين ١، ٢ و ٣
مستويات تركيز قبل انتهاء عملية الطحن

(يُوصى باستخدام المستوى ٢ من ال٣
مستويات المحددة مسبقًا، حيث يُمثل ١

الخفيف، و ٢ المعتدل، و ٣ الخشن).

بمجرد الانتهاء من طحن البن، يبدأ عملية
استخراج القهوة، حيث يمكنك الضغط على
الزر < أو > لضبط كمية القهوة (60-125 مل).

يُوصى باستخدام 70 مل كمية افتراضية.

بعد القهوة، ستخرج مياه ساخنة. يمكنك في
العملية الضغط على الزر < أو > لضبط كمية

الماء الساخن (0-100 مل). يُوصى باستخدام
80 مل مُعينة مسبقًا.

ماء ساخن
اضغط على زر الماء الساخن (1.5). 

سيتم خروج الماء الساخن تلقائيًا. خلال هذه
العملية، يمكنك الضغط على الزر < أو > لضبط

كمية الماء الساخن (10-150 مل). 
سيتوقف الجهاز تلقائيًا بعد الوصول إلى الكمية

المعروضة. 
إذا كنت ترغب في إيقاف خروج الماء مسبقًا،

اضغط مرة أخرى على الزر (1.5) وسيتوقف
ضخ الماء. 

ضبط معلمات القهوة
استمر في الضغط على زر الضبط (1.6) لمدة ٣

ثوانٍ. 
سيومض جميع الأزرار باستثناء زر التشغيل/

الإيقاف، مما يشير إلى دخولك إلى وضع
الضبط. 

اختيار نوع القهوة التي ترغب في تكوينها عن
طريق الضغط على الزر المقابل (زر الإسبريسو،

إسبريسو لونغ أو أمريكانو). 
سيومض زر القهوة المحدد وزر التعديل.

١. كثافة القهوة: 
بمجرد اختيار نوع القهوة، ستومض مؤشرات

الشاشة أيضًا. 
اضغط على الزر < أو > لتغيير كثافة القهوة (1،

2 أو 3).
بعد تحديد مستوى كثافة القهوة، اضغط على

زر الضبط (1.6) مرة أخرى للتأكيد. بعد ذلك،
ستنتقل إلى إعداد درجة حرارة استخراج

القهوة. 
2. درجة حرارة القهوة: 
سيومض أرقام الشاشة.

اضغط على الأزرار < أو > لتغيير درجة الحرارة
(بين ٨٦ درجة مئوية، ٨٩ درجة مئوية، ٩٢ درجة

مئوية و ٩٥ درجة مئوية). يُوصى باستخدام
القيمة الافتراضية ٩٢ درجة مئوية. 

بعد تحديد درجة حرارة القهوة، اضغط على زر
الضبط (1.6) مرة أخرى للتأكيد.

ثم ستنتقل إلى إعداد حجم القهوة. 



سيتحقق الجهاز تلقائيًا مما إذا كانت هناك
نقص في الماء في خزان الماء، ما إذا كانت

مجموعة القهوة في مكانها، ما إذا كانت الباب
الجانبي مغلقة، إلخ. إذا كان هناك أي مشكلة،

سيومض رمز اللوحة التحكم المقابل.
سوف تقوم القهوة بضخ ماء تلقائيًا لتنظيف

القهوة.
بمجرد الانتهاء من التنظيف، سيكون الجهاز

جاهزًا لتحضير القهوة.

تنبيه: إذا لم يتم استخدام القهوة لفترة
طويلة أو إذا كانت هذه هي المرة الأولى

التي يتم فيها استخدامها، قد يحدث عملية
ضخ حيث يكون صوت الطلمبة عاليًا جدًا أو
حتى قد لا يكون من الممكن ضخ الماء. هذه

الظاهرة طبيعية. إذا لم يخرج ماء بعد
تشغيل الجهاز، اضغط على زر الماء الساخن.
إذا تم الضغط على زر الماء الساخن ولا يزال

الجهاز غير قادر على ضخ الماء، يمكنك
المحاولة عدة مرات حتى يتم ضخ الماء.

بمجرد الانتهاء من استخدام الجهاز: 
لإيقاف تشغيل الجهاز، اضغط على زر

التشغيل/الإيقاف لمدة 3 ثوانٍ. 
قبل إيقاف التشغيل، سيقوم الجهاز بضخ الماء

تلقائيًا لتنظيف صانع القهوة. 

تحضير القهوة
قهوة إسبريسو

اضغط على زر القهوة إسبريسو (1.2). 
يبدأ المطحنة في العمل تلقائيًا. 

يتم عرض تركيز الطحن على الشاشة. يمكن
النقر على الزر < أو > للتبديل بين ١، ٢ و ٣
مستويات تركيز قبل انتهاء عملية الطحن

(يُوصى باستخدام المستوى ٣ من المستويات
الافتراضية ٣، حيث يُمثل ١ خفيفًا، ويُمثل ٢

متوسطًا، ويُمثل ٣ خشنًا).

بمجرد الانتهاء من طحن البن، يبدأ عملية
استخراج القهوة، حيث يمكنك الضغط على الزر
< أو > لضبط كمية القهوة (25-60 مل). يُوصى

باستخدام 30 مل كمية افتراضية.

إسبريسو لونغو
الضغط على زر الإسبريسو الطويل (1.3). 

يبدأ الطاحونة في العمل تلقائيًا. 
يتم عرض تركيز الطحن على الشاشة. يمكن

النقر فوق الزر < أو > للتبديل بين ١، ٢ و ٣
مستويات تركيز قبل انتهاء عملية الطحن

(يُوصى باستخدام المستوى ٣ من المستويات
الافتراضية الثلاثة، حيث يُمثل ١ الخفيف،

ويُمثل ٢ المعتدل، ويُمثل ٣ الخشن).

بمجرد الانتهاء من طحن البن، يبدأ عملية
استخراج القهوة، حيث يمكنك الضغط على الزر
< أو > لضبط كمية القهوة (40-120 مل). يُوصى

باستخدام 80 مل كمية افتراضية.



صينية تنقيط داخلية وحاوية لتجميع
الفضلات

إذا لم يتم تثبيت صندوق النفايات أو صينية
التنقيط بشكل صحيح في مكانها، سيتم

تشغيل المؤشر (2.5) ولن تعمل الآلة.
سيتم أيضًا تشغيله في حالة امتلاء صندوق

النفايات. 

صينية التنقيط
يجب تثبيت صينية الإنسكاب بشكل جيد في
مكانها لتمكين وضع الوعاء الذي يحتوي على

القهوة أو الماء الساخن عليها.

خزان حبوب البن
افتح غطاء الخزان. 

املأ خزان القهوة بكمية مناسبة من حبوب البن،
تصل إلى 170 جرام كحد أقصى. 

أغلق غطاء الخزان. 
تحذير: استخدام القهوة الطبيعية دائمًا للحفاظ

على عمر عنصر الطحن.

ضبط الطحن
تتم ضبط القهوة إلى مستوى الكثافة المناسب
قبل مغادرة المصنع، لذا يمكنك تحضير القهوة

دون الحاجة إلى ضبطها. إذا بعد تحضير بعض
أكواب القهوة، كانت القهوة شديدة الوضوح
وغير غنية بما فيه الكفاية، أو كانت القهوة

تتدفق ببطء شديد (قطرة بقطرة)، يمكن حل
المشكلة عن طريق اتباع هذه الخطوات: 

افتح غطاء خزان حبوب البن. 
ابدأ تحضير القهوة.

عند سماع صوت الطاحونة وهي تعمل، قم
بضبط عجلة ضبط الحبوب المطحونة إلى

المستوى المناسب (التروس 1 هو الأدق،
التروس 5 هو الأسمك). الرقم الموجود على

عجلة ضبط الطحن المشار إليه بالسهم هو
الضبط الفعلي المحدد للطحن.

4. مراقبة سرعة القهوة، إذا كانت سرعة
تحضير القهوة بطيئة جدًا أو لا يوجد قهوة، قم

بضبط العجلة حتى 5؛ إذا كنت بحاجة إلى
قهوة غنية وثقيلة، قم بضبط العجلة حتى 1. 

بعد تحضير ما لا يقل عن ٢ كوب من القهوة،
سيظهر تأثير سمك حبوب البن المعدل. إذا لم

يتحقق التأثير المرغوب بعد، قم بتدوير عجلة
التعديل إلى رقم آخر.

تحذير: نقترح ضبط رقم واحد فقط في كل
مرة لتجنب الأضرار.

تحذير: بمجرد ملء طاحونة القهوة، من المهم
أن تقوم بضبط إعداد الطحن أثناء تشغيل

الطاحونة.

مخرج القهوة
يتراوح ارتفاع مخرج القهوة القابل للتعديل بين

80 و 140 ملم، مع القاعدة موضوعة بشكل
صحيح.

ملاحظة: يجمع صينية جمع القطرات الماء من
فوهة التوزيع أثناء كل شطف وتنظيف ذاتي،

بالإضافة إلى القهوة التي قد تتسرب أثناء
التحضير. يُوصى بتنظيف وتفريغ صينية جمع

القطرات يوميًا.

مجموعة القهوة
افتح الباب وتحقق مما إذا كانت مجموعة

القهوة مثبتة بشكل جيد في مكانها.
تحقق مما إذا كانت سهم مجموعة القهوة

محاذيًا مع سهم الدعم العلوي.
يشير النقر السمعي إلى أن تركيب مجموعة

القهوة صحيح.
سيتم تشغيل مؤشر مجموعة القهوة (2.2)

بشكل ثابت إذا كانت مجموعة القهوة ليست
في مكانها أو مثبتة بشكل غير صحيح.

أغلق الباب.
الباب والهيكل في نفس المستوى الأفقي.

استخدام
قم بتوصيل كابل الطاقة بالجهاز. 

قم بتوصيل الجهاز بالكهرباء. 
اضغط على مفتاح التشغيل/الإيقاف (L) الذي

يوجد في الجزء الخلفي من الجهاز. 
اضغط على زر التشغيل/الإيقاف (1.1) في

لوحة التحكم. 
سيظهر لوحة التحكم على النحو التالي، مما
يشير إلى أن الجهاز يتم تسخينه لوظيفته: 



AR(تمت الترجمة من التعليمات الأصلية)

الوصف
أ - خزان المياه ب - غطاء حاوية القهوة البنية

ج - حاوية القهوة البنية د - عجلة تعديل
الطحن هـ - لوحة التحكم ف - مخرج القهوة جـ
- باب جانبي ح - مجموعة القهوة أي - صندوق
الفضلات جـ - غطاء صينية التنقيط ك - صينية

التنقيط ل - مفتاح التشغيل/الإيقاف

لوحة التحكم 
1 - أزرار

1.1 - تشغيل/إيقاف
1.2 - إسبريسو

1.3 - إسبريسو لونجو
1.4 - أمريكانو

1.5 - ماء ساخن
1.6 - الإعدادات

2 - مؤشرات
2.1 - تحذير

2.2 - مجموعة القهوة غير موضوعة أو
موضوعة بشكل غير صحيح

2.3 - لا يوجد ماء / خزان غير موضوع بشكل
صحيح

2.4 - نقص حبوب القهوة
2.5 - خزان النفايات ممتلئ / غير موضوع /

موضوع بشكل غير صحيح
2.6 - الباب الجانبي مفتوح

2.7 - الحاجة إلى تكليس

إذا لم يكن جهازك يحتوي على الملحقات
المذكورة أعلاه، يمكن أيضًا شراؤها بشكل

منفصل من خدمات الدعم الفني.

الاستخدام والعناية
لا تستخدم الجهاز إذا لم تكن الملحقات

موضوعة بشكل صحيح.
لا تستخدم الجهاز إذا لم يكن مفتاح التشغيل /

الإيقاف يعمل.
لا تحرك الجهاز أثناء استخدامه.

لا تستخدم الجهاز إذا كان مائلاً لأعلى ولا تقلبه.
لا تقلب الجهاز أثناء استخدامه أو وصله

بالكهرباء.
يجب أن يكون بيئة استخدام وتخزين المنتج

أكثر من 10 درجة مئوية وأقل من 40 درجة
مئوية.

اترك مسافة دنياً تبلغ ٨ سم بين الجزء الخلفي
للقهوة والحائط أو أي قطعة أثاث أخرى. 

يرجى احترام مستويات الحد الأقصى والحد
الأدنى لخزان الماء.

افصل الجهاز عن مصدر الكهرباء عند عدم
استخدامه وقبل البدء في أي مهمة تنظيف.

افصل الجهاز عن مصدر الكهرباء قبل ملء
خزان الماء.

احتفظ بهذا الجهاز بعيدًا عن متناول الأطفال و
/ أو الأشخاص الذين يعانون من مشاكل
جسدية أو حسية أو عقلية متناقصة أو

يفتقرون إلى الخبرة والمعرفة.
يُوصى باستخدام مياه معدنية معبأة تناسب

استهلاك البشر.
لا تترك الجهاز متصلاً دون مراقبة عند عدم

الاستخدام. هذا يوفر الطاقة ويطيل عمر
الجهاز.

تعليمات الاستخدام
ملاحظات قبل الاستخدام

اقرأ بعناية كتيب "نصائح وتحذيرات الأمان"
قبل استخدامه لأول مرة.

تأكد من إزالة جميع تغليف المنتج.

تحقق من أن جميع الملحقات كاملة وأن
الوحدة ليست تالفة.

تحقق وفهم جميع القطع ووظائفها.
سْتِخْدَامٍ ة لاِِ يُوصَى بِالْحِفَاظِ عَلَى الْعَبْوَة الأَْصْلِيَّ

بِعْ الإِْجْرَاءَات الَّتِي يُشِير إِلَيْهَا . ثُمَّ اتَّ مُسْتَقْبَلِيٍّ
بَعْدَ ذَلِك.

لِ، اسْحَبْ خَزَان الْمَاء قَبْلَ اسْتِخْدَامِهِ الأَْوَّ
وَمَجْمُوعَة الْقَهْوَة وَاشْطَفْهُمَا بِمَاء نَظِيف.

تحقق وتأكد من أن جميع القطع القابلة للفك
مثبتة بشكل جيد في مكانها.

خزان الماء
قم بإخراج خزان الماء من الجهاز. 

املأ خزان الماء بالماء العذب حتى العلامة
القصوى وأعد تركيبه في الجهاز.

يتسع الخزان لسعة تصل إلى 1.2 لتر.



ES) GARANTÍA Y ASISTENCIA
TÉCNICA
Este producto goza del reconocimiento y
protección de la garantía legal de
conformidad con la legislación vigente.
Para hacer valer sus derechos o intereses
debe acudir a cualquiera de nuestros
servicios de asistencia técnica oficiales.
Podrá encontrar el más cercano
accediendo al siguiente enlace web:
http://solac.com
También puede solicitar información
relacionada poniéndose en contacto con
nosotros por el teléfono que aparece al
final de este manual.
Puede descargar este manual de
instrucciones y sus actualizaciones en
http://solac.com

EN) WARRANTY AND TECHNICAL
ASSISTANCE
This product enjoys the recognition and
protection of the legal guarantee in
accordance with current legislation. To
assert your rights or interests you must go
to any of our official technical assistance
services.
You can find the closest one by accessing
the following web link: http://solac.com
You can also request related information
by contacting us at the telephone number
listed at the end of this manual.
You can download this instruction manual
and its updates at http://solac.com

FR) GARANTIE ET   ASSISTANCE
TECHNIQUE
Ce produit bénéficie de la reconnaissance
et de la protection de la garantie légale
conformément à la législation en vigueur.
Pour faire valoir vos droits ou intérêts,
vous devez vous adresser à l'un de nos
services d'assistance technique officiels.
Vous pouvez trouver le plus proche en
accédant au lien Web suivant :
http://solac.com
Vous pouvez également demander des
informations connexes en nous contactant
au numéro de téléphone indiqué à la fin
de ce manuel.
Vous pouvez télécharger ce manuel
d'instructions et ses mises à jour sur
http://solac.com

PT) GARANTIA E ASSISTÊNCIA
TÉCNICA
Este produto goza do reconhecimento e
proteção da garantia legal de acordo com
a legislação vigente. Para fazer valer os
seus direitos ou interesses deverá dirigir-
se a algum dos nossos serviços oficiais
de assistência técnica.
Você pode encontrar o mais próximo
acessando o seguinte link:
http://solac.com
Você também pode solicitar informações
relacionadas entrando em contato
conosco pelo número de telefone listado
no final deste manual.
Você pode baixar este manual de
instruções e suas atualizações em
http://solac.com

IT) GARANZIA E ASSISTENZA
TECNICA
Questo prodotto gode del riconoscimento
e della tutela della garanzia legale
secondo la normativa vigente. Per far
valere i tuoi diritti o interessi devi rivolgerti
a uno qualsiasi dei nostri servizi di
assistenza tecnica ufficiale.
È possibile trovare quello più vicino
accedendo al seguente collegamento
Web: http://solac.com
È inoltre possibile richiedere informazioni
correlate contattandoci al numero di
telefono riportato alla fine di questo
manuale.
È possibile scaricare questo manuale di
istruzioni e i suoi aggiornamenti su
http://solac.com

DE) GARANTIE UND TECHNISCHE
UNTERSTÜTZUNG
Dieses Produkt genießt die Anerkennung
und den Schutz der gesetzlichen Garantie
gemäß der geltenden Gesetzgebung. Um
Ihre Rechte oder Interessen geltend zu
machen, müssen Sie sich an einen
unserer offiziellen technischen
Kundendienste wenden.
Den nächstgelegenen finden Sie über den
folgenden Weblink: http://solac.com
Sie können entsprechende Informationen
auch anfordern, indem Sie uns unter der
am Ende dieses Handbuchs aufgeführten
Telefonnummer kontaktieren.
Sie können diese Bedienungsanleitung
und ihre Aktualisierungen unter
http://solac.com herunterladen



NL) GARANTIE EN TECHNISCHE
ASSISTENTIE
Dit product geniet de erkenning en
bescherming van de wettelijke garantie in
overeenstemming met de huidige
wetgeving. Om uw rechten of belangen te
doen gelden, moet u zich tot een van onze
officiële technische assistentiediensten
wenden.
U kunt de dichtstbijzijnde vinden via de
volgende weblink: http://solac.com
U kunt ook gerelateerde informatie
opvragen door contact met ons op te
nemen via het telefoonnummer dat aan
het einde van deze handleiding staat.
U kunt deze handleiding en de updates
ervan downloaden op http://solac.com

RO) GARANȚIE ȘI ASISTENȚĂ
TEHNICĂ
Acest produs se bucură de recunoașterea
și protecția garanției legale în conformitate
cu legislația în vigoare. Pentru a vă afirma
drepturile sau interesele, trebuie să
mergeți la oricare dintre serviciile noastre
oficiale de asistență tehnică.
Pe cel mai apropiat îl puteți găsi accesând
următorul link web: http://solac.com
De asemenea, puteți solicita informații
aferente contactându-ne la numărul de
telefon afișat la sfârșitul acestui manual.
Puteți descărca acest manual de
instrucțiuni și actualizările acestuia de la
http://solac.com

PL) GWARANCJA I POMOC
TECHNICZNA
Produkt ten cieszy się uznaniem i ochroną
gwarancji prawnej zgodnie z
obowiązującymi przepisami. Aby
dochodzić swoich praw lub interesów,
należy zwrócić się do jednego z naszych
oficjalnych punktów pomocy technicznej.
Najbliższy można znaleźć, korzystając z
następującego łącza internetowego:
http://solac.com
Możesz także poprosić o powiązane
informacje, kontaktując się z nami pod
numerem telefonu podanym na końcu tej
instrukcji.
Niniejsza instrukcja obsługi i jej
aktualizacje można pobrać pod adresem
http://solac.com

BG) ГАРАНЦИЯ И ТЕХНИЧЕСКА
ПОМОЩ
Този продукт се ползва с
признаването и защитата на
правната гаранция в съответствие с
действащото законодателство. За да
защитите правата или интересите
си, трябва да отидете до някоя от
нашите официални служби за
техническа помощ.
Можете да намерите най-близкия,
като отворите следната уеб връзка:
http://solac.com
Можете също да поискате свързана
информация, като се свържете с нас
на телефонния номер, посочен в
края на това ръководство.
Можете да изтеглите това
ръководство с инструкции и
неговите актуализации от
http://solac.com

EL) ΕΓΓΥΗΣΗ ΚΑΙ ΤΕΧΝΙΚΗ ΒΟΗΘΕΙΑ
Αυτό το προϊόν απολαμβάνει την
αναγνώριση και προστασία της
νόμιμης εγγύησης σύμφωνα με την
ισχύουσα νομοθεσία. Για να
διεκδικήσετε τα δικαιώματα ή τα
συμφέροντά σας πρέπει να
απευθυνθείτε σε οποιαδήποτε από τις
επίσημες υπηρεσίες τεχνικής βοήθειας
μας.
Μπορείτε να βρείτε το πλησιέστερο
μεταβαίνοντας στον ακόλουθο
διαδικτυακό σύνδεσμο: http://solac.com
Μπορείτε επίσης να ζητήσετε σχετικές
πληροφορίες επικοινωνώντας μαζί μας
στον αριθμό τηλεφώνου που
αναφέρεται στο τέλος αυτού του
εγχειριδίου.
Μπορείτε να κατεβάσετε αυτό το
εγχειρίδιο οδηγιών και τις
ενημερώσεις του στη διεύθυνση
http://solac.com

CS) ZÁRUKA A TECHNICKÁ POMOC
Tento výrobek požívá uznání a ochrany
zákonné záruky v souladu s platnou
legislativou. Chcete-li uplatnit svá práva
nebo zájmy, musíte se obrátit na
kteroukoli z našich oficiálních služeb
technické pomoci.
Nejbližší z nich můžete najít na
následujícím webovém odkazu:
http://solac.com



Můžete si také vyžádat související
informace, když nás kontaktujete na
telefonním čísle uvedeném na konci této
příručky.
Tento návod k použití a jeho aktualizace si
můžete stáhnout na http://solac.com

أ) الضمان والمساعدة الفنية
يتمتع هذا المنتج بالاعتراف والحماية بالضمان

القانوني وفقًا للتشريعات الحالية. لتأكيد حقوقك
أو مصالحك، يجب عليك التوجه إلى أي من

.خدمات المساعدة الفنية الرسمية لدينا
يمكنك العثور على أقرب واحد عن طريق الوصول

http://solac.com :إلى رابط الويب التالي
يمكنك أيضًا طلب المعلومات ذات الصلة عن
طريق الاتصال بنا على رقم الهاتف المدرج في

.نهاية هذا الدليل
يمكنك تنزيل دليل التعليمات هذا وتحديثاته على

http://solac.com



AR) ARGENTINA - SOUTH
AMERICA

Av. del Libertador 1298,(B1638BEY)
Vicente López (Pcia.Buenos Aires)
541153685223

BG) BULGARIA - EUROPE

265,Okolovrasten Pat, Mladost 4
1766
SOFIA
35929211120

DZ) ALGERIA - AFRICA

46, Ave MAX MARCHAND
Oran
213041532020

ES) ESPAÑA - EUROPE

Avinguda Barcelona s/n
25790 Oliana (Lleida), Spain
902012539
atencioncliente@solac.com

FR) FRANCIA - EUROPE

ZA Les Bas Musats, 18
Les Bas Musats 89100
Malay-le-Grand
03 86 83 90 90

HU) HUNGRÍA - EUROPE

Késmárk utca 11-13 1158
BUDAPEST
+36 1 370 4519

IND) INDIA - ASIA

C-175, Sector-63, Noida,
Gautam Budh Nagar - 201301
Delhi
(+91) 120 4016200

LB) LÍBANO - MIDDLE EAST

Imasdounian Building 701064 Zalka,
Beirut
961 1 887 501

LT) LITUANIA - EUROPE

Strazdo g. 70A LT-48460
Kaunas
8-37 759025

MAR) MARRUECOS - AFRICA

4 Rue Lot Smara
Oulfa
Casablanca
(+212) 522 89 40 21

DZ) MONTENEGRO - EUROPE

Rastovac bb, 81400
Niksic
+382 40 217 055

MXN) MEXICO - AMERICA

Rosas Moreno Nº 4-203 Colonia de
San Rafael C.P.
06470 – Delegación Cuauhtémoc
Ciudad de México
(+52) 55 55468162

NL) HOLANDA - EUROPE

Wartelstraat 2, 8223 EH
Lelystad
0320 - 237930

PER) PERU - AMERICA

Calle los Negocios 428, Surquillo
Lima
(511) 421 6047

PT) PORTUGAL - EUROPE

Avenida Rainha D. Amélia, nº12-B
1600-677 Lisboa
+351 210966324

SA) SOUTHAFRICA - AFRICA

Unit 25 & 26, San Croy Office Park,
Die Agora Road,
Croydon, Kempton Park, 1619
Johannesburg
(+27) 011 392 5652
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